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Specialiosios sąl

Perkančiosios organizacijos pavadinimas: Valstybės įmonė Ignalinos atominė elektrinė

Adresas: Elektrinės g. 4, Drūkšinių L , LT-3! 146, Visagino sav.

įmonės kodas: 255450080

PVM mokėtojo kodas: LT554500811

Atsiskaitomosios sąskaitos numeris: LT 10 7300 0100 0261 4996 

Toliau -  pirkėjas 

ir

Tiekėjo pavadinimas: O. Žuravliovo įmonė “Avsista”

Adresas: Pramonės g. 18, Karlų k., LT-3G270 Visagino sav,

Įmonės kodas: 155525379

PVM mokėtojo kodas: LT555253716

Toliau -  tiekėjas

sudarė šią Prekių viešojo pirkimo-pardavimo sutartį (toliau -  Sutartis):

1. straipsnis. Sutarties dalykas

1.1. Šios sutarties dalykas:

"Techninė specifikacija" išvardintų prekių pristatymas (toliau vadinama -  prekės):

Eilės
Nr.

Prekės pavadinimas (įvardinant tikslius 
prekių gamintojų ir  prekių m odelių 

pavadinimus)

Preliminarus
kiekis

M ato
Vilt.

Garantinių
įsipareigojim ų

terminas

1.
Dozatorius su buteliu Nr. 1
(modelis -  9340000+9315000, gamintojas -
Hirschmann)

7 Vnt.

Pagal Sutarties 
Bendrųjų sąlygų
23 straipsni.

2 .
Dozatorius su buteliu Nr. 2
(modelis -  9360000+9345000, gamintojas -
Hirschmann)

4 Vnt.

3.
Dozatorius su buteliu Nr. 3
(modelis -  9350000+9345000, gamintojas -  
Hirschmann)

7 Vnt.

4. Laikiklis juostai Parafilm
(modelis -  91700000, gamintojas -  Wenk) 3 Vnt.

/ ,
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Soksleto aparatas 
(modelis -  8730/200+8004/500, gamintojas 
Simax)

(modelis -  9490104, gamintojas -  Hirschmann)

15

15.

(modelis -  9490203, gamintojas -  Hirschmann)
Automatinės pipetės antgalis Nr.4
(modelis -  9490304, gamintojas -  Hirschmann)

Vnt.

Vnt.

Automatinės pipetės antgalis Nr. 5
(modelis -  9490124, gamintojas -  Hirschmann) 900 Vnt.

17.
Graduota pipetė 10 ml
(modelis -  632434116719, gamintojas
Technosklo)

30 Vnt.

Graduota pipetė 5 ml
(modelis -  632434116618, gamintojas
Technosklo)

30 V nt

19.

20.

21 .

Graduota pipetė 1 ml
(modelis -  632434116314, gamintojas
Technosklo!
Lašmtuvas su pipete Nr.l
(modelis -2 0 1 6  H/50, gamintojas -  Simax)

30 Vnt.

Vnt.

Lašintuvas su pipete Nr.2 (modelis -  2016 H /100, 
gamintojas -  Simax) Vnt.

o? Lašinimo pipetė (Pastero)
(modelis -  149093, gamintojas -  Vitlab) Vnt.

Pipečių stovas
(modelis -  79194, gamintojas -  Vitlab) Vnt.

24. Stovas automatinėms pipetėms 
(modelis -  9470006, gamintojas -  Hirschmann) Vnt.

(modelis -  9170003, gamintojas -  Wenk)
Distiliavimo užmova (Viurco užmova, Libicho
šaldytuvas su alonžu prisijungti) 14
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1.2. Jei dėl nuo tiekėjo nepriklausančių aplinkybių tiekėjas negali pristatyti nurodytos prekės, 
pirkėjui raštu išreiškus sutikimą, nekeičiant fiksuoto Įkainio, tiekėjas gali pristatyti kitą prekę, 
atitinkančią Sutarties priede Nr. i Techninėje specifikacijoje įtvirtintus reikalavimus ir ne 
blogesnių, nei pasiūlyme nurodytų techninių charakteristikų prekę.

1.3. Prekės turi būti pristatytos;

Eilės
Nr.

Prekės pavadinim as 
(įvard inan t tikslius 
p rek ių  gam into jų  ir  

p rek ių  m odelių 
pavadinim us)

Pristatym o vietos adresas

Pristatymo te rm inas 
(apim a visus 1.1 

straipsnyje numatytus 
Įsipareigojim us)

1-29 Prekės, nurodytos 
Sutarties Specialiųjų 
sąlygų 
1 .1 .p.

Prekės turi būti pristatomos VĮ Ignalinos 
atominė elektrinė, Centrinis sandėlis, 
Elektrinės g. 4, Drūkšinių k., Visagino 
sav., LT-31146, Visaginas.
Prekės turi būti pristatomos tik darbo 
dienomis iki 14 val.
Informacija dėl prekių priėmimo teikiama 
tel .8-386-28265 arba 8-386-29168. 
Atkreipiame dėmėsi, kad dėl įvažiavimo 
kontrolės reikalavimų prekių priėmimas 
gali užtrukti, kadangi prekių priėmimo 
metu atliekama įvažiuojančio į IAE 
teritoriją bei išvykstančio iš jos 
automobilio 
patikra.

60 kalendorinių dienų 
nuo atskiro raštiško 
užsakymo pateikimo 
dienos.
Paskutinis užsakymas 
pateikiamas ne vėliau 
kaip likus 60 k.d. iki 
prekių tiekimo
termino pabaigos. 
Vienkartinio 
užsakymo vertė -  ne 
mažesnė kaip 1500,00 
Eurų su PVM.

1.4. Prekių tiekimo trukmė: 1065 dienos nuo Sutarties įsigaliojimo dienos.

2. straipsnis. Sutarties kaina ir mokėjimo sąlygos

2.1. Ši Sutartis yra fiksuoto įkainio. Sutarties galiojimo metu negali būti keičiamas įkainis (be 
PVM). Jei nurodyta suma skaičiais neatitinka sumos žodžiais, teisinga laikoma suma žodžiais.

Sutarties valiuta: eurai

Eil.
Nr. Prekės pavadinimas M ato

vnt.

Vieneto 
įkainis be

PVM

Prelimina­
rus kiekis*

Preliminari 
suma be PVM

1. Dozatorius su buteliu Nr. 1 Vrrt. 7
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(modelis -  9340000+9315000,
gamintojas -  Hirschmann)
Dozatorius su buteliu Nr. 2

2 . (modelis -  9360000+9345000, 
gamintojas -  Hirschmann)

Vnt. 4

Dozatorius su buteliu Nr. 3
J, (modelis -  9350000+9345000, V nt. 7

— gamintojas -  Hirschmann) 
Laikiklis juostai Parafilm

----------------- —----------------------- —  —

4 (modelis -  91700000, gamintojas -  
Wenk)

Vnt. 3

5,
Soksleto aparatas
(modelis -  8730/200+8004/500, 
gamintojas -  Simax)

Vnt. 15

Ekstraktorius Soksleto aparatui
6, (modelis -  8293/200, gamintojas -  

Simax)
Vnt. U

Burbulinis šaldytuvas
7 (modelis -  8281/300, gamintojas -  

Simax)
Vnt. 6

Vakuuminio filtravimo sistema Nr. 1
8 . (modelis -  258.202.03, gamintojas -  

Glassco)
Vnt. 2

Vakuuminio filtravimo sistema Nr.2
9. (modelis -  258.202.02, gamintojas -  

Glassco)
Vnt. 4

Automatinė pipetė Nr. 1
10. (modelis -  9475409, gamintojas -- 

Hirschmann)
Vnt. 5

11.
Automatinės pipetės antgalis Nr. 1 
(modelis -  9490308, gamintojas -  
Hirschmann)

Vnt. 300

Automatinė pipetė Nr. 2
12. (modelis -  9 4 7 5 4 0 4 , gamintojas - Vnt. 8

Automatinės pipetės antgalis Nr.2
13. (modelis -  9490104, gamintojas -  

Hirschmann)
Vnt. 500

Automatinės pipetės antgalis Nr.3
14. (modelis -  9490203, gamintojas -  

Hirschmann)
Vnt. 900

Automatinės pipetės antgalis N  r. 4
15, (modelis -  9490304, gamintojas -  

Hirschmann)
Vnt. 900

Automatinės pipetės antgalis Nr.5
16. (modelis -  9490124, gamintojas -  

Hirschmann)
Vnt. 900

17 Graduota pipetė 10 ml Vnt. 30 j

€
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18.

19.

20. 

21.

(modelis -  63243 
gamintojas -  Technosklo)
Graduota pipetė 5 ml
(modelis -  632434116618, 
gamintojas -  Technosklo)
Graduota pipetė 1 ml
(modelis -  632434116314, 
gamintojas -  Technosklo)
Lašintuvas su pipete Nr. 1
(modelis -  2016 H/50, gamintojas -
Simax)
Lašintuvas su pipete Nr.2 (modelis 
-  0, gamintojas -  Simax)

Vnt.

V nt

Vnt.

Vnt,

Vnt.

—  —

30

30

30

5

2800

—  —

22
Lašinimo pipetė (Pastero)
(modelis -  149093, gamintojas -
Vitlab)

'"'šz. J .

Pipečių stovas
(modelis -  79194, gamintojas -  
Vitlab)

Vnt. 7

24.
Stovas automatinėms pipetėms 
(modelis -  9470006, gamintojas -  
Hirschmann)

Vnt. J

25.
Hermetizuojanti plėvelė
(modelis -  9170003, gamintojas -
Wenk)

Vnt. 600

26.

Distiliavimo užmova (Viurco 
užmova, Libicho šaldytuvas su 
alonžu prisijungti)
(modelis -  5053304, gamintojas -  
Lenz)

Vnt. 14

27.
Šaldytuvas (modelis -  5233304, 
gamintojas -  Lenz)

Vnt. 16

28.
Termohigrometras Nr. 1 
(modelis -  9726964. gamintojas -  
Testo) _____

Vnt. 2

29.
Termohigrometras Nr. 2 
(modelis -  9726964, gamintojas -
Testo)

Vnt. 6

Bendra preliminari Sutarties kaina be PVM: 17349,00
PVM (21 %) kaina: 3643,29

Bendra preliminari S utarties kaina su PVM: 20992,29

Bendra preliminari Sutarties kaina su PVM žodžiais:

Dvidešimt 
tūkstančių 
devyni šimtai 
devyniasdešimt 
du eurai, 29 
centai.

£



* kiekis negali būti didesnis.

2.2. Į kiekvienos prekės Įkaini tiekėjas Įskaito visus mokesčius ir visas su pirkimo objektu 
susijusias išlaidas.

2.3. Sutartyje nurodyta bendra preliminari Sutarties kaina su PVM (toliau vadinama -  Sutarties 
kaina) yra tik orientacinė ir gali nesutapti su galutine tiekėjui mokama kaina, Galutinė kaina tiekėjui 
priklauso nuo Įvykdytų sutartinių įsipareigojimų (pristatytų prekių) kiekio. Galutinė Sutarties kaina 
apskaičiuojama faktiškai įvykdytų sutartinių įsipareigojimų (faktiškai pristatytų prekių) kiekį, 
padauginant iš specialiųjų sąlygų 2,1 straipsnyje pateiktoje lentelėje nurodytos prekės vieneto 
kainos/įkainio bei pridedant PVM sumą už pristatytas prekes (jei pagal galiojančius teisės aktus 
tiekėjui reikia mokėti PVM).

2.4. Jei Sutarties vykdymo metu pasikeičia (padidėja ar sumažėja) PVM tarifas. Sutarties 
kaina atitinkamai didinama arba mažinama, je i pagal galiojančius teisės aktus tiekėjui reikia mokėti 
PVM, šiuo atveju Sutartyje numatyti įkainiai (be PVM) nesikeičia. Sutarties kainos perskaičiavimo 
formulė pasikeitus PVM tarifui:

Sn = A + (B, * Qi + 8 2 * Q2 + ... + Bn * Qn)

Bn= P n * 0  +Tn/100)

Sn -  perskaičiuota Sutarties kaina;
A -  pristatytų prekių kaina (su PVM) iki perskaičiavimo:
Bn -  naujas prekės įkainis su PVM;
Q „- nepristatytų prekių kiekis;
Pn -  prekės įkainis be PVM;
Tn -  naujas PVM tarifas (procentais).

2.5. Specialiųjų sąlygų 2.4. straipsnyje numatytas Sutarties kainos perskaičiavimas įforminamas 
šalių susitarimu, kuris tampa neatskiriama Sutarties dalimi.

2.6. Apmokėjimas vykdomas tokia tvarka:

* Tarpiniai mokėjimai atliekami ne dažniau kaip du kartus per kalendorinį mėnesį.

* Galutinis mokėjimas atliekamas. po_ abiejų. v niu.
tiekėjui pateikus pirkėjui sąskaitą galutiniam mokėjimui bei kitus pagal Sutartį numatytus
dokumentus.

* Mokėjimas atliekamas remiantis tiekėjo pateikta sąskaita. Sąskaita turi būti išrašoma ir 
pateikiama tik po to, kai pirkėjas patikrina pristatytas prekes ir kitus 1.1 straipsnyje 
numatytus tiekėjo įsipareigojimus (jei buvo numatyta) bei pasirašo perdavimo -  priėm im o 
aktą. Sąskaitoje turi būti nurodytas faktiškai pristatytų prekių kiekis ir jų  vertė.

2.7. Avansinis mokėjimas tiekėjui nemokamas.

2.8. PVM sąskaita-faktūra rengiama vadovaujantis Lietuvos Respublikos pridėtinės vertės m okesčio 
įstatymo nuostatomis.

2.9. Mokėjimus Pirkėjas privalo įvykdyti ne vėliau kaip per 30 dienų nuo dienos, kai jis  gavo visus 
tinkamus dokumentus.

I I 173
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3, straipsnis. Prievolių įvykdymo užtikrinimai

3,1 Tiekėjas viso Sutarties galiojimo metu privalo užtikrinti sutartinių prievolių Įvykdymą, 
pateikdamas šiuos užtikrinimus:

Užtikrinimo būdas

Sutarties įvykdymo 
užtikrinimas (banko ar 
kredito unijos garantija 
arba draudimo bendrovės 
laidavimo raštas)

U žtikrinim o pateikim o 
terminas

Pateikiant
Pirkėjui Tiekėjo pasirašytą 
Sutartį

Užtikrinimo
sum a ir  
valiu ta

Ne mažiau 
1049,61 eurų 
su PVM

Užtikrinimo galiojim o 
terminas

Galioja visą Sutarties 
galiojimo laikotarpi, bet 
ne trumpiau kaip 
1095 dienų nuo Sutarties 
Įsigaliojimo dienos.

3.2 Jeigu tiekėjas Sutarties įvykdymo užtikrinimui pateikia laidavimo raštą, kartu turi būti pateiktas 
laidavimo draudimo liudijimas (polisas) su nuoroda į taisykles, kurių pagrindu buvo nustatytos 
draudimo sąlygos bei mokestinio pavedimo, patvirtinančio draudimo polise nurodytos draudimo 
įmokos apmokėjimą, kopija.

3.3 Pratęsus Sutarties galiojimo laikotarpį, atitinkamai turi būti pratęstas Sutarties Įvykdymo 
užtikrinimo galiojimo terminas. Tiekėjas turi pratęsti sutarties įvykdymo užtikrinimo galiojimo 
terminą taip pat ir tuo atveju, jeigu pasibaigia tiekėjo pateikto užtikrinimo galiojimo terminas, 
tačiau sutartis dar nėra įvykdyta.

3.4 Sutarties specialiųjų sąlygų 2 straipsnyje nustatyta tvarka perskaičiavus Sutarties kainą, 
atitinkamai padidinama ar sumažinama Sutarties įvykdymo užtikrinimo suma.

3.5 Jei tiekėjas nevykdo savo sutartinių įsipareigojimų, pirkėjas pareikalauja sumokėti visas sumas, 
kurias užtikrinimą išdavęs asmuo įsipareigojo sumokėti. Prieš pateikdamas reikalavimą sumokėti 
pagal Sutarties įvykdymo užtikrinimą, pirkėjas įspėja apie tai tiekėją ir nurodo, dėl kokio pažeidimo 
pateikia šį reikalavimą.

3.6 Tiekėjui pateikus raštišką prašymą, sutarties įvykdymo užtikrinimas grąžinamas tiekėjui per 30 
kalendorinių dienų nuo tiekėjo prašymo gavimo dienos, jei jis  laiku ir tinkamai įvykdė visus 
sutartinius įsipareigojimus arba jei užtikrinimo galiojimo terminas pasibaigė.

“15u tarties i v\ kdymo metu užtikrinimą išdavęs juridinis asmuo negali įvykdyti savo 
įsipareigojimų, pirkėjas raštu pareikalauja tiekėjo per 14 kalendorinių dienų pateikti naują 
užtikrinimą tomis pačiomis sąlygomis, kaip ir ankstesnysis. Jei tiekėjas nepateikia 
naujo užtikrinimo, pirkėjas turi teisę nutraukti Sutartį.

4. straipsnis. Subtiekimas

4.1. Tiekėjas Sutarčiai vykdyti, išskyrus Sutarties bendrųjų sąlygų 4.4 straipsnyje numatytą atvejį, 
turi pasitelkti tik tuos subtiekėjus, kurie numatyti tiekėjo pasiūlyme (Sutarties 2 priedas).

4.2, Subtiekėjas neturi teisės pasitelkti dar kitus subtiekėjus, vykdydamas savo įsipareigojimus 
tiekėjui.

4.3. Subtiekėjai gali būti keičiami tik Sutarties bendrųjų sąlygų 4 straipsnyje nustatyta tvarka.

£
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5. straipsnis. Susirašinėjimas

5,1. Pirkėjo ir tiekėjo vienas kitam siunčiami pranešimai turi būti raštiški ir siunčiami šiais adresais:

Pirkėjas Tiekėjas

Vardas, pavardė Valerij Chmelevskij Ksenija Kislicyna

Pareigos
PSS sutarčių vykdymo grupės 
vadovas

Regiono vadybininkė

Adresas
Elektrinės g. 4, Drūkšinių k., LT- 
31146, Visagino sav.

Karlų k. Pramonės g. 18, LT-30270, 
Visagino sav.

Telefonas +370(386)24282 61114693

Faksas +370(386) 24189 + 3 7 0 l3 8 6 j3 4 0 1 (r

EI. paštas Chmelevskij V (2>,iae. lt visaginas.avsistaf2Jtts.lt

6. straipsnis. Kitos nuostatos

6.1. Sutarties įsigaliojimo data laikoma Sutarties vykdymo pradžia. Sutarties įsigaliojimo data -  
diena, kai perkančioji organizacija išsiunčia pranešimą laimėtojui, kad pateiktas sutarties įvykdymo 
užtikrinimas yra tinkamas. Sutartis galioja iki visiško Sutartyje numatytų įsipareigojimų įvykdymo.

6.2. Sutarties vykdymo metu pirkėjas turi užtikrinti viešinimo reikalavimų vykdymą, naudodamas 
priemones, numatytas Ignalinos programos viešinimo gairėse, kurias galima rasti CPVA interneto 
svetainėje: http://www.cpva.lt.

6.3. Ši Sutartis sudaroma lietuvių kalba.

6.4. Su Sutarties įgyvendinimu susijusiais klausimais šalys susirašinėja lietuvių kalba.

6.5. Sutartis sudaryta dviem vienodą juridinę galią turinčiais egzemplioriais -  po vieną
kiekvienai šaliai. Sutarties lapai su priedais turi būti sunumeruoti vientisa numeracija, susiūti taip, 
kad nepažeidžiant susiuvimo nebūtų galima į Sutartį įdėti naujų lapų arba juos pakeisti. Sutarties 
paskutinio lapo antroje pusėje turi būti patvirtinimas tiekėjo ir pirkėjo arba jų  įgaliotųjų asm enų 
parašais, nurodyta pasirašiusiojo asmens vardas, pavardė..i r .S.utartL..sudaff la & a J^

7. straipsnis. Sutarties dokumentų pirmumas

7.1. Sutartį sudaro šie eilės tvarka pagal pirmumą išvardinti dokumentai: 

Specialiosios sąlygos;

Bendrosios sąlygos;

Sutarties priedai:

1 priedas. Techninė specifikacija ir perkančiosios organizacijos iki pasiūlymų pateikimo termino 
išsiųsti paaiškinimai:

/

http://www.cpva.lt


• VĮ Ignalinos atominės elektrinės (toliau -  Vf IAE) Eksploatacijos nutraukimo departamento 
Radiacinės saugos tarnybos Ekologinės saugos skyriaus 2015-08-06 „Cheminių indų ir 
laboratorinės įrangos pirkimo techninė specifikacija1* Nr. Spc-109(13.66);

• VĮ IAE 2015-08-06 raito Nr. |S-6426(13.66) kopija.

2 priedas. Tiekėjo pasiūlymas su priedais, perkančiosios organizacijos prašymai paaiškinti 
pasiūlymą bei tiekėjo paaiškinimai, pateikti pirkimo procedūros metu:

• O. Žuravliovo įmonės „Avsista44 2015-08-18 pasiūlymo (3 pirkimo dalis) kopija;

• VĮ IAE 2 0 1 5 4 0 4 5  rašto Nr. ĮS-8457(13.66) kopija;

• O. Žuravliovo įmonės „Avsista14 2015-10-21 rašto Nr. KK-2110-2/15, pateikto CVP IS
priemonėmis (VĮ IAE registracijos data/numeris -  2015-10-22/Nr. ĮG -93°^/111 56), kopija;

• VĮ IAE 2015-10-27 rašto Nr. 13-8766(13.66) kopija;

• O. Žuravliovo įmonės „Avsista44 2015-1 1-02 pranešimo, pateikto CVP IS priemonėmis (VĮ
IAE registracijos data/numeris -  2015-11 -03/Nr. ĮG -9761 (13,66), kopija;

• VĮ IAE 2015-11-05 raito Nr. ĮS-9063(13.66) kopija;

• O. Žuravliovo įmonės „Avsista44 2015-11-09 pranešimo, pateikto CVP IS priemonėmis (VĮ
IAE registracijos data/numeris -  2015-1 l-09/Nr. {0-9961(13.66), kopija;

3 priedas. Prekių perdavimo -  priėmimo akto (-ų) forma (-os).

4 priedas. Garantinių įsipareigojimų įvykdymo akto forma.

5 priedas. Finansinių rekvizitų forma.

6 priedas. Sutarties įvykdymo užtikrinimo fonuos.

7.2. Laikoma, kad Sutartį sudarantys dokumentai vienas kitą paaiškina. Kiekvienas paskesnis eilės 
dokumentas turi žemesnę juridinę galią nei prieš jį nurodytas dokumentas. Neaiškumo ar 
prieštaravimo atveju jais vadovaujamasi 7.1 straipsnyje nurodyta eilės tvarka.
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Bendrosios sąlygos

L straipsnis. Sąvokos

1.1 Sutarties antraštės ir straipsnių pavadinimai negali būti naudojami jai aiškinti,

1.2 Priklausomai nuo konteksto žodžiai, vartojami vienaskaita, gali reikšti daugiskaitą ir atvirkščiai,
o vyriškosios giminės žodžiai gali reikšti moteriškąją ir atvirkščiai,

2. straipsnis. Taikytina teisė ir Sutarties kalba

2.1 Šiai Sutarčiai taikoma Lietuvos Respublikos teisė.

2.2 Sutarties kalba apibrėžiama Sutarties specialiųjų sąlygų 6 straipsnyje.

3. straipsnis. Susirašinėjimas

3.1 Su Sutarties Įgyvendinimu susijusiais klausimais Sutarties šalys susirašinėja Sutarties 
specialiųjų sąlygų 6 straipsnyje numatyta kalba bei 5 straipsnyje nurodytais adresais.

3.2 Sutarties šalių viena kitai siunčiami pranešimai turi būti raštiški. Jei Sutartyje nenustatyta kitaip, 
šalims pranešimai turi būti siunčiami paštu, elektroniniu paštu, faksu arba įteikiami asmeniškai 
specialiųjų sąlygų 5 straipsnyje šalių nurodytais adresais. Pasikeitus Sutarties šalių adresams, 
telefonų, faksų numeriams ar kitiems rekvizitams, Šalys ne vėliau kaip per 10 (dešimt) kalendorinių 
dienų nuo pakeitimų dienos raštu informuoja viena kitą apie pakeitimus. Šalis, neįvykdžius i šio 
reikalavimo, negali pareikšti pretenzijų ar atsikirtimų, kad kitos Šalies veiksmai, atlikti pagal 
paskutinius ja i žinomus duomenis, neatitinka Sutarties sąlygų arba ji negavo pranešimų, siųstų 
pagal šiuos duomenis.

3.3 Jei siuntėjui reikia gavimo patvirtinimo, jis nurodo tokį reikalavimą pranešime. Jei yra
nustatytas atsakymo į raštišką pranešimą gavimo terminas, siuntėjas pranešime turėtų nurodyti 
reikalavimą patvirtinti raštiško pranešimo gavimą. Bet kuriuo atveju siuntėjas imasi priemonių, 
būtinų jo  pranešimo gavimui užtikrinti. = - •

3.4 Pranešimai neturi būti nepagrįstai sulaikomi arba delsiami išsiųsti.

4. straipsnis. Subtiekimas

4.1 Susitarimas, pagal kurį tiekėjas dalies įsipareigojimų, numatytų šioje Sutartyje, vykdymui 
pasitelkia trečiąjį asmenį, yra laikomas subtiekimu. Toks susitarimas galioja, je i jis  sudarytas raštu.

4.2 Subtiekimo sutartis nesukuria sutartinių santykių taip subtiekėjo ir pirkėjo. Tiekėjas atsako už
subtiekėjų, jų  atstovų ir darbuotojų veiksmus, įsipareigojimų nevykdymą bei aplaidumą taip, lyg 
šiuos veiksmus atliktų ar įsipareigojimų nevykdytų ar aplaidus būtų jis pats ar jo  atstovai ar 
darbuotojai. Pirkėjo sutikimas, kad kuri nors sutarties dalis būtų vykdoma pagal subtiekimo sutartį
bei kad tiekėjas pasiteiktų subtiekėjus, neatleidžia tiekėjo nuo jokių jo  įsipareigojimų pagal sutartį.



4.3 Jei pirkėjas turi pagrįstų įtarimų, kad subtiekėjas yra nekompetentingas vykdyti nustatytas 
pareigas, jis  gali reikalauti tiekėjo nedelsiant pakeisti subtiekėją arba reikalauti, kad tiekėjas pats 
vykdytų subtiekėjtii perduotus sutartinius įsipareigojimus.

4.4 Sutarties vykdymo meta, kai subtiekėjas netinkamai vykdo įsipareigojimus tiekėjui, taip pat tuo 
atveju, kai subtiekėjas nepajėgus vykdyti įsipareigojimų tiekėjui dėl iškeltos restruktūrizavimo, 
bankroto bylos, bankroto proceso vykdymo ne teismo tvarka, priverstinio likvidavimo procedūros 
arba jiems vykdomų analogiškų procedūrų, taip pat esant kitoms, nuo tiekėjo ar subtiekėjo 
nepriklausančioms aplinkybėms, tiekėjas gali pakeisti subtiekėją, gavęs pirkėjo rašytinį pritarimą. 
Apie keičiamą subtiekėją tiekėjas iš anksto raštu turi informuoti Pirkėją, nurodydamas subtiekėjo 
pakeitimo priežastis, siūlomą subtiekėją, kartu patvirtindamas ir pateikdamas dokumentus, 
įrodančius, kad siūlomas subtiekėjas atitinka visus kvalifikacinius reikalavimus, kuriuos turėjo 
atitikti keičiamas subtiekėjas,

4.5 Pirkėjas per 14 (keturiolika) kalendorinių dienų nuo pranešimo apie keičiamą subtiekėją gavimo 
dienos turi raštu pranešti tiekėjui apie savo pritarimą arba nepritarimą subtiekėjo keitimui, 
nurodydamas nepritarimo priežastis,

4.6 Jei tiekėjas sudaro subtiekimo sutartį be raštiško pirkėjo sutikimo, pirkėjas turi teisę be jokio 
oficialaus įspėjimo taikyti Sutarties bendrųjų sąlygų 25 straipsnyje nustatytas sankcijas dėl Sutarties 
pažeidimo,

5. straipsnis. Pagalba dėl nacionalinių teisės aktų

5.1 Tiekėjas gali paprašyti, kad pirkėjas padėtų gauti Lietuvos Respublikos įstatymų ir kitų teisės 
aktų kopijas, kurie reikalingi tiekėjui jo  sutartiniams įsipareigojimams vykdyti. Pirkėjas tiekėjo 
prašomas pagalbą gali suteikti tiekėjo sąskaita.

5.2 Informaciją apie Lietuvos Respublikos teisės aktus galima rasti internete šiais adresais: 
http://wwwdrs.lt (vieša);

http://www.litlex.lt (mokama registracija),

6. straipsnis. Pirkėjo teisės ir pareigos

6.1 Pirkėjas bendradarbiauja su tiekėju ir suteikia jam  informaciją, reikalinna.tinkam,am,-£ulaia|ies.
..... ,,..j-v.y-krl.y.ž .̂' îi.!i.i.i~:........

6.2 Jei reikia, per 10 dienų nuo Sutarties sudarymo pirkėjas tiekėjui nemokamai pateikia brėžinių, 
reikalingų Sutarties vykdymui, kopijas, taip pat specifikacijų ir kitų Sutarties vykdymui reikalingų 
dokumentų kopijas,

6.3 Pirkėjas turi teisę duoti nurodymus ir pateikti papildomus dokumentus ar instrukcijas, je i tai 
būtina tinkamam Sutarties įvykdymui.

6.4 Pirkėjas privalo specialiųjų sąlygų 2 straipsnyje nustatytomis sąlygomis laiku apmokėti tiekėjo 
pateiktas ir patvirtintas sąskaitas.

6.5 Pirkėjas gali turėti ir kitų teisių ir pareigų, jei jos numatytos specialiosiose sąlygose.

7. straipsnis. T iek ė jo  te isės ir p areigos

/ ! /
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7.1 Tiekėjas privalo pristatyti prekes j vietą, jas surinkti, išbandyti ir paleisti bei suteikti kitas 
paslaugas ir darbus, numatytus Sutartyje ir techninėse specifikacijose, įskaitant prekių defektų 
šalinimą. Tiekėjas taip pat pasirūpina visa būtina įranga, įrankiais, medžiagomis, darbų priežiūra ir 
darbo jėga, reikalinga Sutarties vykdymui,

7.2 Tiekėjas yra vienintelis atsakingas asmuo, jei trečiosios šalys pateiktų reikalavimus dėl jų  
patirtos žalos turtui ar asmeniui, padarytos tiekėjo ir/ar subtiekėją, ir garantuoja dėl tokių 
reikalavimų galimų nuostolių atlyginimą pirkėjui.

7.3 Tiekėjas turi vykdyti pirkėjo teisėtus nurodymus, susijusius su Sutarties vykdymu,

7.4 Tiekėjas įsipareigoja laikytis visų Lietuvos Respublikoje galiojančių įstatymų ir kitų teisės aktų 
nuostatų ir garantuoja pirkėjui nuostolių atlyginimą, jei tiekėjas nesilaikytų minėtųjų įstatymų ir 
kitų teisės aktų ir dėl to būtų pateikti kokie nors reikalavimai ar pradėti procesiniai veiksmai.

7.5 Sutarties vykdymo metu tiekėjo gauta informacija ir dokumentai yra konfidencialūs. Be 
išankstinio raštiško pirkėjo leidimo tiekėjas neskelbia ir neatskleidžia jokių Sutarties nuostatų, 
išskyrus atvejus, kai tai būtina vykdant Sutarti.

7.6 Jei nėra būtina sutarčiai vykdyti, tiekėjas be išankstinio pirkėjo sutikimo neturi teisės 
jam  pateiktų brėžinių, specifikacijų ir kitų dokumentų perduoti trečiajai šaliai.

7.7 Jei tiekėjas veikia jungtinės veiklos (partnerystės) Sutarties pagrindu, partneriai yra solidariai 
atsakingi pirkėjui už Sutarties vykdymą. Tiekėjas privalo paskirti vieną iš partnerių atsakinguoju 
partneriu atstovauti santykiuose su pirkėju,

7.8 Tiekėjas gali turėti ir kitų teisių bei pareigų, jei jos numatytos Sutarties specialiosiose sąlygose.

8. straipsnis. Sutarties įvykdymo užtikrinimas

8.1. Sutarties įvykdymo užtikrinimu garantuojama, kad Pirkėjui bus atlyginti nuostoliai, atsiradę dėl 
to, kad Tiekėjas neįvykdė visų sutartinių įsipareigojimų ar vykdė juos netinkamai.

8.2. Užtikrinimas pateikiamas Sutarties specialiosiose sąlygose nustatyta Sutarties įvykdymo 
užtikrinimo valiuta.

y užtikrinimo dydis Tr būdas nurodytas Sutarties specialiųjų sąlygų 3
straipsnyje.

9. straipsnis. Sutarties vykdymo programa (grafikas)

9.1 Pirkėjui raštu pareikalavus, per 14 dienų nuo reikalavimo gavimo dienos, tiekėjas turi pateikti ir 
su pirkėju suderinti Sutarties vykdymo programą pirkėjui. Programoje turi būti numatyta tvarka, 
kuria tiekėjas siūlo vykdyti Sutartį:

9.1.1. veiksmų plano sudarymas, svarbiausių etapų identifikavimas ir laiko sąnaudų, būtinų 
Sutarties vykdymui, nustatymas;

9.1.2. trumpas metodų, kuriais tiekėjas siūlo vykdyti Sutartį, aprašymas;

9.1.3. kiti duomenys ir informacija, kurios pirkėjas gali pagristai pareikalauti.
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9.2 Be pirkėjo raštiško sutikimo negalimas joks Sutarties vykdymo programos keitimas,

1®. straipsnis. Prekių naudojimo ir priežiūros instrukcijos

10.1 Tiekėjas kartu su prekėmis turi pateikti pirkėjui naudojimo ir priežiūros instrukcijas, kuriose 
turi būti detaliai aprašyta, kaip naudoti, prižiūrėti, reguliuoti, taisyti ir išbandyti bet kurias prekių 
dalis. Kol šios instrukcijos nepateiktos pirkėjui, laikoma, kad pateiktos ne visos prekės.

11, straipsnis. Sutarties kaina

11.1 Tiekėjas i Sutarties kainą privalo Įskaičiuoti visus su prekėmis susijusius kaštus, įskaitant:

11.1.1. projektinės ir konstravimo techninės dokumentacijos parengimo išlaidas,

11.1.2 . prekių tiekimo, jų  pristatymo, montavimo, {diegimo, derinimo, išbandymų išlaidas,

11.1.3. pakavimo, pakrovimo, tranzito, iškrovimo, išpakavimo, tikrinimo, draudimo ir kitas su 
prekėmis susijusias administracines išlaidas;

11.1.4. visas su dokumentų, kurių reikalauja pirkėjas, rengimu ir pateikimu susijusias išlaidas;

11.1.5. pristatytų prekių surinkimo vietoje ir/arba paleidimo ir/arba šių darbų priežiūros išlaidas;

11.1.6. aprūpinimo medžiagomis, įrankiais ir įrenginiais, reikalingais pristatytų prekių surinkimui 
ir/arba priežiūrai, išlaidas;

11.1.7. naudojimo ir priežiūros instrukcijų, numatytų Techninėse specifikacijose, pateikimo 
išlaidas;

11.1.8. prekių garantinės priežiūros išlaidas, numatomas Sutartyje nurodytam laikotarpiui;

11.1.9. pirkėjo darbuotojų apmokymo tiekėjo Įmonėje ir/ar kitoje vietoje, je i tai nustatyta Sutartyje, 
išlaidas;

11.1.10. kitas susijusias išlaidas.

1 2  s tra ip sn is . M ok esčia i ir m uitai

12.1 Jokie šalyje gaminamų prekių gamybai taikomi vidaus fiskaliniai mokesčiai neatlyginami.
12.2 Jokie i pirkėjo šalį įvežamoms prekėms taikomi muito ir kiti importo mokesčiai neatlyginami.

13. straipsnis. Sutarties pakeitimai

13.1. Sutarties sąlygos Sutarties galiojimo laikotarpiu negali būti keičiamos, išskyrus tokias 
sutarties sąlygas, kurias pakeitus nebūtų pažeisti Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo 3 
straipsnyje Įtvirtinti viešųjų pirkimų principai bei pirkimų tikslas ir tokiam Sutarties sąlygų 
pakeitimui yra gautas Viešųjų pirkimų tarnybos sutikimas.

13.2. Sutarties sąlygų keitimą gali inicijuoti kiekviena Sutarties šalis, pateikdama kitai šaliai 
atitinkamą prašymą bei ji pagrindžiančius dokumentus. Šalis, gavusi tokį prašymą, privalo jį
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išnagrinėti per 15 kalendorinių dieni} ir kitai šaliai pateikti motyvuotą raštišką atsakymą. Šalių 
nesutarimo atveju sprendimo teisė priklauso pirkėjui. Šalims sutarus dėl Sutarties sąlygų keitimo, 
pirkėjas nedelsdamas Viešųjų pirkim ą tarnybai pateikia prašymą dėl Sutarties sąlygų keitimo. 
Gavus Viešųjų pirkimų tarnybos sutikimą, atitinkamų Sutarties sąlygų keitimas įforminamas šalių 
sutarimu, kuris tampa neatskiriama Sutarties dalimi.

13.3. Bendrųjų sąlygų 13.1 straipsnyje numatyti reikalavimai netaikomi specialiųjų sąlygų 1 
straipsnyje numatytam prekių pristatymo termino pratęsimui, prekės modelio pakeitimui, subtiekėjų 
keitimui bei specialiųjų sąlygų 2 straipsnyje numatytam Sutarties kainos perskaičiavimui dėl 
pasikeitusio PVM tarifo .

14. Patentai ir licencijos

14.1. Jei Sutartyje nenustatyta kitaip, tiekėjas garantuoja nuostolių atlyginimą pirkėjui dėl bet kokių 
reikalavimų, kylančių dėl autorių teisių, patentų, licencijų, brėžinių, modelių, prekės pavadinimų ar 
prekės ženklų naudojimo, kaip numatyta sutartyje, išskyrus atvejus, kai toks pažeidimas atsiranda 
dėl pirkėjo kaitės.

15. straipsnis. Sutarties vykdymas

15.1 Sutarties vykdymo laikotarpis prasideda sutarties įsigaliojimo dieną ir galioja iki visiško 
Sutartyje numatytų įsipareigojimų įvykdymo.

15.2 Per 7 dienas nuo Sutarties įsigaliojimo dienos pirkėjas, je i reikia, turi surengti įvadinį 
susirinkimą, kuriame aptariami organizaciniai Sutarties vykdymo klausimai.

15.3 Tiekėjas gali paprašyti pratęsti prekių pristatymo terminą, jei atsiranda priežastys, dėl kurių 
prekių pristatymas laiku tampa neįmanomas:

15.3.1. kai pirkėjas nevykdo savo įsipareigojimų pagal Sutartį;

15.3.2. kai ne dėl tiekėjo kaltės sustabdytas prekių tiekimas ir (arba) įdiegimas;

15.3.3. dėl nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybių;

15.3.4. dėl kitų priežasčių, kurios atsirado ne dėl tiekėjo kaltės. ..................-...

15.4 Jei atsirado priežastys, dėl kurių prekių pristatymas laiku tampa neįmanomas, tiekėjas 
nedelsdamas kreipiasi į pirkėją, pateikdamas motyvuotą prašymą dėl prekių pristatymo termino 
pratęsimo.

15.5 Pirkėjas raštu išreiškia sutikimą pratęsti prekių pristatymo terminą arba informuoja tiekėją, kad 
šis terminas nebus pratęstas.

16. straipsnis. Pristatymo terminų nesilaikymas

16.1. Jei tiekėjas dėl savo kaltės vėluoja pristatyti visas ar kai kurias prekes ar Įvykdyti kitus 
Sutartinius įsipareigojimus iki Sutartyje numatyto termino, pirkėjas turi teisę be oficialaus įspėjimo
ir nesumažindamas kitų savo teisių gynimo priemonių, numatytų Sutartyje, pradėti skaičiuoti 0,04 
% nuo Sutarties kainos (jei nenumatytas sutartinių įsipareigojimų vykdymas etapais) ar nuo 
nepristatytų prekių/neį vykdytų sutartinių Įsipareigojimų dalies, išskyrus 16,2 straipsnyje numatytą
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atveji (jei numatytas sutartinių įsipareigojimų vykdymas etapais) delspinigius už kiekvieną 
vėluojamą dieną. Delspinigiai skaičiuojami skaičiuojant nuo Sutartyje visiems sutartiniam s 
Įsipareigojimams (jei nenumatytas Sutarties vykdymas etapais) ar nuo neįvykdytai sutartinių 
įsipareigojimų daliai (jei numatytas Sutarties vykdymas teikimas etapais) teikti nustatyto 
termino pabaigos iki dienos, kai visi sutartiniai įsipareigojimai/neįvykdytų sutartinių Įsipareigojim ų 
dalis buvo faktiškai įvykdyti,

16.2, J d  dėl vėlavimo pristatyti prekes neįmanoma tinkamai eksploatuoti kitų, jau  pristatytų prekių, 
bendrųjų sąlygų 16.1 straipsnyje nurodyti delspinigiai visada skaičiuojami nuo bendros Sutarties 
kainos su PVM,

16.3, Jei apskaičiuoti delspinigiai viršija 10% Sutarties kainos su PVM, pirkėjas gali, prieš tai 
įspėjęs tiekėją, nutraukti Sutartų

17. straipsnis. Sutarties vykdymo sustabdymas

17.1 Pirkėjas, esant svarbioms aplinkybėms, turi teisę pareikalauti atidėti:

17.1.1. prekių pristatymą į priėmimo vietą vykdymo programoje nurodytu laiku arba, jei toks laikas 
nenurodytas, laiku, kuriuo prekės turėtų būti pristatytos;

17.1.2. į priėmimo vietą pristatytų prekių įdiegimą.

17.2 Visą sustabdymo laikotarpį tiekėjas saugo prekes, kurių pristatymas buvo atidėtas. Jei prekės 
pagal Sutartį buvo pristatytos į priėmimo vietą, tačiau pirkėjas sustabdė jų  įdiegimą, pirkėjas privalo 
imtis visų priemonių prekėms apsaugoti.

17.3 Papildomas išlaidas, patirtas dėl minėtųjų apsaugos priemonių, padengia pirkėjas. Tiekėjui 
neatlyginamos jokios papildomos išlaidos, je i sustabdymas:

17.3.1. būtinas dėl kurios nors tiekėjo prievolės nevykdymo;

17.3.2. būtinas dėl saugumo ar tinkamo Sutarties ar bet kurios jos dalies vykdymo, je i tik ši 
būtinybė neatsiranda dėl pirkėjo veiksmų ar neveikimo.

17.4 Jei per 30 dienų nuo reikalavimo sustabdyti prekių pristatymą gavimo tiekėjas
aDie..ketimgmj aa » k 3lattik«aĮge4i ^ ^  jufsios teisės netenka,

17.5 Tiekėjui pareikalavus, pirkėjas nustato teisingą ir pagrįstą patirtų išlaidų atlyginimą ir prekių 
pristatymo termino pratęsimą.

17.6 Jei tiekimas stabdomas daugiau nei 180 dienų, ir tai daroma ne dėl tiekėjo kaltės, tiekėjas gali 
pranešimu pirkėjui pareikalauti atnaujinti tiekimą per 30 dienų arba nutraukti sutartį.

17.7. Įtarus pažeidimą, pirkėjas stabdo Sutarties vykdymą. Pažeidimas -  Lietuvos Respublikos 
ir/arba Europos Sąjungos teisės aktų bei Sutarties nuostatų pažeidimas veikimu arba neveikimu. 
Sutarties vykdymas stabdomas, siekiant atlikti pažeidimo tyrimą. Jei įtarimai nepasitvirtina, Sutartis 
vėl pradedama vykdyti. Jei pažeidimas nustatytas, pirkėjas turi teisę nutraukti Sutartį.

18. straipsnis. Prekių kokybė
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18,1, Prekių kokybė visais atžvilgiais privalo atitikti pirkimo dokumentuose pateiktas
technines specifikacijas, tiekėjo pasiūlymą bei kitus Sutarties reikalavimus,

19, straipsnis. Mokėjimai

19.1 Mokėjimai atliekami valiuta, nurodyta specialiųjų sąlygų 2 straipsnyje,

19.2 Pirkėjas visas mokėtinas sumas moka pavedimu Į tiekėjo finansinių rekvizitų
formoje nurodytą banko sąskaitą. Ši forma pateikiama ir informuojant apie sąskaitos pasikeitimus.

19.3 Mokėjimai atliekami specialiųjų sąlygų 2 straipsnyje nustatyta tvarka.

19.4 Mokėtinos lėšos pervedamos į tiekėjo nurodytą sąskaitą ne vėliau kaip per specialiųjų sąlygų
2 straipsnyje nustatytą terminą nuo tos dienos, kai pirkėjas gavo visus reikalavimus atitinkančius 
dokumentus. Sumokėjimo diena -  tai diena, kai lėšos pervedamos iš pirkėjo sąskaitos.

19.5 Be pateisinamų priežasčių pirkėjui nesumokėjus iki Sutartyje nustatyto termino, tiekėjas gali
Civiliniame kodekse nustatyta tvarka pareikalauti mokėti 0,04% delspinigius už kiekvieną uždelstą 
dieną nuo vėluojamos sumokėti sumos. Delspinigiai skaičiuojami nuo mokėjimo termino
pasibaigimo dienos (ši diena neįskaitoma) iki dienos, kurią lėšos nurašomos nuo pirkėjo sąskaitos 
(ši diena neįskaitoma).

19.6 Jei ne dėl tiekėjo kaltės vėluojama sumokėti daugiau nei 90 kalendorinių dienų nuo Sutartyje 
nurodyto sumokėjimo termino pabaigos, tiekėjas turi teisę nutraukti Sutartį Bendrųjų sąlygų 27 
straipsnio nustatyta tvarka.

19.7. Jei pirkėjas tiekėjui sumokėjo daugiau nei jam  priklauso pagal Sutartį, tiekėjas perm okėtą 
sumą privalo grąžinti pirkėjui per 45 kalendorines dienas nuo reikalavimo grąžinti permoką gavimo.

19.8. Pirkėjui grąžintinos sumos gali būti išskaičiuojamos iš bet kokių mokėjimų, kuriuos pirkėjas 
turi sumokėti tiekėjui. Šiuo atveju tiekėjas ir pirkėjas gali pasinaudoti savo teise susitarti dėl 
grąžinimo dalimis.

19.9. Banko ar kredito unijos arba draudimo bendrovės mokesčius už grąžinamas lėšas Pirkėjui 
sumoka Sutarties šalis, dėl kurios kaltės atsirado permoka.

20 .1 Tiekėjas pristato prekes pagal tarptautinių prekybos rūmų taisykles „Ineoterms", Pristatymo 
sąlygos -  DDP (pristatyta, muitas sumokėtas). Pristatymo laikotarpis pradedamas skaičiuoti nuo 
Sutarties įsigaliojimo dienos. Iki prekių priėmimo visa atsakomybė dėl prekių atsitiktinio žuvimo ar 
sugadinimo tenka tiekėjui. Pristatymo vietos adresas ir pristatymo terminai nustatyti specialiųjų
sąlygų 1 straipsnyje.

20.2 Tiekėjas pasirūpina, kad prekės būtų pristatytos į priėmimo vietą, suderinęs su pirkėju, kad 
šis galėtų įforminti prekių priėmimą. Daroma prielaida, kad apskaičiuodamas pristatymo laiką 
tiekėjas įvertino visas galimas kliūtis, todėl nebus pateisinami jokie vėlavimai, atsiradę kitais, nei 
bendrųjų sąlygų 17 bei 28 straipsniuose numatytais pagrindais.

20.3 Pristatydamas prekes, tiekėjas privalo pateikti gamintojo atitikties sertifikatą ir kitus 
dokumentus, patvirtinančius prekių atitikimą Sutarties ir techninių specifikacijų reikalavimams.



20.4 Tiekėjas pasirūpina, kad prekės butų supakuotos taip, kad jas gabenant į Sutartyje nurodyta 
vietą jos nebūtų apgadintos ir nepablogefų jų  kokybė, Planuojant pakuotės dydį ir svorį turi būti 
atsižvelgta, kai reikia, į atstumą iki paskirties vietos ir į tai, kad perkrovimo vietose gali nebūti 
tinkamos perkrovimo įrangos ir pastatų, į kuriuos reikės pristatyti prekes. Taip pat turi būti 
atsižvelgta į pastatų, į kuriuos bus kraunamos prekės konstrukcinius ypatumus (praėjimo vietos 
laiptinėse, koridoriuose, liftų keliamoji galia, jei jie  įrengti tame pastate, matmenys, pastato 
aukštas).

20.5 Ant kiekvienos pakuotės turi būti aiškiai nurodytas pristatymo vietos adresas ir pakuotės 
turinys. Be šių duomenų ant kiekvienos pakuotės turi būti užrašytai

Finansuojama iš Ignalinos programos lėšų

Sutarties N r.:___________________

Sutarties pavadinimas: [...]

Prekių dalis [...] Prekės Nr. [...]

[Pristatymo vietos adresas]

20.6 Po prekių perdavimo - priėmimo akto pasirašymo pakuotė tampa pirkėjo nuosavybe.
20.7 Sutarties Šalys raštu suderina prekių pristatymo kiekius, datą ir laiką. Sutarties šalių nesutarimo 
atveju, sprendimo teisė priklauso Pirkėjui. Tiekėjas atsako už visų prekių bei tiekėjo įrangos, 
reikalingos sutarčiai vykdyti, pristatymą nurodytu laiku į priėmimo vietą.

21. straipsnis. Patikrinimai

21.1 Pirkėjas turi teisę apžiūrėti, patikrinti, išmatuoti ir išbandyti prekes, jų  dalis ir darbo kokybę, 
taip pat tikrinti bet kokių Sutartyje numatytų prekių paruošimą ir gamybą, kad galėtų įsitikinti, jog  
visos medžiagos, jų  dalys ir darbo kokybė yra reikiamos kokybės ir apimties. Visi minėtieji 
tikrinimai atliekami ruošimo ar gamybos vietoje ar priėmimo vietoje.

21.2 Pirkėjui nusprendus, jog  reikalingas prekių patikrinimas, išbandymas, prekės bus 
priimamos tik juos atlikus. Šie patikrinimai (išbandymai) atliekami tiekėjo sąskaita. Patikrinimai ir
bandymai gali būti atlikti iki išsiuntimo, pristačius i pristatymo vietą ir (arba) į galutine paskirti
l ie te ­

l i , 3 Pirkėjas iki prekių perdavimo - priėmimo akto pasirašymo turi teisę reikalauti:

21.3.1. iki nurodyto termino iš priėmimo vietos išgabenti prekes, kurios neatitinka Sutarties
reikalavimų;

21.3.2. pakeisti Sutarties reikalavimų neatitinkančias prekes tinkamomis prekėmis ir/ar įdiegti jas 
pagal Sutarties reikalavimus;

21.3.3. tiekėjo sąskaita ištaisyti nurodytus defektus.

21.4 Šio straipsnio nuostatos neatima pirkėjo reikalavimo teisės pagal bendrųjų sąlygų 16 straipsnį, 
jos taip pat neatleidžia tiekėjo nuo garantinių ar kitų įsipareigojimų pagal Sutartį.
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22, straipsnis. Prekių priėmimas

22.1 Pirkėjas pasirašo perdavimo - priėmimo aktą, jei prekės atitinka Sutarties reikalavimus, yra 
tinkamai pristatytos ir įdiegtos bei įvykdyti kili sutartiniai Įsipareigojimai,

22.2 Kai prekės parengtos priėmimui bei Įvykdyti kiti sutartiniai įsipareigojimai, tiekėjas gali 
kreiptis į pirkėją dėl perdavimo - priėmimo akto pasirašymo. Jei Sutartyje nenumatyta kitaip, 
pirkėjas per 30 dienų nuo tiekėjo prašymo gavimo privalo:

22.2.1, dviem vienodą teisinę galią turinčiais egzemplioriais pasirašyti perdavimo - priėmimo aktą 
ir vieną akto egzempliorių pateikti tiekėjui arba

22.2.2, atmesti prašymą, nurodydamas tokio sprendimo priežastis ir priemones, kuriu, tiekėjas 
privalo imtis, kad aktas būtų pasirašytas.

Jei dėl ypatingų aplinkybių per nustatytą laikotarpi prekių priimti neįmanoma, pirkėjas, suderinęs su 
tiekėju, surašo tai patvirtinantį aktą. Jei pirkėjas per 30 dienų ar kitą Sutartyje nustatytą laikotarpį 
nepasirašo perdavimo - priėmimo akto arba nepateikia motyvuoto atsisakymo priimti prekes, 
laikoma, kad jis pasirašė perdavimo - priėmimo aktą paskutiniąją šio laikotarpio dieną.

22.3 Jei Sutarties vykdymo programoje numatytas prekių pristatymas etapais, pirkėjas pasirašo 
prekių perdavimo - priėmimo aktą po kiekvieno prekių pristatymo etapo.

22.4 Po prekių priėmimo tiekėjas išmontuoja ir išveža laikinąsias konstrukcijas ar kitas priemones, 
kurių reikėjo tinkamam Sutarties įvykdymui, taip pat medžiagas, kurių nebereikia Sutarties 
vykdymui.

23. straipsnis. Garantiniai įsipareigojimai

23.1 Jei Sutartyje nenumatyta kitaip, tiekėjas privalo garantuoti, kad pristatytos prekės yra naujos, 
nenaudotos. Tiekėjas taip pat garantuoja, kad visos pristatytos prekės yra be defektų, sąlygotų 
projekto, darbo, medžiagų ar pristatymo kokybės, išskyrus atveji, kai konkretus projektas ar 
medžiagos yra privalomos pagal specifikacijas arba kai defektus sąlygojo koks nors veiksmas ar 
neveikimas, naudojant prekes pirkėjo šalies sąlygomis. Ši garantija galioja tiek, kiek numatyta 
Sutartyje.

22\ 2 . savo sąskaita pašalinti visus garantinio laikotarpio m etu
pastebėtus defektus ar Įvykusius gedimus, kurie:

23.2.1. atsirado dėl to, kad buvo naudojamos medžiagos su defektais, dėl prastos tiekėjo darbo 
kokybės, blogo projekto ar reikalavimų neatitinkančių pristatymo sąlygų;

23.2.2. atsirado dėl kokių nors tiekėjo veiksmų ar neveikimo garantinio laikotarpio metu;

23.2.3. buvo pastebėti pirkėjui tikrinant ar eksploatuojant prekes.

23.3 Garantinis laikotarpis visoms pakeistoms ar sutaisytoms dalinis vėl įsigalioja nuo dienos, kai 
buvo atliktas pirkėjo priimtinas pakeitimas ar remontas. Jei Sutartyje numatytas dalinis prekių 
priėmimas, garantinis laikotarpis pratęsiamas tik toms prekėms, kurios buvo keičiamos ar taisomos.



23.4 Jei defektai išaiškėja arba gedimai įvyksta garantinio laikotarpio metu, perkančioj! organizacija 
įspėja apie tai tiekėją. Jei tiekėjas nepašalina defekto ar gedimo per įspėjime nurodytą laikotarpį, 
pirkėjas turi teisę pasamdyti kitus asmenis, kad atliktų šį darbą tiekėjo atsakomybe ir jo  sąskaita, 
Tokiu atveju pirkėjo patirtos išlaidos išskaičiuojamos iš tiekėjui mokėtinų sumų arba iš tiekėjo 
garantijų, arba galimi abu variantai.

23.5 Ypatingos skubos atvejais, kai su tiekėju negalima iš karto susisiekti arba kai susiekti 
pavyksta, bet tiekėjas negali imtis nurodytą priemonių, pirkėjas gali atlikti darbus tiekėjo sąskaita. 
Pirkėjas kuo greičiau informuoja tiekėją apie atliktus darbus.

23.6 Garantinio laikotarpio įsipareigojimai turi būti numatyti techninėse specifikacijose. Jei 
garantinio laikotarpio trukmė nenurodyta, o prekei pagal jos savybes turi būti taikoma garantija, 
tuomet ji yra 365 dienos. Garantinis laikotarpis pradedamas skaičiuoti nuo tos dienos, kai abi 
Sutarties šalys pasirašo prekių perdavimo - priėmimo aktą. Jei garantinis laikotarpis buvo 
sustabdytas, jis  atnaujinamas pagal bendrųjų sąlygų 23.3 straipsnio nuostatas.

24. straipsnis. Garantinių įsipareigojimų įvykdymas

24.1 Pasibaigus garantiniam laikotarpiui arba, je i yra daugiau nei vienas garantinis laikotarpis, 
pasibaigus paskutiniam jų, bei pašalinus visus defektus ar gedimus, jei tokių yra, pirkėjas išrašo 
tiekėjui garantinių įsipareigojimų įvykdymo aktą pagal Sutarties priede pateiktą Garantinių 
įsipareigojimų įvykdymo akto formą. Jame nurodoma diena, kai tiekėjas pirkėjui priimtinu būdu 
įvykdė savo įsipareigojimus pagal Sutartį. Garantinių įsipareigojimų įvykdymo aktą 
pirkėjas privalo išrašyti per 30 dienų nuo garantinio laikotarpio pabaigos. Jei pirkėjas per 30 dienų 
nepasirašo garantinių įsipareigojimų įvykdymo akto arba nepateikia motyvuoto atsisakymo tokį 
aktą pasirašyti, laikoma, kad jis pasirašė garantinių įsipareigojimų įvykdymo aktą paskutiniąją šio 
laikotarpio dieną.

24.2 Kol pirkėjas nepatvirtina garantinių įsipareigojimų įvykdymo akto arba kol nėra laikoma, kad 
jis  yra pirkėjo pasirašytas, garantiniai įsipareigojimai nėra tinkamai įvykdyti.

25. straipsnis. Sutarties pažeidimas

25.1 Jei kuri nors sutarties šalis nevykdo kokių nors savo įsipareigojimų pagal Sutartį, ji pažeidžia 
Sutartį.

25 . 2 . i s turi teisę :

25.2.1. reikalauti kitos šalies vykdyti sutartinius įsipareigojimus ir/arba

25.2.2. reikalauti atlyginti nuostolius ir/arba

25.2.3. pasinaudoti Sutarties įvykdymo užtikrinimu ir/arba

25.2.4. reikalauti sumokėti Sutartyje nustatytus delspinigius ir/arba

25.2.5. nutraukti Sutartį.

26. straipsnis. Sutarties nu t ra ūkimas pirkėjo Iniciatyva

2 6 .1 Pirkėjas, prieš 14 kalendorinių dienų įspėjęs tiekėją, turi teisę nutraukti Sutartį šiais atvejais:

&
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26.1.1 kai tiekėjas nevykdo savo įsipareigojimų pagal Sutarti arba kai tiekėjas per pagrįstai 
nustatytą laikotarpį neįvykdo pirkėjo nurodymo ištaisyti netinkamai įvykdytus arba neįvykdytus 
sutartinius įsipareigojimus;

26.1.2 kai tiekėjas sudaro subtiekimo Sutartį be pirkėjo leidimo;

26.1.3 kai tiekėjas bankrutuoja arba yra likviduojamas, kai sustabdo ūkinę veiklą, arba kai 
įstatymuose ir kituose teisės aktuose numatyta tvarka susidaro analogiška situacija;

26.1.4 kai keičiasi tiekėjo organizacinė struktūra -  juridinis statusas, pobūdis ar valdymo struktūra 
ir tai gali turėti įtakos tinkamam Sutarties įvykdymui;

26.1.5 jei Sutarties Įvykdymo užtikrinimą išdavęs subjektas negali įvykdyti savo įsipareigojimų 
ir pirkėjui raštu pareikalavus tiekėjas per 14 kalendorinių dienų nepateikia naujo užtikrinimo tom is 
pačiomis sąlygomis kaip ir ankstesnysis;

26.L6. kai pratęsus Sutarties galiojimo laikotarpį, tiekėjas nepateikia atitinkamai pratęsto Sutarties 
įvykdymo užtikrinimo;

26.1.7. jei tiekėjo mokėtinų delspinigių suma viršija 10 procentų Sutarties kainos.

26.2 Prieš nutraukdamas Sutartį bendrųjų sąlygų 26.1.1 straipsnyje numatytu pagrindu, pirkėjas 
išsiunčia registruotą laišką su jo  gavimo patvirtinimu, kuriame nustato naują terminą sutartiniams 
įsipareigojimams įvykdyti, ne trumpesnį kaip 14 kalendorinių dienų nuo laiško pristatymo dienos.

26.3 Jei Sutartis nutraukiama pirkėjo iniciatyva, pirkėjas turi, kiek galima greičiau po Sutarties 
nutraukimo, patvirtinti faktiškai pristatytų ir priimtų prekių/ tinkamai įvykdytų sutartinių 
įsipareigojimų vertę. Taip pat parengiama ataskaita apie Sutarties nutraukimo dieną esančią tiekėjo 
skolą pirkėjui ar pirkėjo skolą tiekėjui. Pirkėjo nuostoliai ar išlaidos išieškomi išskaičiuojant juos iš 
tiekėjui sumokėtinų sumų arba pagal tiekėjo pateiktą Sutarties įvykdymo užtikrinimą.

26.4 Nutraukęs Sutartį pirkėjas teisės aktų nustatyta tvarka gali sudaryti Sutartį su trečiąja šalimi. 
Pirkėjas turi teisę reikalauti iš tiekėjo padengti papildomas išlaidas, atsiradusias dėl naujos Sutarties 
sudarymo su trečiąja šalimi.

26.5 Sutartį nutraukus dėl tiekėjo kaltės tiekėjas neturi teisės į kokių nors patirtų nuostoliu ar žalos 
... - - - -- = -  — - - ' '

27. straipsnis. Sutarties nutraukimas tiekėjo iniciatyva

27.1. Tiekėjas, prieš 14 kalendorinių dienų įspėjęs pirkėją, gali nutraukti Sutartį, jei:

27.1.1. Jei ne dėl tiekėjo kaltės pirkėjas vėluoja sumokėti daugiau nei 90 kalendorinių dienų nuo 
Sutartyje nurodyto sumokėjimo termino pabaigos;

27.1.2. Pirkėjas nevykdo kitų sutartinių įsipareigojimų ir tai yra esminis Sutarties pažeidimas;

27.1.3. Pirkėjas stabdo tiekimą daugiau kaip 180 kalendorinių dienų dėl Sutartyje nenurodytų ir 
ne dėl tiekėjo kaitės atsiradusių priežasčių ir tiekėjui pareikalavus atnaujinti tiekimą per 30
kalendorinių dienų nuo tiekėjo reikalavimo gavimo dienos, pirkėjas šio reikalavimo neįvykdo.
27.2. Sutarties bendrųjų sąlygų 27.1 straipsnyje numatytas 14 kalendoriniu dienų įspėjimo terminas
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netaikomas, kai Sutartis nutraukiama bendrųjų sąlygų 27,1,3 straipsnyje numatytu pagrindu.
27,3. Sutarties nutraukimo bendrųjų sąlygų 27 straipsnyje numatytais pagrindais atveju p irkėjas 
atlygina tiekėjui jo  patirtus nuostolius ar žalą. Šios žalos ar nuostolių atlyginimo dydis negali viršyti 
Sutarties kainos,

28, straipsnis. Sutarties nutraukim as šalių sutarimu

28,! Sutartis gali būti nutraukiama šalių sutarimu. Viena Sutarties šalis, atsižvelgdam a i 
susidariusias aplinkybes dėl kurių Sutarties neįmanoma įgyvendinti, gali inicijuoti Sutarties 
nutraukimą pateikdama kitai Sutarties šaliai Sutarties nutraukimo būtinybę pagrindžiantį raštą.
28.2 Sutartis gali būti nutraukta raštišku abiejų Sutarties šalių sutarimu, prieš tai Pirkėjui kartu su 
Prekių tiekėju per sutartą terminą patvirtinus pateiktų ir neapmokėtų prekių ir/ar suteiktų ir 
neapmokėtų paslaugų vertę ir šalims atsiskaičius pagal Sutartyje numatytus mokėjimo terminus,

29, straipsnis, Nenugalima jėga (force majeure)

29.1 Nei viena Sutarties šalis nėra laikoma pažeidusia Sutartį arba nevykdančia savo Įsipareigojimų 
pagal ją, jei įsipareigojimus vykdyti jai trukdo nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybės, 
atsiradusios po Sutarties įsigaliojimo dienos.

29.2. Nenugalimos jėgos aplinkybių sąvoka apibrėžiama ir šalių teisės, pareigos ir atsakom ybė 
esant šioms aplinkybėms reglamentuojamos Civilinio kodekso 6.212 straipsnyje bei Atleidimo nuo 
atsakomybės esant nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėms taisyklėse, patvirtintose 1996 
m. liepos 15 d. Lietuvos Respublikos Vyriausybės nutarimu Nr. 840.

29.3. Jei kuri nors Sutarties šalis mano, kad atsirado nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybės, 
dėl kurių ji negali vykdyti savo įsipareigojimų, ji nedelsdama informuoja apie tai kitą šalį, 
pranešdama apie aplinkybių pobūdį, galimą trukmę ir tikėtiną poveikį. Jei pirkėjas raštu nenurodo 
kitaip, tiekėjas toliau vykdo savo įsipareigojimus pagal Sutartį tiek, kiek įmanoma, ir ieško 
alternatyvių būdų savo įsipareigojimams, kurių vykdyti nenugalimos jėgos (force m ajeure) 
aplinkybės netrukdo, vykdyti.

29.4 Tiekėjas nenaudoja alternatyvių būdų, dėl kurių gali atsirasti papildomų išlaidų, jei pirkėjas 
nenurodo jam  to daryti.

29.5 Jei, vykdydamas pirkėjo nurodymus arba naudodamas aitematvvius būdus..nagai,
.. ..sąlygų 2 9 at l ygi nt i  pirkėjas.

29.6 Jei nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybės trunka ilgiau kaip 180 dienų, tuomet, 
nepaisant prekių pristatymo termino pratęsimo, kuris dėl minėtųjų aplinkybių gali būti tiekėjui 
suteiktas, bet kuri Sutarties šalis turi teisę nutraukti Sutartį įspėdama apie tai kitą šalį prieš 30 dienų. 
Jei pasibaigus šiam 30 dienų laikotarpiui nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybės vis dar yra, 
Sutartis nutraukiama ir pagal Sutarties sąlygas šalys atleidžiamos nuo tolesnio Sutarties vykdymo.

30, straipsnis. Ginčų sprendimas

30.1. Ginčai tarp Sutarties šalių gali būti sprendžiami derybomis arba teisme.

30.2. Sutarties šalys visus ginčus stengiasi išspręsti derybomis. Kilus ginčui viena Sutarties šalis 
raštu išdėsto savo nuomonę kitai šaliai ir pasiūlo ginčo sprendimą, Gavusi pasiūlymą ginčą spręsti 
derybomis, šalis privalo į jį  atsakyti per 30 dienų. Ginčas turi būti išspręstas per ne ilgesnį nei 60
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dienų terminą nuo derybų pradžios. Jei ginčo išspręsti derybomis nepavyksta arba jei kuri nors šalis 
laiku neatsako j pasiūlymą ginčą spręsti derybomis, kita šalis turi teise, įspėdama apie tai kitą salį, 
pereiti prie kito ginčų sprendimo procedūros etapo.

30.3, Visi ginčai, kylantys dėl šios Sutarties, nepavykus jų  išspręsti derybomis, sprendžiami teisme 
pagal pirkėjo buvimo vietą, jei įstatymai nenustato išimtinio bylų teismingumo.

31. straipsnis. Etika

31.1. Tiekėjas ir jo  darbuotojai per visą Sutarties vykdymo laikotarpį privalo išlaikyti profesini 
konfidencialumą.
Sutartyje numatytas atlyginimas yra tiekėjo pajamos ar nauda, kurią jis gali gauti pagal Sutarti, 
todėl nei tiekėjas, nei jo  darbuotojai neturi teisės priimti jokių komisinių, nuolaidų, priemokų, 
netiesioginių išmokų ar kitų kompensacijų, susijusių su jo  sutartinių įsipareigojimų vykdymu.

31.2. Tiekėjas įsipareigoja, pirkėjui pareikalavus, pateikti patvirtinamuosius dokumentus, susijusius 
su Sutarties vykdymo sąlygomis. Pirkėjas gali tikrinti bet kokius su Sutartimi susijusius 
dokumentus ar atlikti patikrinimus vietoje, kurie, jo  manymu, yra būtini.

31.3. Tiekėjas turi imtis visų priemonių, kad nekiltų ar nesitęstų situacija, galinti pakenkti 
nešališkam ir objektyviam Sutarties vykdymui. Galimi interesų konflikto šaltiniai -  bendri 
ekonominiai ar profesiniai interesai, giminystės ar draugystės ryšiai ar kitos sąsajos ir bendri 
interesai. Apie bet koki interesų konfliktą, kilusį vykdant Sutartį, turi būti nedelsiant raštu pranešta 
pirkėjui.

32. straipsnis. Patikrinimai ir auditas

32.1. Visi sąnaudas ir pajamas pagal šią Sutartį patvirtinantys dokumentai turi būti saugomi 10 metų 
nuo galutinio mokėjimo pagal Sutartį.

32.2. Tiekėjas privalo suteikti sąlygas pirkėjui bei kitoms kompetentingoms institucijoms, kurioms 
ši teisė yra suteikta įstatymais ar kitais teisės aktais, tikrinti projekto įgyvendinimą ir, je i reikės, 
atlikti išsamų auditą tikrinant apskaitos dokumentus ir bet kokius kitus su projekto finansavimu 
susijusius dokumentus. Ši teisė tikrinti galioja 10 metų nuo Sutarties įvykdymo.

32.3. Šiuo tikslu tiekėjas įsipareigoja sūdan ti sąlygas k o m p e te n tia g ų ja s t i l t te ^ ^ d m ė e t^ M ir11"' 
i-a&ftkti į S » te f fe 8afy tty m o  vietas; o taip pat prieiti prie informacinių sistemų, duomenų bazių ir 
susipažinti su dokumentais, susijusiais su techniniu ir finansiniu projekto valdymu, ir stengtis jiem s 
padėti.

33. straipsnis. Autorinės teisės

33.1. Visus rezultatus ir su jais susijusias teises, atsiradusias vykdant Sutartį, įskaitant autoriaus 
turtines teises ir kitas intelektinės ir pramoninės nuosavybės teises, išskyrus neturtines intelektinės 
nuosavybės teises, tiekėjas neatlygintinai perduoda pirkėjo nuosavybėn, kurią pirkėjas gali naudoti, 
perduoti, perleisti ar publikuoti kaip mano esant tinkama be jokių geografinių ar kitų apribojimų.

34. straipsnis. Konfidencialumas

34.1. Visa bet kokia forma ar būdu perduota informacija, net jei ji nėra pažymėta kaip konfidenciali, 
kurią atskleidžia viena Sutarties šalis kitai Sutarties šaliai, susijusi su šios Sutarties sudarymu.
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turiniu, vykdymu yra laikoma konfidencialia informacija, išskyrus informaciją, kuri privalo būti 
paskelbta Lietuvos Respublikos viešąjį} pirkimų Įstatymo nustatyta tvarka, taip pat informaciją, 
reikalingą Ignalinos programos projekto viešinimui užtikrinti ar informaciją, kuri, vadovaujantis 
Europos Sąjungos ir Lietuvos Respublikos teisės aktais, negali būti laikoma konfidencialia.
34,2. Sutarties šalys įsipareigoja saugoti ir neatskleisti konfidencialios informacijos jokiai trečiajai 
šaliai be išankstinio rašytinio kitos Sutarties šalies sutikimo, išskyrus Europos Sąjungos ir Lietuvos 
Respublikos teisės tiktuose nustatytus atvejus.



VALSTYBĖS ĮMONĖS 
IGN A LIN O S A TO M IN ĖS E L E K T R IN Ė S 

EK SPL O A T A C IJO S NUTRAUKI? :PA R TA i\IEN TO
RADIACINĖS SAUGOS TA RN YBO S 
EK O LO G IN ĖS SAUGOS SKY RIU S

TVIRTINU
'IT v « c ill? lloatacy ° s nutraukimo 
^•-'-y^epaitam ento d i re ktojsrds*

CH EM I • ih v  Pi k KIMO 
TECHNINĖ SPECIFIKACIJA

Nr. S p c -  -fOc? M 3. 0 Š " ) 
Visaginas

L PIR K IM O  TIPA S

!. Prekių pirkimas.

II. TIKSLAS

2. Cheminiai indai bus naudojami vykdant aplinkos radiologinį, IAE aplinkos,

požeminio vandens monitoringą ir atliekant tepalų, dujų, bei vandens terpių kontrolę cheminės analizės

b ū d a

III. PREKIŲ APRASYMAS IR TIEKIM O APIMTIS

3. P rijf .in M s  turi atitikti 1-je, 2 -o je  ir 3 -o je  lentelėse išdėstytus

reikalavimus.

1 lentelė. C hem inių indų iš stiklo m inim alūs reikalav im ai.

Eil.
Nr.

Pavadinimas Minimalūs reikalavimai Mato
vnt.

M aksimalus
kiekis

L Btuksas su dangčiu 10 ml Medžiaga -  stiklas.
Turis -  10±5 ml.
Dugno skersmuo -  25±5 mm.
% ..i. ic  . r . . „

vnt. 300

2, ! Liuksas su danuau 15 m! Medžiamt i vnt. '15

J #
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Nr.
Pavadinimas Minimalūs reikalavimai Mato

vnt.
M aksim alus

kiekis

3.

Tūris ~ 1S m! ±5 ml.
Dugno skersmuo -  ne mažiau 38 mm. 
Aukštis -  ne mažiau 25 mm,

Biuksas su dangčiu 30 ml Medžiaga -  stiklas.
Tūris -  30 ml ±5 ml.
Dugno skersmuo -  ne mažiau 50 mm. 
Aukštis -  ne mažiau 30 mm.

vnt. 700

4. B i uksas su dangčiu 
6 ml

Medžiaga -  stiklas.
Tūris - 6 ml ±1 ml.
Dugno skersmuo - ne mažiau 
25 mm.
Aukštis - ne mažiau 25 mm.

vnt. i ooo

5, Matavimo cilindras 100 ml Medžiaga -  stiklas. 
Pagrindas -  stiklinis 
Tūris -  100 ml.
Aukštis -240  ± 10 mm. 
Turi būti:
-A tikslumo klasės 
-graduotas;
-su snapeliu;

vnt. 40

6. Matavimo cilindras 10 ml Medžiaga -  stiklas. 
Pagrindas -  stiklinis. 
Tūris -  10 ml.
Aukštis -  135 ± 10 mm. 
Turi būti:
-A tikslumo klasės; 
-graduotas;

vnt. 30

Medžiaga -  stiklas. 
Pagrindas -  stiklinis. 
Tūris -50 ml.
Aukštis - 190 ± 10 mm. 
Turi būti:
-A tikslumo klasės; 
-graduotas;
-su snapeliu;

vnt. 40
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Eil,
Nr.

Pavadinimas Minimalūs reikalavimai Mato
vnt.

M aksim alus
kiekis

8. Matavimo cilindras 500 ml Medžiaga -  stiklas. 
Pagrindas -  stiklinis, 
Turis -500 m l 
Aukštis - 360 ± 20 mm. 
Turi būti:
-A tikslumo klasės; 
-graduotas;
-su snapeliu;

vnt. 1?

9. Matavimo cilindras i 000 ml Medžiaga -  stiklas. 
Pagrindas -  stiklinis. 
Tūris - 1000 m l 
Aukštis - 460 ± 20 mm. 
Turi būti:
-A tikslumo klasės;
- graduotas;
- su snapeliu;

vnt. 17

10. Matavimo kolba su kamščiu 
2000 ml

Medžiaga -  stiklas.
Tūris - 2000 ml.
Turi būti:
-A tikslumo klasės;
-su plokščiu dugnu;
-su viena atžyma;
-kaklelis su šlifu 29/32;
-kamščio medžiaga - polietilenas arba 
polipropilenas;

vnt. 15

11. Matavimo kolba su kamščiu 
250 ml

Medžiaga -  stiklas.
Turis - 250 ml.
Turi būti:
-A tikslumo klasės;
-ju plukščiu dugnu;
-su viena atžyma;
-kaklelis su šlifu 14/23;
-kamščio medžiaga - polietilenas arba 
polipropilenas;

vnt. 15

12, Matavimo kolba su kamščiu 
1000 ml

Medžiaga -  stiklas.
Tūris - 1000 ml.
Turi būti:
-A tikslumo klasės;
-su plokščiu dugnu;
-su viena atžyma;
-kaklelis su šlifu 29/32 arba 24/29;

vnt. 15

;
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E il
Nr.

Pavadinimas Minimalūs reikalavimai Mato
vnt.

M aksimalus
kiekis

15

-kamščio medžiaga - polietilenas arba 
polipropilenas;

13. Matavimo kolba su kamščiu 
50 ml

Medžiaga -  stiklas.
Tūris - 50 ml.
Turi būti:
-A tikslumo klasės;
-su plokščiu dugnu;
-su viena atžyma;
-kaklelis su šlifu 12/21;
-kamščio medžiaga - polietilenas arba 
polipropilenas;

vnt.

14, Matavimo kolba su kamščiu 
100 ml

Medžiaga -  stiklas.
Tūris -  100 ml.
Turi būti:
-A tikslumo klasės;
-su plokščiu dugnu;
-su viena atžyma;
-kaklelis su šlifu 12/21;
-kamščio medžiaga -  polietilenas arba 
polipropilenas;

vnt. 15

15. Matavimo kolba su kamščiu 
500 ml

Medžiaga -  stiklas.
Tūris -  500 ml.
Turi būti:
-A tikslumo klasės;
-su plokščiu dugnu;
-su viena atžyma;
-kaklelis su šlifu 19/26;
-kamščio medžiaga -  polietilenas arba

vnt. 20

100 jh jT" Matavimo kolba .vi kamščiu 
o u mi

Medžiaga -  boro silikatinis stiklas.
Tūris -  50 ml.
Turi būti:
-A tikslumo klasės;
-su plokščiu dugnu;
-su viena atžyma;
-kaklelis su šlifu 1.4/23 arba 12/21;
-kamščio medžiaga -  polietilenas arba 
polipropilenas;

vnt.

17. Matavimo kolba su kamščiu 
200 ml

...-.......... ..........  ___________  1

Medžiaga -  boro silikatinis stiklas.
Tūris -  200 ml.
'Fun būti; j

vnt. 10 I
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Eil.
Nr.

Pavadinimas Minimalus reikalavimai Mato
vnt.

M aksimalus
kiekis

-A tikslumo klasės:
-su plokščiu dugnu;
-su viena atžyma;
-kaklelis su šlifu 14/23;
-kamščio medžiaga -  polietilenas arba 
polipropilenas;

18, Matavimo kolba su kamščiu 
250 ml

Medžiaga -  boro silikatinis stiklas.
Tūris -  250 ml.
Turi būti:
-A tikslumo klasės;
-su plokščiu dugnu;
-su viena atžyma;
-kaklelis su šlifu 14/23;
-kamščio medžiaga -  polietilenas arba 
polipropilenas;

vnt. 17

19. Apvali plokščiadugnė kolba 
500 ml

Medžiaga -  boro silikatinis stiklas. 
Turis -  500 ml.
Turi būti:
-apvali su plokščiu dugnu;
-kaklelis su šlifu 29/32.

vnt. 20

20. Apvaliadugnė kolba 250 ml Medžiaga -  boro silikatinis stiklas. 
Tūris -  250 ml.
Turi būti kaklelis su šlifu 29/32.

vnt. 5

2 1 . Apvaliadugnė kolba 500 ml Medžiaga -  boro silikatinis stiklas. 
Turis -  500 ml.
Turi būti kaklelis su šlifu 29/32.

vnt. 61

22. Bunzeno kolba (kolba 
vakuuminiam filtravimui)su
stiklim allaka- - - - - -  - -

Medžiaga -  stiklas.
Tūris -  1000 ml, _
Vidinis kolbos kaklelio skersmuo 45-46 
asm.
Kolba turi būti su stikline atšaka.

vnt. 2

23. Bunzeno kolba (kolba 
vakuuminiam filtravimui) su 
stikline atšaka

Medžiaga -  stiklas.
Tūris -  250 ml.
Vidinis kolbos kaklelio skersmuo -  
34^-35 mm.
Kolba turi būti su stikline atšaka.

vnt. 2

. „ ... . _ j

M .
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m Pavadinimas Minimalus reikalavimai Mato
Vilt,

M aksimalus
kiekis

24, Ertenmejerio kolba 250 ml Medžiaga -  stiklas. 
Tūris -250 ml.

vnt. 60

25, Erlcnmejerio kolba 500 ml Medžiaga -  boro silikatinis stiklas. 
Tūris -500 ml.
Aukštis -  ne mažiau 175 mm ±5 mm 
Turi būti:
-kaklelis su šlifu 29/32;
-graduota,

vnt. 50

26, Erlenmejerio siaurakakiė
kolba 1000 ml

Medžiaga -  boro silikatinis stiklas.
Tūris -  1000 m L
Aukštis -  ne mažiau 220 mm.
Turi būti:
-siaurakakiė;
-graduota.

vnt. 50

rmj Erlenmejerio kolba 250 ml Medžiaga -  boro silikatinis stiklas. 
Tūris -250 ml.
Turi būti:
-kaklelis su šlifu 29/32;
-graduota.

vnt. 54

28, Erlenmejerio siaurakakiė 
kolba 250 ml

Medžiaga -  boro silikatinis stiklas. 
Tūris -  250 ml.
Aukštis -  ne mažiau 140 mm.
Turi būti:
- siaurakakiė;
- graduota.

vnt. 24

29. Kolba apvaliadugnė trikaklė 
500 ml Nr. 1

Medžiaga -  stiklas.
Tūris -  500 ml.
Turi būti: ............
-šoniniai kakleliai pasvirę kampu 
centrinio kaklo atžvilgiu;
-centrinio kaklelio šlifas 29/32;
-šoninių kaklelių šlifai 19/26.

vnt. 15

30. Kolba apvaliadugnė trikaklė 
500 ml Nr.2

Medžiaga -  stiklas.
Tūris -  500 m L 
Turi būti:

-šoniniai kakleliai lygiagretūs su 
centriniu kaklu;
-centrinio kaklelio šlifas 29/32;
-šoninių kaklelių Šlifai 14/23.

vnt. 30
j

i

J 9
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E i l
Nr.

Pavadinimas Minimalūs reikalavimai Mato
vnt.

M aksim alus
kiekis

3 L Plokščiadugnė kolba 1000 ml Medžiaga -  stiklas. 
Tūris -  1000 ml,

vnt. 9

32, Indas su dangčiu Medžiaga -  stiklas.
Turi būti:
-dugno skersmuo ~ 80±2 mm; 
-indo aukštis -  80±2 mm;
- dangtis su rankenėle.

vnt. 24

3 J . Stiklinė 50 ml Medžiaga -  boro silikatinis stiklas. 
Forma -  cilindrinė,
Turis -  50 ml.
Turi būti:
-aukštis -  65±5 mm;
-skersmuo -  40±2 mm;
-graduota;
-su snapeliu.

vnt. 170

34. Stiklinė 250 ml Nr, 1 Medžiaga -  boro silikatinis stiklas. 
Forma -  cilindrinė.
Tūris - 250 ml.
Turi būti:
-aukštis -  95±2 mm;
-skersmuo -  70±2 mm;
-graduota;
-su snapeliu.

vnt. 90

35, Stiklinė 250 ml Nr.2 Medžiaga -  boro silikatinis stiklas. 
Forma -  cilindrinė.
Tūris - 250 ml.
Turi būti:

s i s a u M t i s * ! ! m m : 
-skersmuo -  ne mažiau 60 mm; 
-graduota;
-su snapeliu.

vnt. 45

36. Stikline 400 ml Nr, 1 Medžiaga -  boro silikatinis stiklas. 
Forma -  cilindrinė.
Tūris - 400 ml.
Turi būti:

-aukštis -  ne mažiau 120 mm; 
-skersmuo -  ne mažiau 70 mm;
- graduota;
•su snapeliu.

vnt.

i

60
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Eil.
Nr,

Pavadinimas Minimalūs reikalavimai Mato
vnt.

M aksim alus
kiekis

37. Stiklinė 400 ml Nr,2 Medžiaga -  boro silikatinis stiklas, 
Forma -  cilindrinė.
Tūris -  400 ml.
Turi būti:
-aukštis -  110+3 mm;
-skersmuo -  80±2 mm;
-graduota;
-su snapeliu.

vnt. 40

38. Stiklinė 800 ml Medžiaga -  boro silikatinis stiklas. 
Forma -  cilindrinė.
Tūris -  800 ml.
Turi būti:
-aukštis -  ne mažiau 130 mm; 
-skersmuo -  ne mažiau 90mm; 
-graduota;
-su snapeliu.

vnt. 60

39. Stiklinė 1000 ml Medžiaga -  boro silikatinis stiklas. 
Forma -  cilindrinė.
Tūris - 1000 ml.
Turi būti:
-aukštis -  145±3 mm;
-skersmuo -  105±3 mm; 
-graduota;
-su snapeliu.

vnt. 50

40. Stiklinė 600 ml Medžiaga -  boro silikatinis stiklas. 
Forma -  cilindrinė.
Turis -  600 ml.

vnt. 40

-aukštis -  125+3 mm; 
-skersmuo -  90±3 mm; 
-graduota;
-su snapeliu.

41. Stiklinė 2000 ml Medžiaga -  boro silikatinis stiklas.
Forma -  cilindrinė.
Tūris -  2000 ml.
Turi būti:
-aukštis -  185±5 mm;
-skersmuo ~ 132+3 mm;
-uraduota:

i
-su snapeliu. •

vnt. 15

1
!
;

i /
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E il
Nr.

Pavadinimas Minimalūs reikalavimai Mato
vnt.

M aksim alus
kiekis

42. Stiklinė 100 ml Medžiaga -  boro silikatinis stiklas. 

Forma -  cilindrinė.
Tūris -  100 ml.

Turi būti:
-aukštis -  75+5 mm;
-skersmuo -  S0±2 mm;
-graduota;
-su snapeliu.

vnt. 35

43. Išgarinimo lėkštelė 60 ml Medžiaga -  boro silikatinis arba
kvarcinis stiklas.
Tūris -  60 ml.
Turi būti;
-aukštis -  35±2 mm;
-viršutinės dalies skersmuo -  70±3 mm;
-su plokščiu dugnu;
-su snapeliu.

vnt. 86

Išgarinimo lėkštelė 170 ml Medžiaga -  boro silikatinis arba 
kvarcinis stiklas.
Tūris -  170 ml.
Turi būti:
-aukštis -  55±2 mm; 
-viršutinės dalies skersmuo -  95±3 mm;
-su plokščiu dugnu;
-su snapeliu.

vnt. 50

45. Išgarinimo lėkštelė 50 ml Medžiaga -  boro silikatinis arba 
kvarcinis stiklas.
Tūris -  45 ^  50 ml.
Turi būti:

-viršutinės dalies skersmuo -  60±3 mm; 
-su plokščiu dugnu;
-su snapeliu.

vnt. 20

46. Butelis rūgštims laikyti 500 
m i

Medžiaga -stiklas.
Tūris -  500 ml.
Turi būti:
-tamsus stiklas;
-kaklelis su šlifu;
-kamštis su šlifu (atitinkantis kakleli);
- su gaubtu (apsaugai nuo prasiliejimo).

vnt. 6

.x e
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E il
Nr. Pavadinimas Minimalus reikalavimai Mato

vnt.
M aksimalus

kiekis
47, Bulelis rūgštims laikyti 1000 

ml
Medžiaga -  stiklas.

Tūris -  1000 ml.
Turi būti:
-tamsus stiklas;
-kaklelis su šlifu;
- kamštis su šlifu (atitinkantis kaklelį); 
-su gaubtu (apsaugai nuo prasi lieji m o).

vnt. 26

48, Butelis 1000 ml Medžiaga -  stiklas su apsauga nuo 
ultravioletinų spinduliu.

Tūris - 1000 ml.
Turi būti:
-su užsukamu dangčiu.

vnt. 50

49. Svėrimo laivelis Nr. 1 Medžiaga -  stiklas.
Forma -  semtuvėlio ir piltuvėlio 
derinys.
Tūris -  10±5 ml.

vnt. 20

50. Svėrimo laivelis Nr.2 Medžiaga -  stiklas.
Forma -  semtuvėlio (laivelio). 
Ilgis -  75 ± 7 mm.

vnt. 27

51, Šusterio lašintuvas Medžiaga -  stiklas. 
Tūris -  50 ml.

vnt. 30

52. Stiklinė lazdelė Nr, 1 Medžiaga -  stiklas.
Ilgis -300  -s- 340 mm.
Skersmuo -  ne didesnis nei 10 mm. 
Lazdelės bent vienas galas turi būti 
poliruotas.
Lazdelė turi būti pilnavidurė arba abu

vnt. 60

i vamzdelio) ualai užlvdvti. ...... .....

Medžiaga -  stiklas.
I lg is -  150 200 mm.
Skersmuo -  ne didesnis nei 5 mm. i
Lazdelės bent vienas • galas turi būti j 
poliruotas.

vnt. 45t* į

54. Stiklinė lazdelė Nr.3 Medžiaga -  stiklas.
Ilgis -  200 + 250 mm.
Skersmuo -  ne didesnis nei 7 mm. 

Lazdelės bent vienas galas turi būti 
poliruotas.

vnt. 30

5 $
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E i t
Nr,

Pavadinimas Minimalūs reikalavimai Mato
vnt.

M aksim alus
kiekis

55, Graduotas mėgintuvėlis Medžiaga -  stiklas. 
Tūris -  10 ml.
Turi būti:
-kaklelis su šlifu 12/21; 
-graduotas;
-su plastikiniu kamščiu.

vnt. 190

56, Piltuvas Nr, 1 Medžiaga -  stiklas.
Piltuvo kampas -  60±5°.
Piltuvo viršaus skersmuo -  35±5 mm. 
Apatinio vamzdelio išorinis skersmuo -  
6± l mm.

vnt. 60

57. Piltuvas Nr.2 Medžiaga -  stiklas.
Piltuvo kampas -  6G±3°.
Piltuvo viršaus skersmuo -  140±15 mm. 
Apatinio vamzdelio išorinis skersmuo - 
16±1 mm.

vnt. 60

58. Piltuvas Nr.3 Medžiaga -  stiklas.
Piltuvo kampas -  60±5°.
Piltuvo viršaus skersmuo -  110±15 mm.
Apatinio vamzdelio išorinis skersmuo -  
1 l± i mm.

vnt. 30

59. Dalomasis piltuvas Medžiaga -  stiklas.
Turis -  250 ml.
Turi būti:
- lašo formos;
- su plastikiniu kamščiu;
- kaklelio šlifas 29/32;
- su PTFE čiaupu.

vnt. 86

M. Stiklo rutuliukai M ediiaga^sffkkis. ===~~~-

Skersmuo -  6 mm.

u& 750

61. Laikrodinis stikliukas Nr.l Medžiaga -  stiklas.
Skersmuo nuo 65 mm iki 85 mm

vnt. 90 I

62. Laikrodinis stikliukas Nr.2 Medžiaga -  stiklas.
Skersmuo nuo 145 mm iki 155 mm.

vnt. 30

63. Piltuvėlis 
su šlifu

Medžiaga -  stiklas.

Piltuvo viršaus skersmuo -  50±5,Q mm. 
Šlifo dydis -  14/23.

vnt. 12

64. C h r o m a t o g ra ft n ė k o 1 o n ė 1 ė Su poringo stiklo arba stiklo filtro 
pertvara.
Turi būti:
- iItiis 200 mm;

vnt. 10
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Eil.
Nr.

Pavadinimas Minimalūs reikalavimai Mato
vnt.

- kaklelio šlifas 14/23;
- vidinis skersmuo -  lOrnm;
- su PTFE kraneliu.

M aksimalus
kiekis

2 lentelė, C hem inių indų Iš įvairių  m edžiagų m inim alūs re ika lav im ai

Turis -  90+120 ml.
Dugno skermuo -  53^*55 mm. 

, f , ') .

M aksimalus
kiekis

250

Matavimo cilindras 250 ml
Medžiaga - poiimetilenpentenas arba
polipropilenas.
Pagrindas - poiimetilenpentenas arba
polipropilenas
Tūris - 250 ml.
Aukštis - 300 ± 20 mm.
Turi būti:
-A tikslumo klasės;
-graduotas;
-su snapeliu; _____________________

vnt. 32

Apvaliadugnės kolbos stovas Medžiaga (kontakto su kolba):
-polipropilenas arba guma;
-atspari ne žemesnei nei 100°C 
temperatūrai;
-stovo A etsjfflMaa.44#^
Turi tikti statyti apvaliadugnėms 
kolboms, kurių tūris nuo 100 ml iki 
10000 ml.

vnt.

4. ! MARINELLI indas Nr. 1 Medžiaga -  plastikas.
Paskirtis -  skystoms ir birioms 
medžiagoms.
Turi būti su dangčiu.
Tūris nuo 1,0 iki 1,6 L 
Talpos aukštis -  165±1 mm.
Viršutinis maksimalus skersmuo 
157±1 mm.

Vidines ertmes minimalus skersmuo -

J T '
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E il
Nr.

5.

Pavadinimas Minimalūs reikalavimai Mato
vnt.

M aksimalus
kiekis

im, jos aukštis -  103±! mm.

MARINELLI indas Nr.2 Medžiaga -  plastikas.
Paskirtis -  skystoms ir birioms 
medžiagoms.
Turi būti su dangčiu.
Turis nuo 0,5 iki 1,0 L
Talpos maksimalus aukštis -  152±1 
mm.
Išorinis (viršutinis) maksimalus 
skersmuo -  130±1 mm.
Vidinės ertmės minimalus skersmuo -  
71±1 mm, jos aukštis -  ?6±1 mm.

vnt. 80

6 . Menzūra-ąsotis ! 000 ml Medžiaga -  plastikas.
Tūris -  1000 ml.
Aukštis -  175±10 mm.
Turi būti:
-su rankena;
-graduota;.
-padalos vertė -  ne daugiau 20 ml.

vnt. 106

7. Menzūra-ąsotis 2000 ml Medžiaga -  plastikas.
Tūris -  2000 m l 
Aukštis -2 1 0± 10 mm.
Turi būti:
-su rankena;
-graduota;
-padalos vertė -  ne daugiau 50 ml.

vnt. 17

8. Menzūra-ąsotis 500 ml Medžiaga -  plastikas.
Tūris -  500 ml.
Turi b ū ti:......  ...... .
-su rankena;
-graduota;
-padalos vertė -  ne daugiau 20 ml.

vnt. 7

i!;j

9. Porcelianinis puodelis 1500 
ml

Medžiaga -  porcelianas. 
Tūris -  1500 ml.
Turi būti:
-su rankena;
-su snapeliu.

vnt. 6

10, Porcelianinis puodelis 1000 
ml

Medžiaga -  porcelianas. 
Tūris -  i000 ml.
Turi bud:
-su rankena:

vnt. 9

i
........... .. ....._... j

^ 6 ,



14

Eil.
Nr,

Pavadinimas Minimalus reikalavimai Mato
vnt.

M aksim alus
kiekis

-su snaudi u, t
11. Porcelianinis puodelis 500 ml Medžiaga -  porcelianas. 

Tūris -  500 ml.
Turi būti:
-su rankena;
-su snapeliu.

vnt. 9

12, Išgarinimo lėkštelė Medžiaga -  stiklo-anglies pluoštas. 
Tūris -  30-50 ml.

vnt. 10

13. Petri lėkštutė Medžiaga -  polistirolas.
Turi būti neventiliuojama. 
Dugno skersmuo -  60±0,5 mm.

vnt. 300

14. Tiglis su dangčiu 30 ml Medžiaga -  nikelis. 
Tūris -  30 ml.

vnt. 9

15. Tiglis su dangčiu 70 + 75 ml Medžiaga -  nikelis. 
Turis -  70 -  75 m l

vnt. 9

16. Tiglis su dangčiu 150 ml Medžiaga -  glazūruotas porcelianas. 
Tūris -  150 ml.
Aukštis -  ne svarbus.

vnt. 90

17. Grūstuvė su piestelių Medžiaga -  agatas.
Turis -  100±30 ml.
Darbinis paviršius turi būti poliruotas.

vnt. 5

18. Butelis 100 ml Medžiaga -  žemo tankio polietilenas 
(LDPE) arba polipropilenas.
Tūris -  100 ml.
Turi būti:
-su užsukamu dangčiu;
-aukštis - 95±3 mm;
-skersmuo - 48--S6 mm

vnt. 600

-kaklo išorinis sriegia GL32.
■: '■ i !i j ui vi * *.A’U liti Medžiaga -  žemo tankio polietilenas 

(LDPE) arba polipropilenas.
Tūris -  1000 ml.
Turi būti:
-su užsukamu dangčiu;
-kaklo išorinis sriegis 65±2 mm.

vnt. Į 10

ii

20. Butelis 250 ml Medžiaga -  žemo tankio polietilenas 
(LDPE) arba polipropilenas.
Tūris -  250 ml.
Turi būti:
-su užsukamu dangčiu;

vnt.

:.

230

i
-kaklo išorinis sriegis (11.40 arba (JL45. :

'
i į

J T
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Eil.
Nr,

Pavadinimas M ini malus reikal avi niai
Mato
vnt.

M aksim alus
kiekis

21. Butelis 500 m i Medžiaga -  žemo tankio polietilenas 
(LDPE) arba polipropilenas.
Turis -  500 ml.
Turi būti:
-su užsukamu dangčiu;
- kaklo išorinis sriegis GL45 arba 
GL50.

vnt. 130

22, Bulelis su Čiaupu Medžiaga -  aukšto tankio polietilenas 
(HDPE)!
Tūris -  10-15 L
Turi būti:
- su užsukamu dangčiu;
- su rankena (rankenomis) pernešimui;
Kiekvienam buteliui pateikti po 5 
atsarginius čiaupus.

vnt. 5

23 Plovimo butelis 1000 ml Medžiaga -  žemo tankio polietilenas 
(LDPE) arba polipropilenas.
Tūris - 1000 ml.
Turi būti:
- lenktu, į galą siaurėjančiu vamzdeliu 
plovimui.

vnt. 10

24. Plovimo butelis 500 ml Medžiaga -  žemo tankio polietilenas 
(LDPE) arba polipropilenas.
Tūris -  500 ml.
Turi būti:
-lenktu, į galą siaurėjančiu vamzdeliu 
plovimui.

vnt.

25. Cheminių indų kamštis 10/19 Medžiaga -  polipropilenas arba 
polietilenas.

Turi būti vientisas (be skylių).

vnt. 50

26, Cheminių indų kamštis 12/2 Medžiaga -  polipropilenas arba 
polietilenas.
Šlifas 12/21.
Turi būti vientisas (be skylių).

vnt. 30

27. Cheminių indų kamštis 19/26 Medžiaga -  polipropilenas arba 
polietilenas.
Šlifas 19/26.
Turi būti vientisas (be skylių).

vnt. 30

28, Cheminiu indų kamštis 29/32 Medžiaga -  polipropilenas arba 
polietilenas.

vnt. 20

J / !



Eil.
Mr.

Pavadinimas M i n i mal ils rei kai av i m ai Mato
vnt.

Maksimalus
kiekis

S l i f o s  29/32.
Turi būti vientisas (be skylių).

29. Cheminių indų kamštis 14/23 Medžiaga -  polipropilenas arba 
polietilenas.
Šlifas 14/23.
Turi būti vientisas (be skylių).

vnt. 20

30. Kamštis 4 1/49 Medžiaga -  guma.
Apatinis/viršutinis skersmuo 41/49 mm.

vnt. 2

31. Bandinių ėmiklis 
teleskopine rankena

su Turi dkd indui, kurio talpa -  1000 ml.
-teleskopinės rankenos maksimalus ilgis 
ne mažiau kaip 2,5m.

Vilt. 4

32. Indas iš polipropileno 
1000 ml

Graduotas indas iš polipropileno;
Indo talpa -  1000 ml;
Turi tikti bandinių ėmikliui su 
teleskopine rankena 2 lentelės poz. 31.

vnt. 10

JJ . Kanistras Nr. 1 Medžiaga -  žemo arba aukšto tankio 
polietilenas (LDPE arba HDPE).
Tūris -  nuo 10 iki 15 1.
Turi būti:
-su užsukamu dangčiu;
-su rankena.

vnt. 30

34. Kanistras Nr.2 Medžiaga- žemo arba aukšto tankio 
polietilenas (LDPE arba HDPE).
Talpa - 1 l± l litrų.
Pagrindas - suapvalinto stačiakampio 
formos.

Ilgis - 230±20
Turi būti:
- su užsukamu dangčiu;
- anga turi bud kanistro viršuje;
- angos krašto plokštuma turi būti 

lygiagreti pagrindo (pastatymo) 
plokštumai;*

- vidinis (angos) skersmuo -  nuo 33 iki 
44 mm arba išorinis kaklelio skersmuo 
-  S0±2 mm.

^paa i škin i mas :  į a n g ą  bus  į s t a t oma  p o m p a ,  
kur ios  t i e k i mo  v a mz d el i s  turi boti 
v e r t i k a l i o j e  padėt yj e

vnt. 60

i

35. Kriauše - pi pečiu dozatorius (suminė, • : s iki 100 ; vnt. i XI)  ;
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Eil.
Nr.

Pavadinimas Minimalūs reikalavimai Mato
vnt.

M aksim alus
kiekis

36, Kriauše - pipečių dozatorius 
10 ml

Guminė, be antgalio, pipetėms iki 10 
ml, su trimis sklendėmis (vožtuvais).

vnt. 72

37. Šepetys mėgintuvėliams 
plauti Nr. 1

Šepetėlio skersmuo -  10±1 mm. 
Šepečio ilgis -  190 v 260 mm. 
Šepetėlio antgalis turi būti vilnonis.

vnt. 40

38. Šepetys mėgintuvėl iams
plauti Nr,2

Šepetėlio skersmuo ~ !0±! mm. 
Šepečio ilgis -  190 v 260 mm.

vnt. 35

39. Stovas mėgintuvėliams Nr. t Medžiaga -  polipropilenas.
Aukštis -  ne mažiau 70 mm 
Angų skersmuo -  18±2 mm.
Stovo talpa ne mažiau 40 mėgintuvėlių.

vnt. 3

40. Stovas mėgintuvėliams Nr.2 Medžiaga polipropilenas.
Aukštis -  ne mažiau 70 mm 
Angų skersmuo -  3Q±2 mm.
Stovo talpa ne mažiau 21 mėgintuvėlio.

vnt. 3

41. Mentelė su šaukštu Nr. 1 Medžiaga -  nerūdijantis plienas arba 
nikelis.
Ilgis -190 -J-210 mm.

vnt. 15

42. Mentelė su šaukštu Nr.2 Medžiaga -  plastikas arba polistirolas. 
Ilgis - 170 200 mm.

vnt. 30

43. Mentelė su šaukštu Nr.3 Medžiaga -  porcelianas. 
Ilgis -  1 8 0 -  220 mm.

vnt. 30

44. Kiuvetė Nr. 1 Medžiaga -  polipropilenas. 
Plotis -  370±20 mm.
Ilgis -3 1 0±20 mm.

.. AuH.tl^3=Jž*4#»«fTi. - -

vnt. 15

'Tuuvetė Nr.2 Medžiaga -  polipropilenas. 
Plotis -  630±30 mm.
Ilgis -  530±30 mm.
Aukštis -  140-10 mm.

vnt. 8 Į

46. Piltuvas Nr.4 Medžiaga -  polipropilenas. 
Piltuvo paviršius (vidinis kūgis) turi 
būti lygus.
Piltuvo viršaus skersmuo -  150±2 mm.
Piltuvo ilgis -  220±2 mm.
Apatinio vamzdelio išorinis skersmuo -  
16±1 mm.

vnt. 12

47, Servetėles p; ii Turi būti iš r uosto; vnt. _....... .......
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Nr.

Pavadinimas Minimalūs reikalavimai Mato
vnt.

M aksim alus
kiekis

Turi tikti sausam ir drėgnam stiklinių 
paviršių valymui.
Servetėlių plotis -  35±S cm, ilgis -  
33±5 cm.

48. Silikoninė žarnelė Medžiaga -  silikonas 
Vielinis skersmuo -  4 mm. 
Sienelės storis -  1,5±0,5 mm.

iii 30

49. Silikoninė žarnelė Medžiaga -  silikonas. 
Vidinis skersmuo -  8 mm. 
Sienelės storis -  2±0,5 mm,

m 200

50. Silikoninė žarnelė Medžiaga -  silikonas. 
Vidinis skersmuo -  10 mm. 
Sienelės storis -  2±0,5 mm.

m 70

51, Silikoninė žarnelė Medžiaga -  silikonas.
Vidinis skersmuo -  12 mm. 
Sienelės storis -  2,5±0,5 mm.

m 40

52. Skirtingo skersmens žarnelių 
tiesi jungtis

Medžiaga -  polietilenas arba 
polipropilenas arba 
Polivinildenefluoridas (PVDF).
Jungiamų vamzdelių vidinis skersmuo 
ne šiauresniame diapazone nei nuo 5 iki 
15 mm.

vnt. 30

53. Mėgintuvėlis Medžiaga -  polipropilenas arba 
polikarbonatas;
Turi būti:
- išorinis diametras -  38±0,5mm;
- aukštis kartu su dangteliu -  ne daugiau 
120 m m ;
- tūris -  ne mažiau 80mt;

“ su suapvalintu dugnu:
- su užsukamu dangteliu;
-išcentrinė apkrova -  ne mažiau lOOOg,

vnt. 480

i
i

54. Violai Medžiaga -  polietilenas;
-tūris -  22±2 ml;
-aukštis su dangteliu -  60±2 mm.
- išorinis skersmuo -  27 ± 2 mm;
- su užsukamu dangteliu;

vnt 2000

55, Butelis 90 m!

___  . - . _ _______

Medžiaga -  ttoroplastas (PFA) arba 
aukšto tankio polietilenas (HDPE).
Tūris -  90 ml. Į
Turi būti: !

i
-su užsukamu darmčiu: i

vnt. 300 

.. .................  .

/ /
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M aksim alus
kiekis

-aukštis -  63 ±1 mm.
-išorinis skersmuo -  nuo 55±3 mm.

3 lentelė, (vairių  labo ra to rin ių  p rie ta isą  m inim alūs re ika lav im ai

Eil.
Nr. Pavadinimas Minimalūs reikalavimai Mato

vnt.
M aksimalus

kiekis
1. Dozatorius su buteliu Nr 1 Skysčių tūrio dozavimo diapazonas -  ne 

siauresnis nei nuo 2 iki 10 ml.
Butelio tūris turi būti 500 m l
Padalos (dozavimo) vertė ne didesnė nei 
0,25 ml.

vnt. 7

2. Dozatorius su buteliu Nr.2 Skysčių tūrio dozavimo diapazonas -  ne 
siauresnis nei nuo 10 iki 60 ml.
Butelio tūris turi būti 1000 ml.
Padalos (dozavimo) vertė ne didesnė nei 
1,0 ml

vnt. 4

'■*» J . Dozatorius su buteliu N r. 3 Skysčių tūrio dozavimo diapazonas -  ne 
siauresnis nei nuo 5 iki 30 ml.
Padalos vertė ne didesnė nei 0,5 ml. 
Butelio tūris turi būti 1000 ml.

vnt. 7

4. Laikiklis juostai Parafllm Laikiklis turi:
-tikti juostoms Parafllm, kurių plotis 2 ir 
4 coliai (50 ir 100 mm);
-turi būti su juostos tiekimo ir pjovimo 
įtaisu.

vnt. 3

5. Soksleto aparatas Medžiaga -  stiklas
Aparatas turi būti sudarytas iš-

--apv*14«d«|pfė^ talpa 500 
ml, kaklelio šlifas 29/32;
-ekstraktoriaus, kurio tūris 200 ml;
-burbulinio šaldytuvo.

vnt. 15

6. Ekstraktorius Soksleto 
aparatui

Tūris -  200 ml.
Turi tikti Soksleto aparatui 3 lentelės 
poz. 5

vnt. 12

7, Burbulinis šaldytuvas Turi tikti Soksleto aparatui 3 lentelės 
poz. 5

vnt. 6
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Pavadinimas Minimalūs reikalavimai Mato
vnt.

M aksimalus
kiekis

8. Vakuuminio filtravimo 
sistema Nr.l

Vakuuminio filtravimo sistem ą turi 
sudaryti:

-konusinė stiklinė ne mažesnio nei 1000 
ml tūrio kolba su vamzdeliu (prijungti 
prie vakuuminės sistemos);
-nuimamas 25CH-300 ml tūrio stiklinis 
piltuvėlis;
-filtro laikiklis (turi tikti 4? arba 50 mm 
skersmens filtrams);
-gnybtas (laikiklis) tvirtinantis 
(laikantis) filtro laikiklį tarp nuimamo 
stiklinto piltuvėlio ir kolbos.

v n t 2

9. V akuuminio filtravimo 
sistema Nr.2

Vakuuminio filtravimo sistemą turi 
sudaryti:
- konusinė stiklinė 5 OCH-1000 ml tūrio 
kolba su vamzdeliu (prijungti prie 
vakuuminės sistemos);
-nuimamas 50+150 ml tūrio stiklinis 
piltuvėlis;
-filtro laikiklis (turi tikti 25 mm 
skersmens filtrams);

gnybtas (laikiklis) tvirtinantis 
(laikantis) filtro laikiklį tarp nuimamo 
stiklinio piltuvėlio ir kolbos.

vnt. 4

10. Automatinė pipetė N r.l Vieno kanalo automatinė pipetė su 
reguliuojama apimtimi nuo 100 pi iki 
1000 ui.

vnt. 5

11. Automatinės pipetės antgalis 
Nr. t

Turi tikti automatinei pipetei 3 lentelės 
poz. 10
Medžiaga -  polipropilenas arba 
polietilenas.
Nesterilus.

vnt. 300
j

I -n A-.:l-.;n:uL:iV pipete ,\r. ' \ icno Kanalo automatine pipete su 
reguliuojama apimtimi nuo 1000 pi iki 
10000 itl (t.y, nuo 1 ml iki 10 ml.)

vnt. 8 į

13. Automatines pipetės antgalis 
Nr. 2

Turi tikti automatinei pipetei 3 lentelės 
poz. 12

Medžiaga - polipropilenas arba 
polietilenas.
Nesterilus.

vnt. 500

14. Automatinės pipetės antgalis
Nr.3

Medžiaga -  polipropilenas.
Antgalio tūris -  nuo 200 iii iki 1000 pi.
Antgalis turi Okfi !v»minr.oio i 
! firsehmartn : v  : : .... ■■ :

vnt. ; 900 |
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Nr.
Pavadinimas

Automatinės ptpefes antgalis 
Nr.4

Nr. 5
vnt.

M aksimalus
kiekis

900

17. Graduota pipetė 10 ml
Tūris -  10 ml.
Turi būti:
-pilno išpylimo;
-graduota (gradacijos spalva ne balta); 
-padalos vertė -  0,1 ml._____

Graduota pipetė 5 ml Medžiaga -  stiklas.
Tūris -  5 ml.
Turi būti:
-pilno išpylimo;
-graduota (gradacijos spalva ne balta);
-padalos vertė -  0,05 ml.

vnt. 30

19. Graduota pipetė 1 ml Medžiaga -  stiklas.
Turis -  1 ml,

-pilno išpylimo;
-graduota (gradacijos spalva ne balta); 
-padalos vertė -  0,01 ml.

vnt. 30

20 . Lašintuvas su pipete Nr, 1 Medžiaga -  stiklas.

Tūris - 4 0 ±  10 ml.
Turi būti:
-indas tamsios spalvos;
-indo kakliukas su šlifu;
- pipetė su atitinkančiu kaklelį šlifu.

vnt. 30

2 1. Lašintuvas su pipete Nr.. Medžiaga -  stiklas. 
Tūris -- 100 iri L 
Turi būti:

vnt.

/ f / /
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n 11 bu.
Nr,

Pavadinimas Minimalūs reikalavimai Mato
vnt.

M aksim alus
kiekis

-indas tamsios spalvos;
-indo kakliukas su šlifu;
-pipetė su atitinkančiu kaklelį šlifu.

22. Lašinimo pipetė (Pastero) Medžiaga -  polietilenas.
Tūris -  3,0±0,5 ml.
Forma -  pipetė su negofruota kriauše. 
Turi būti graduota.

vnt. 2800

23. Pi pečių stovas Medžiaga polipropilenas, apatinė 
plokštės dalis su grioveliais ir 
drenavimo angomis. Talpa ne mažiau 
90 pipečių.

y p f 7

24, Stovas automatinėms 
pipetėms

Sutalpinamų pipečių kiekis nuo 3 iki 6 
vnt.

vnt. 3

25. Hermetizuojanti plėvelė Pagrindas -  parafinas ant popierinio
pasluoksnio.
Tamprumas -  ne mažiau 180 %. 
Paskirtis -  įvairių talpų (mėgintuvėlių, 
stiklinėlių, kolbų) uždarymui.
Plotis -  ne mažiau 50 mm.
Ilgis -  ne daugiau 75 m.

m 600

26. Distiliavimo užmova (Viurco 
užmova, Libicho šaldytuvui 
su alonžu prijungti)

Medžiaga -  stiklas 
Užmova turi būti vientisa.
Šaldymo ertmės (Libicho šaldytuvo) 
ilgis -2 5 0 ± 5  mm.
Įėjimo (pajungimo prie kolbos) šlifas 
29/32.
Išėjimo (alonžo) šlifas 29/32. 
Termometro pajungimo šlifas l-T'23.

vnt. 14

27. Šaldytmas Medžiaga - stiklas. . . . - -  •=«■»— 
šaidnuvas spiralinis su šoniniais 
nukreipimais šalto vandens pajungimui.
Šaldomos ertmės ilgis -  250±50 mm. 
Šaldytuvo šlifo matmenys -  29/32.

~\nt. “ “ 1 6

28. Termohigrometras Nr. 1 Termohigrometras turi būti:
-su skaitmeniniu vaizduokliu;

-maitinimas nuo maitinimo elementų;
-matuoti temperatūrą intervale ne 
šiauresniame nei nuo ( f  C iki +50°C;
-matuoti santykinę oro drėgmę intervale 
ne šiauresniame nei nuo 10 iki 95% RH;
-temperatūros matavimo paklaida ne Į 

didesne kaip 11“C; j

vnt.

:

j

i

^ 4 )
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E li
Nr.

Pavadinimas Minimalūs reikalavimai Mato
vnt.

M aksim alus
kiekis

-drėgmės matavimo paklaida ne didesnė 
kaip±3,5RH % ;

29, Termohigrometras Nr.2 Termohigrometras turi būti:
-su skaitmeniniu vaizduokliu; 
-maitinimas nuo maitinimo elementų; 
-matuoti temperatūrą intervale ne 
šiauresniame nei nuo Cf C iki +50°C; 
-matuoti santykinę oro drėgmę intervale 
ne šiauresniame nei nuo 10 iki 95% RH;
-temperatūros matavimo paklaida ne 
didesnė kaip ±T’C;
-drėgmės matavimo paklaida ne didesnė 
kaip ±3,5RH%;

vnt. 6

IV. D OKUM ENTAI

4. Kartu su pasiūlymu Tiekėjas turi pateikti gamintojo parengtus techninius aprašus 

ir/arba analogiškus gamintojo parengtus dokumentus, įrodančius siūlomų prekių atitikim ą šioje 

techninėje specifikacijoje keliamiems reikalavimams.

5. Kartu su prekėmis (1 lentelės 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 18 poz.; 2 

lentelės 2 poz.; 3 lentelės 10, 12, 17, 18, 19, 28 poz.) Tiekėjas turi pateikti metrologinės patikros 

sertifikatus, galiojančius Europos Sąjungos valstybėse narėse ar EEE valstybėse.
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V, PA K U O TES IR TR A N SPO R TA V IM A S

6, Prekės turi būti supakuotos taip, kad transportuojant jos būtų apsaugotos nuo 

sugadinimo, Kiekviena prekių pakuotė privalo būti paženklinta. Ženklinime turi būti nurodyta prekių 

pavadinimas ir jų  kiekis. Stikliniai indai turi būti be įtrūkimų ir nulaužimų.

Viršininkas Aleksej Taraso v

R S T jadąyas _ " 

x • ;A.A r " ' 

Kęstutis Gediminskas 

201 > <&•-

CHTS viršininkas

Vadini Safronov 

2 0 IX- <sf- 0 t r

Pirkimų ir sutarė i i^sjryti aus 

grupės vadovas'

/
Saulius Ząix>l,eVičius

ty

Jelčr A cl 250V2
J.D.. 1, 2015-1)8-04
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DĖL KON KURSO PIR K IM O  D O K U M ENTŲ  PA T IK SLIN IM O

Supaprastinto atviro konkurso „Cheminių indų ir laboratorinės įrangos pirkimas" 

(pirkimo Mr, 165832, toliau -  Konkursas) melu VĮ Ignalinos atominės elektrinės Viešųjų pirkimų 

komisija (toliau -  Komisija) gavo tiekėjo prašymą patikslinti Konkurso pirkimo dokumentus 

(kalba netaisyta)i

,«Prašome patikslinti šias technines, specifikacijas:

1. 1 lentelė 12 poz. prašau pakeisti eilutę "kaklelis su šlifu 29/32” pakeičiant į

"kaklelis su šlifu 24/29", kadangi daugumos rinkoje esančių 1000 ml kolbų kaklelio šlifas yra 

24/29, reikalaudami kolbos su 29/32 šlifu mažinate tiekėjų galinčių dalyvauti pirkim e

konkurencingumą,

2. 1 lentelė 16 poz. prašau pakeisti eilutę ”kaklelis su šlifu 14/23 ” pakeičiant į

"kaklelis su šlifu 12/21'\ kadangi daugumos rinkoje esančių 50 ml kolbų kaklelio šlifas yra  

12/21, reikalaudami kolbos su 14/23 šlifu mažinate tiekėjų galinčių dalyvauti pirkim e

konkurencingumą.

3. I lentelė 22, 23 poz. ar standartas PN 70 0124 bus laikomas lygiaverčiu  

standartui ISO 6556? Bum eno kolbos su stikline atšaka esančios rinkoje ir atitinkančios 

Jūsų pateiktus reikalavimus atitinka standartų P X  ~0 0124. ___ _ ^

 - poz. prašau patiki imi c Hutų "Ilgis -  75 o 5 mm " pakeičiant į

" Ilgis - 75 t- 7 mm". Kadangi rinkoje esantys svėrimo laiveliai atitinkantys Jūsų reikalavimus 

yra 82 mm ilgio.

5, 2 lentelė / poz. prašau patikslinti šias eilutes: "medžiaga -  polistirenas arba

polipropilenas arba jtoroplastas (PFA) " pakeičiant į "medžiaga -  polistirenas arba  

polipropilenas arba jtoroplastas (PFA) arba aukšto tankio polietilenas (HDPE)": "dugno 

skersmuo -  53-54 m m ” pakeičiant į "dugno skersmuo 53-54,5 mm

6. 2 lentele 13 poz, /įrašau panaikinti reikalavimą "aukštis - 15 r. / m m ",

kadangi dauguma gamintoju šio parametro nenurodo.

V;iKi\ bc< iiiis'iic ! ei. lS - >86) 28VS5 !)\ninienys kaupiami ir sjui'omi Atsiskaitomoji shkdita i i Hj 7,}no uloo l tlW6
hiekirinčs g. 4 raks. c8- ) 24.W6 imiditmi asmenų reiii.^rc ..Svedtvmk'L AB
f >ruMmm k. Hl.p. laecimcjt
41 1 lf> V Kimino -iiiv PV4 ■ o, :■ ■ - : > kodas

rr



7. 2 lentelė 17poz. prašau reikalavimą "tūris -  100 ± 5 m l” pakeisti į “tūris -  i 00  ± 

30 ml". Kadangi rinkoje esančios agato grūstuvės neatitinka šio Jūsų reikalavimo.

8. 2 lentelė 18 poz. prašau pakoreguoti reikalavimą “aukštis -  95 ± 2 mm” į 

''ankstis 95 ± i  mm ", Kadangi dauguma rinkoje esančiu butelių atkinkančių Jūsų reikalavimus 

neatitinka šios specifikacijos.

9. J lentelė 14 poz. prašau pakoreguoti reikalavimą "antgalio tūris ~ mm 10 ui iki 

1000 ui" į “antgalio tūris -  nou 200 ui iki 1000 pi", kadangi gamintojas Hirschmann 

Laborgerate GmbH et* Co savo asortimente neturi Jūsų nurodytoms pipetinis tinkančių 

antgalių, karių tūris būtų nou 10 p i iki 1000 ui. "

Atsižvelgdama į prašyme pateiktas pastabas, Komisija tikslina Konkurso pirkimo 

dokumentus, t,y. patikslina „Cheminių indų pirkimo techninės specifikacijos** l lentelės 12, 16, 22, 

23, 50 poz,, 2 lentelės 1, 13, 17, 18 poz, ir 3 lentelės 14 poz, nustatytus reikalavimus ir juos 

išdėstome taip:

2

,»I lentelė, Cheminių indų iš stiklo minimalūs reikalavim ai.

< . . . >

12. Matavimo kolba su kamščiu 
1000 ml

Medžiaga -  stiklas.
Tūris - 1000 ml.
Turi būti:
-A tikslumo klasės;
-su plokščiu dugnu;
-su viena atžyma;
-kaklelis su šlifu 29/32 a rb a  24/29;
-kamščio medžiaga - polietilenas arba 
polipropilenas;

vnt. 15

j>

16. Matavimo kolba su kamščiu Į Medžiaga -  boro silikatinis stiklas. 1 vnt. i 100 
50 ml j Tūrjs _ 50 , :

fTuri būti:
Į -A tikslumo klasės:

-su plokščiu dugnu;
-su viena atžyma;
-kaklelis su šlifu 14/23 arba 12/21;
-kamščio medžiaga -  polietilenas arba 
polipropilenas;

22. Bunzeno kolba (kolba Medžiaga -  stiklas. vnt. '■) j
vakuuminiam filtravimui) su Turis -  1000 ml.
stikline atšaka Vidinis kolbos kaklelio skersmuo 45-46 

mm.

Kolba turi būti su stikline atšaka.

:;



23. Bunzeno kolba (kolba 
vakuuminiam filtravimui) su 
stikline atšaka

Medžiaga -  stiklas.
Turis -  250 ml.
Vielinis kolbos kaklelio skersmuo -  
34^-3S mm.
Kolba turi būti su stikline atšaka.

vnt. 2

50. Svėrimo laivelis Nr.2 Medžiaga -  stiklas.

Forma -  semtuvėlio (laivelio). 

Ilgis -  75 ± ? mm,

vnt. 27

2 lentelė. Cheminių indų iš [vairių medžiagų m inim alūs re ika lav im ai

L B iuksas su dangčiu 90+120 Medžiaga -  poiistirenas arba vnt. 250
ml polipropilenas arba ftoroplastas (PFA)

arba  aukšto tankio polietilenas
(HDPE);
Tūris -  90+120 ml.
Dugno skermuo -  53+55 mm.
Aukštis - 6 2  + 68 mm.
Dangtelis turi būti užsukamas.

13. Petri lėkštutė Medžiaga -  polistirolas. vnt.
|

Turi būti neventiliuojama. !
Dugno skersmuo -  60±0,5 mm. Į

17. Grustuvė su piestelių Medžiaga -  agatas.
Tūris -  100±30 ml.
Darb i n i i ruo tąsi'

vnt.
------------“i

5

^ Ū f S T ! f T W W ^ ^ ^ Medžiaga -  žemo tankio polietilenas 
(LDPE) arba polipropilenas.
Tūris -  100 ml.
Turi būti:
-su užsukamu dangčiu;
-aukštis - 95±3 mm;
-skersmuo - 48^56 mm 
-kaklo išorinis srieuis GL32,

vnt. 600

3 lentelė, [vairių laboratorin ių  prietaisų  m inim alūs reikalavim ai
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Antgalio tūris ~ nuo 200 p i iki 1000 pi,
Antgalis turi tikti gamintojo 
Hirschmann Laborgerate GmbH & Co 
pipetei (kodas 9480105), kurios 
kintamas tūris nuo 50 ui iki 1000 u i

Pridedama, 2015-08-06 „Cheminių indų pirkimo techninė specifikacija", 24 lapai.

Viešųjų pirkimų komisijos pirmininkas

- ą /

Saulius Zaboievičius

S v e t l a n a  Šubina. (8 3 8 6 )  2 4 1 6 0  svctlana.slnibinaAiae.lt O r i g i n a l a s  n e b u s  siunčiamus

S . Š . ,  L  2 0 1 5 - 0 8 - 0 6

i ?
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Laboratorijos įranga, cheminiai reagentai, darbo saugos priemonės, dujų analizatoriai

O, Žuravliovo įmonė „AVSiSTA“

Individuali įmonė; Pramonės g.18. LT-30270 Karlų km..Visagino sav., tel. 83.' ••• 
duomenys kaupiami ir saugomi juridinių asmenų registre VI Registro ventr-

LT5552J3716

. faks. 8386 340lt), e 
Hiate; kodas 155525

TIEK ĖJO  PASIŪLYMAS 3-Al PIRKIM O  DALIAI 

Cheminių indų ir laboratorinės Įrangos pirkimas

2015 08 18
(Data)

(Vieta)

llekė jo  pavadinimas O. Žuravliovo įm. „Avsista"
Tiekėjo adresas Pramonės g. 18, Karlu km,, Visagino sav. LT-30270
Už pasiūlymą atsakingo asmens vardas, pavardė Ksenija Kislkyna
Telefono numeris 8 61114693
Fakso numeris " H i iM o T o  : '
Ei. pašto adresas Visaginas.avsista'rįtts. lt

Šiuo pasiufymu pažymime, kad sutinkame su visomis šio pirkimo sąlygomis, nustatytomis pirkimo dokumentuose.

Mes -.iūlome šias prekes:

i Sutarties \  aliuta: eurai

Eil.
Nr.

Į P r e k ė s  p a v a d in im a s
Į S iū lo m o s  

prekės 
giimintojiis

1 S iū lo m o s  prekės 
modelis

....... .............. i......................
! V ien eto  

Mato vn t. įkainis be 
l’VM

P r e lim i­
narus
prekių
kiekis

< iD ozatorius su  buteliu  Nr 1 j Hirschmann 9 3 4 0 0 0 0 + 9 3 1 5 0 0 0 vnt. 7

2 . į D ozatorius su buteliu  Nr.2 |H irscbm ann Į9 3 6 0 0 0 0 + 9 3 4 5 0 0 0 vnt. Į j Ą
3 D o /jto r iu s  . i itehu N r. 3 : 'in-thmaii:. 9.i 50oo0t 9345000 vnt. j Į 7

4 I aikiklis ju osta i l’aratilm W enk 9 1 7 0 0 0 0 0 vnt. Į j 3

5 Soksleto aparatas
;Sim ax

8 7 3 0 '2 0 0 -8 0 0 3  5
;00

vnt. į I
15

6 . įhkstrakiorius S ok sleto  aparatui .. ISimax.:........
0Įî nutasai■" B̂urBuTinis šaldytuvas ;Simax |8 2 8 I /3 0 0 vnt. 1 i 6

8. \  akuuim nio tl 11 ra % imu -.i-, teina S r. 1 ; H eilo  Trade ;258 2f>2 f>3 vnt. j ^ i

t} \  aktiim iim o filtrai, tino M.-iema V  2 i H eilo  Trade 258 202 02 vnt. j 4

10. Ut:om atinė pipetė \ 'r .l Hirschmann 9 4 ~ 5 4 0 9 Vilt. 5

1 ). A utom atine.. p ipetės antgali-.. N r.l : Hirschmann 9 4 9 0 3 0 8 \ nt. 300

12. Autom atine pipete Nr.2 1 lirschmann ų475il)4 \ n t. S

13. ^Automatines pipeies antgalis Nr.2 ! Hirschmann 9490104 vnt. j 500

14. Automatinės pipetės antgalis Nr.3 I lirselim ann 9490203 MU. 900

15. Automatinės pipetės antgalis Nr.J Hirschmann 9490304 vnt. * <>00

Preliminari
suma be 

PVM

Visaginas
Pramonės g.18. Karlų km., 
Visagino sav.
P  d 43 Parko g.7 LT-31001 
Tel.' (8-386) 31 157 
Faks.. (8-306) 34 010 
E!, paštas: avsista@tts.lt

Vilnius
Žalgirio g. 106LT-09300
Tel.: (8-5) 273 7300 
Faks.: (8-5) 203 2824
Ei. paštas: info@avsista. ii

O.Žuravliovo jmonė AVSISTA 
įmonės kodas: 155525379
PVM kodas:LT555253716

A/S Nr. LT77 7300 0100 0261 5924
AB "Svvedbank"

www.avsista.lt

u

mailto:avsista@tts.lt
http://www.avsista.lt


Laboratorijos įranga, cheminiai reagentai, darbo saugos priemonės, dujų analizatoriai

jHirschmannI6. [Automatinės pipetės antgalis Nr.5

•Graduota pipetė 10 ml
(Technosklo

[Graduota pipetė 5 ml •Technosklo

jGraduo 1 ml (Technosklo
’3 e t e N r . l įSimax

u moete Nr.2 įSitiiM

Pastero) j Vitlab
[Vitlab

2. J > chm a

2: k

2i
.p'vhu šaldytuvas su alonžu prisijungti) Į

■?“ . s .d d s'u v a s (lenz

28. . • ^mti.-iigromctras Nr. 1 jWenk
29. įTermohigrometras Nr.2 jWenk

........................... .................... .....................................

9490124
vnt.

1632434116719

p _ 3 _ 7 i 4 “

.....
E il? HŽIOO

vnt.

1 .... vnt.
vnt.

inm '

03

j k u j j \j 4

5233304
!9726964

Į9726964

vnt.
vnt.
_ _ _

vnt

vnt.

m

vnt.

vnt.
vnt.

vnt.

900

30

l l f
5

2800
.... 7.....

~~3~~ 
..600 "

Bendra p re lim ina ri kaina be PV M ; 17349,00

.364335
20992.2*-'

PVM  (21%) t» a itu :'

Bendra p re lim ina ri kaina su PV M :

Bendra p re lim in a ri kaina nu P\ \1 /od/iais:
Dvidešimt tūkstančių devyni šimtai devyniasdešimt du eurai 29 et

Jei suma skaičiais neatitinka 
Į šią sumą įeina visos išlaidos ir visi mokesčiai.

žodžiais. teisinga laikoma žodžiais.

Siūlomos prekės visiškai atitinka pirkim o dokumentuose nurodytus reikalavimus ir jų  savybės tokios:

E il.
N r.

[5̂ '

Prekių pavadinimas 
(įvardinant tikslius 
prekių gamintojų ir 

prekių modelių 
pavadinimus)

)Dozatorius su buteliu N
U

;Dozatorius su buteliu 
:Nr.2

j Dozatorius ? 
jNr.3

Siūlomų prekių techninės charakteristikos Atitikimą įrodančio dokumento 
pavadinimas ir puslapio Nr. pasiūlyme

i k  v setų  tū rio  dozavim o diapazonas nuo 2 ik i 10 
•ml. Butelio tūris 500 ml. Padalos (dozavimo) 
vertė 0.25 m l.

) 1,2,3 poz.

Skysčiu tūrio dozavimo diapazonas nuo 10 iki 60 
ml. Butelio turis 

'vertė 1.0 ml.

'-k yšč ių  tū rio  dozavim o diapazonas nuo 5 ik i 30 
m l Padalos vertė 0,5 ml. B u te lio  tu ris  1000 ml.

kik lis juosta i Paraftlm , l'inkajuostoms P arafilm , ku rių  p lo tis  2 ir  4 co lia i 
|(50 ir  100 m m ); Su juostos tie k im o  ir  p jo v im o  
įtaisu.

LSok-Lu. -piratas

lEkstraktorius Soksleto

M edžiaga  -  stik las. Aparatas sudarytas iš:- 
apvaliadugnės ko lbos, ku rios  ta lpa 500 m l, 
k a k le lio  š lifas 29 /32; - ekstraktoriaus, ku rio  
tūris 200ml; - b u rb u lin io  ša ldytuvo.

T ū ris  200 m l.T in ka  Soksleto aparatui 3 lentelės

UįSk&fo/.

(1,2.3 poz.

Į4 poz.

15 poz.

:6 poz.

Visaginas
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Laboratorijos įranga, cheminiai reagentai, darbo saugos priem onės, dujų analizatoriai

i aparatui 

i ii
"iVa

į Vakuuminio filtravimo 
[sistema N r.l

10. !Automatinė pipetė Nr.!

jAutomatinės pipetės 
[antgalis, N r.l

Automatinė pipetė Nr.2

(13.

14.'

115.

116.

10,

jAutomatinės pipetės 
i antgalis Nr.2

jAutomatinės pipetės 
[antgalis Nr.3

jAutomatinės pipetės 
[antgalis Nr.4

[Automatinės pipetės 
[antgalis Nr.5

[Gmfuota pipetė 11) ml 

•Graduota po'uc i ml 

:Graduota pipetė 1 ml 

[Lašintuvas su pipete Nr. i

■'Lašintuvas su pipete Nr.2

Soksle to  aparatu i 3 lentelės poz. 5

...... itninio filtravim o sistem ą sudaryta: •
.nu. ,inė stik linė  1000 ml tūrio ko lb a  su

lėliu (prijungti prie vakuum inės sistem os); - 
im as 3 0 0  m l tu rto  stik lin is p iltuvė lis; - filtro  
lis (tinkan tis 4 ?  m m  skersm ens filtram s); - 

•gnybtas (la ik ik lis) tv irtinan tis  (la ikan tis) filtro  
Ii tarp  nuim am o stik lin io  p iltuvė lio  ir 
s.

j? poz.

[8.9 poz.

įm in to  fi lt ravimo sis temą sudaryta: - 

(kon u s in ė  stiklinė 500 ml tūrio kolba  su 
[vamzdeliu (prijungti prie vakuum inės  sistemos);  - 
[nu im am as 50 ml tūrio stiklinis piltuvėlis;  - filtro 
{laikiklis (t inkantis 25 mm skersm ens fi ltrams); - 
įgnybtas ( laikiklis) tvirtinantis (laikantis) filtro 
. okiklį  tarp n u im am o stiklinto piltuvėlio  ir 
\o>bos.

 ̂ leno kanalo  au tom atinė  pipetė su  regu liuo jam a 
ap im tim i nuo 100 til iki 1000 p.1.

T inka  au tom atinei pipetei 3 lentelės poz. 10. 
M ed ž iag a  - po lip rop ilenas. N esterilus.

V ieno kanalo  au tom atinė  p ipetė  su regu liuo jam a 
ap im tim i nuo 1000 įx1 iki 10000 p.1. (t.y. nuo S ml 
ik i 10  ml)

T in k a  autom atine i p ipetei 3 lentelės poz. 12. 
M e d ž ia g a  - polip rop ilenas. N esterilus.

i\ le d ž ia ga  -  p o lip rop ilenas. A ngalio  tū ris  - nuo  

2 0 0  jaI iki 1000  jai. A n tg a lis  t inkan tis gam in to jo  
IH ir sc h m a n n  L aborgerate  G m bH  &  C o pipetei 
š(k o d a s  9 4 8 0 1 0 5 ) ,  k u r io s  k in ta m a s tū ris  5 0  fil ik i 

1000 įiI.
M e d ž ia g a  -  po lip rop ilenas. A n g a l io  tū ris  - nuo  1 

(.tl ik i 2 0 0  fil. A n tg a lis  t in ka m a s ga m in to jo  

H ir sc h m a n n  Laborgerate G m bH  &  C o  pipetei

, kodas 9475408), kurtos k in tam as tū ris  2 0 -2 0 0  ui

M e d ž ia g a  -  po lip rop ilenas. A n g a l io  tūris - n u o  

100 Įil ik i 5 0 0 0  (ii. A n tg a lis  t in kan tis  gam in to jo  

H ir sc h m a n n  Lab orge ra te  G m b H  &  C o  pipetei 

( k o d a s  9 4 8 0 1 0 6 )

M edžiaga  - stiklas. Turis - 10 m l. P ilno  išpy limo: 
- g raduo ta ; - padalos verte  0,1 ml.

M ed žiag a  - stik las. Tū ris - 5 ml. Pilno  išp v lim o :-  

graduo ta ; - padalos vertė  0 ,05 ml.

M e d ž ia g a  -  stik las. T uris - 1 ml. P i ln o  išpv lim o.- 

graduo ta ; - padalos vertė 0,01 m l.

M edžiaga  -  stiklas. T ūris - 50 ml. Indas tam sios 
sp a lvo s ;  - indo kak liukas su Šlifu; - pipetė  su 
a t it in kanč iu  ka k le lį šlifu .

M edžiaga  -  stik las. T ūris - 100 tn l. Indas tam sios

j 8.9 poz. 

j

Į i 0,12 poz. 

i 11 poz.

j i 0 . i l  poz.

j 13 poz. 
i............... ... _

j 14 poz. 

j 15 poz.

i 16 poz.

[17.18.19 poz. 

j P  18 10 poz. 

j 17 J  8 .19 poz.

;20.21 poz. 

20.21 poz.
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22.

r21

(24. 

\2S, ’

26."'

r

s r

j Lašinimo pipete (Pašte: •• 

;Pipciių stovas

_Į____ _________
j Stovas automatinėms 
’pipetėms

; Hermet:

■ Distiliavimo užmova 
i{ Viurco užmova, Libicho 
Šaldytuvas su aionžu 
jprisijungti) 
į 
f

Šaldytuvas

{Termohigrometras Nr. i

[29. ĮTermohigrometras Nr.2

3s; - indo k ak liukas su šlifu ; - p ipetė  su 
cančiu kaklelį šlifu.

iaga - polietilenas Turis -  3,5 ml Form a - 
j su  negofruota kriauše. G raduo ta

(22 poz.

ia g a  po lip rop ilenas, apatinė  p lokštės da lis  su j 
eitais ir drenavimo angom is. T a lp a  94 23 poz.
į ____ ______... .... .........................
jinam ų  pi pečių k iek is nuo  3 iki 6 vnt. ?_j ri02

id a s  - parafinas an t pop ierin io  pasluoksnio , 
rūm a s - 2 0 0  % .  Pask irtis  - įvairių  talpų 

n tuvėlių , stik linėlių , ko lbų) uždarym ui.
50 m m . Ilgis 75 m.

i a g a - s t ik la s .  U žm ova v ientisa . Šaldym o 
Įerftnės (L ib icho  šaldy tuvo) ilgis - 250  m m . {ėjimo - 
Įfp ą įu n g im o  prie  kolbos) š lifa s  29/32. Išėjim o 
;(a lon žo )š lifa s  29/32, T erm om etro  pajungim o 
š lifa s  14/23.

i\ le c te ia ga - stiklas. Š a ldy tuvas sp ira lin is su 
šo n in ia is  nukre ip im ais ša lto  v andens pa jungim ui, 
š a ld o m o s  ertm ės ilgis 250 m m . Ša ld y tu v o  šlifo  
m atm enys  -  29/32

25 poz.

(26 poz.

j 27 poz.

, T ei m oh ig rom e tra s  - su  sk a itm en in iu  vaizduok liu ; 
J- m ait in im as  n u o  m a it in im o  e lem entų : - m atuoti 
Tem peratūrą intervale  n u o  0 C  ik i + 5 0 C ;  - m atuoti 

[santyk inę  o ro  d rėgm ę  intervale  n u o  0 ik i 9 5 %  

:R H : - tem peratūros m a tav im o  p a k la id a  0 ,5 C ; - 

d rė gm ės m atav im o  p a k la id a  3 , 0 R H % ;

T e rm o h ig ro m e tra s  - su  sk a itm e n in iu  v a iz d u o k liu ;  

j- m a it in im as  n u o  m a it in im o  elem entų; - m atuoti 

Tem peratūrą interva le  n u o  0 C  ik i + 5 0 C ;  - m atuoti 

(santyk inę  o ro  drėgm ę  interva le  n u o  0  ik i 9 5 %

R H ;  - tem peratūros m a tav im o  p a k la id a  0 ,5 C ; - 

d rė gm ė s m atav im o  p a k la id a  3 , 0 R H % ;

[28,29 poz.

[28,29 poz.

Teikdami šį pasiūlymą, mes patvirtiname, kad į mūsų siūlomą kainą įskaičiuoti visi mokesčiai bei visos sutarties vykdymo išlaidos ir kad 
mes prisiimame riziką ut visas išlaidas, kurias, teikdami pasiūlymą ir laikvdamiesi techninės specifikacijos sah gti. privalėjome 
įskaičiuoti į pasiūlymo kaina.

Kartu mi pa>iūhmu pateikiami šie dokumentai:

i Eil.Nr. f P-įteiktu dokum entu pavadinim as

; 1. !’a/> m a K Rcei-aru centru

]2. Iodminiai aprašai 1 pirkinio daliai

Pasiūlymas galioja 120 kalendorinių dienų nuo pasiūlymų pateikimo termino pabaigos.

Dokum ento puslapių skaičius

Visaginas
Pramonės g. 18, Karlų km., 
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P.d 43 Parko g.7 LT-31001
7ei: {8-386} 31 157 
F aks : (8-386) 34 010 
EI paštas: avsisia@tts.lt
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EI paštas: info@avsista.lt
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AV! I  Laboratorijos įranga, chem iniai reagentai, darbo saugos priem onės, dujų analizatoriai

Įsipare /ykdymo užtikrinimui pateikti perkančios los organizacijos reikalaujamą, pirkimo dokumentą A dalyje
,.Nurix naivius reikalavimus atitinkantį užtikrinimą.

Viešajam pirkimui teikiamas tiekėjo pasiūlymas yra viešas, išskyrus tą informaciją, kuri pagrįstais atvejais tiekėjo nurodoma kaip 
konfidenciali.
Nurodome, kad šiose pasiūlymo dalyse (dokumentuose) yra pateikta konfidenciali informacija (jeigu tiekėjas nenurodo, kokiose 
pasiūlymo dalyse yra konfidenciali informacija, perkančioj! organizacija turi teise visą pasiūlyme esančią informaciją atskleisti): 
!, Nėra

Teikdam i Šį pasiūlymą, patvirtiname, kad p asiiiym ą teikiantis Akto sub jek tas ir /a r  bet kuris siti lomas ekspertas bei kiti su Okio 
subjektu susiję asm enys nesieki ir  nesieks, kad nešaiiSką ir objektyvų šio p irkim o vykdymą įtakotų  ekonom inės, politinės, 
tautinės, Šeimyninės, asm eninės a r  kitos interesų konfliktą su perkančiąja organizacija galinčios sukelti priežastys.

Direktorius_______ Oleg Žuravliov_________
(T iekėjo  arba  jo  įga lio to  asmens, pareigos, vardas, pavardė, p arašas)

Visaginas
Pramonės g. 18. Karlų km,, 
Visagino sav.
P.d. 48 Parko g. 7 LT-31001 
Tei.: (8-386) 31 157 
Faks. (8-386) 34 010 
EI. paštas: avslsta@tts.lt

Vilnius
Žalgirio g. 106 LT-09300 
Tei: (8-5) 273 7300 
Faks.: (8-5) 203 2824 
EI. paštas: info@avsista.lt
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Braunglasflaschen
■ it SchraubvenchluB aus Polypropylen. 
mr gim s ’boitle 

■■ ifh polypropylene screw cap.

j  ■

Zubehdr 
Accessories

931 70 00 StandhB Sėt iir  sepcrate Medimversoajung /  Base support for individual media feed
931 70 01 Siatlv !)00 mm, Edefsfah! /  Siand 500 mm, stainiess steei
931 70 02 Doppėfmuffe, Edelstahl /  Sfand' si&eve, stainiess sts&l
931 70 03 Stativklemmė. Edelstahl H)r /  Stand dip, sfambss stml for opuss/soiaws0/ceramus&/akku‘dnve's

: gramus* classic
nit Keramikkolben, konformitatsbescheinigt, universell einsetzbarer Fiaschendosierer, mit variabler 
volumeneinstellung i n entsprechenden Schritten, sterili sierbar bis 121° C, komplett mit Schraubgewinde,
A  32 mm, 3 Gewinde-Adapter (A 28, S 40 und A 45), 1 Ansaugschlauch mit Uberwurfmutter, J AusstoB- 
einheit, 7 Ventilmontageschltissel, mit individueller Seriennummer und Wiegeprotokoll. 

ceramus® classk
with eeramic piston, confarmity certified, universal usable boftle top dispenser with digital votume setting on 
vyriaus steps, autoclavable at 12 1° C, complete with thread A 32 mm, 3 thread adapteri įA 28, S 40 and 
A  45), 1 screw-coupled sucfion tube, 1 discharge tube unit complete, 1 spanner for vatve, with individual 
number and weighing protocol.

i '■<> ■ m Sm m m m į
p jck^rij .„nit.

931 00 00 0,2 - 1,0 0,05 0,6 0,2 1
932 m  00 0,4 - 2,0 0,05 0,6 (J, i i
933 00 00 1 ,0 -  5 0 0 ,1 0 u f6 0,2 r

934 00 00 2 ,0 -  10,0 0,25 0,6 0 9 /
935 00 M .5,0 -  30,0 0,50 0,6 0 2 ■f
936 00 00 1 0 ,0 -6 0 ,0 1,00 0,6 0 ,2 J mm

,- jy  ą

tmmmm

'ceramus*' ciassic FIX
••<it Keramikkolben, konformitatsbescheinigt, universell einsetzbarer Fiaschendosierer, m it fester Volumen- 
**m fetlm g, sterilisierbar bis 1 2 )c C, komplett mit Schraubgewinde A 32 mm, 3 Gewinde-Adapter (A 28,
: 40 und A 45), I Ansaugschlauch mit Uberv/urtmutter, I AusstoBeinheit, 1 Ventitmontapeschlussel, mit

individueller Seriennummer und Wiegeprotokoll.
_ jram us® classk  FIX

•A/ffi ceramic piston, conformity certified, universal usable bottle top dispenser with fixed votume, autoclavable 
121° C, complete with thread A 32 mm, 3 thread adapteri (A 28, S 40 and A 45), I screw<oupled suction 

tube, I discharge tube unit complete, 1 spanner for vatve, with individual number and weighing protocol.

93 J n  00
932 11 00
933 11 00
934 11 00

1 fix
2 fix
5 Hx 

10 fh

0,6
0,6
0,6
0,6

0,2
0,2
0,2
0.2

i /



consumabies
General laboratory aids/Bags, Foiis-Greases

GENERAL CATAIOGUE E0IT10N 1?

Parafllm dispenser__________________________________________________________
Parafilm feeds througti easily and is easy to cut using the safety cutting device, For roiis up to lOOmm vjide.

n  Cat, No.

! 9,170000 H  
1 9,170 001 1§

■■■ 1 9,170 010 3

| J | j  'įm Įk  £ 
1

j P s t e j f r J a
• -ii

w m
s

9.170 001 9.170 010

■ JTFE spray
- 'ister.

Capacity
ml

PK Cat. No.

400 1 9.220 980

. - i

5iIicone separating agent AK
j 1 the separation of ’frozen' ground glass connections and lubricate stirrer bearings etc. 

-_r r .ied in a spray as outlined be!ow.

Capacity
mt

PK Cat. No.

200 1 9,220 990

"AP

AK

»

_ j Gas leak detectiar.-fiuid____________
p™ m en  1-.ci ^3ce anc| (e ;. - . .. . < ■ ■ • ju, ,css, Suitable • _ ;ure rangės.

■ " j  ;nd thereforc argon and other i freon,
oal gas, cor- r  -i : . - .  ̂ -

■* - * mpressurise i  '  * i s h e i f i f e
iesied and approved under D;\ , ‘ ; ~J ,’C ■ 1 - 4

Typ® PK Cat No.

Gas leak detechon flu-d 1 9,110 010
Spraynead 1 9.110 011

j -aling tapė, PTFE
i For covering areas vvhich require p • *

t  j welling. Easy toosenipg of se

Length '  Watf ....... PK tat. No,
thickness

cm mm
570 e. t 1 9.404 452
670 0.1 1 9.404 955

166 ;  i  o e .

www.wenk4abtec.com

http://www.wenk4abtec.com


SjĮtraelor, Soxhlet» with Allihn condenser
Extrakčn( -pffstroj podle Soxhleta s  chiadičem dle Allihna 

Extraktor nach Soxhlet mit Allihn Kūhler

E xtracfeur Soxh le t av ec  rėfrigėrant a boules d' Allihn 

A o ara to  de extracci6n seaūn Soxhlet con  refriaerante seaūn Allihn

Cat, No- 3 7 3 0

iUdSfU

apacif
ml'--'

i uuu ' 1/61

'Ąiiy '?anort

;j608j7'‘ 

56934i9/0 iiž<£

Eitractor, SoxhIet, 
with Allir.ii :-jndertser and sirttered disc

Extrakčnf pffstroj p o d le  Soxhleta s  ch iad ičem  dle Allihna a  fritovou vložkou 

Extraktor n ach  Soxhlet mit Allihn Kuhler und Filterplatte 

Extracteur Soxhlet avec p!aque filtrante en verre frittė s 1 

Extractor segun Soxhlet con una placa filtrante de S1 con si refrigerante

Cat. No. 
8730  F

Code

1 632

Capacity

ml
SJ SJ,

l/d

mm

Packing

Ouantity

EAN

Carton
8730 F/l 00 , 442104100 , 100 45/40 29/32 ; 94/32 i 1 , 8593419701214

8730 F/200 442104200 200 55/50 29/32 123/40 i 1 8593419701252

8730 F/500 442104500 j 500 60/46 29/32 200/40 i 1 8593419701283
8730 F/1000 442104940 j 1000 71/51 i 29/32 300/54 i 1 8593419701313

Cat. No. 7790

>0/220

Code

1 632,.....

44-1001000

Pump, water jet, Wurtz
Vyvėva vodnf 

Wasserstrahlpumpe nach Wurtz 

Trompe a i'eau Wurtz 

Trompa de agua, segūn VVurtz

h

. mm 
220

Packing

■.juuiiiity
1

EAN

Carton

8593419707605

L1

Cat. No. 
875 7 A

Apparafus impinger 00 ml for 
determination of dust concentration in air

Pffstroj na absorbci prašnych fatek ze vzduchu - impinger 30 ml 

Prallgerate Impinger 30 ml zur Staubbestimmung in der Luft 

Appareii contacteur Impinger pour dosage dės poussiėres dans i‘air 

Aparato para fa absorcion de materias polvenentes en aire Impinger, 30 ml

Code . d. i Packing EAN
SJ, SJ, SJ,

1 632 mm mm 2 Ouantity Carton

-I-M1C60CO d'2. r. 25 19/26 f i ib ".'16 i 85934 i 9635286

120



vyrobky se zrttrusem : qiasware srnt NS-Schhff : verr» rodė piezas esm-sriladas

FLASKS WITH FLA1

KR

3003/50 f" 426217057” !
8003/50 ' IC * c -

v % r-r,r 100

8003/100 100

’C03 :S) ‘252171'„2 ; jo
> ,3  :~o 250

1003/2=0 12621725!

‘̂ 03 ,500 426217500 500

3r'03'500 -126217501 500

3003 ICC j 12c217040 ‘ 300
3003-1000 426217941 1 '000
-C03-20ŪO 420217950 2000
3003/2000 -J26217951 , 2000
"003/4000 42621795 4- 4000

3003,6000 426217958 ' 6000

3003/10000 426217966 i 10000

5003/20000 426217968 [ 20000

Bartka s  piochym  dnem , ūzkohrefla s  N Z  

Stehkolben mit NS 

Bailons fcnd plat col oourt a  C S  

Matraces fondo plano, con e sm en iad o s

■; ,:r, • ~ i v ........... 100
29/32 i M i : - V".

■ ■ ! C O C 1 ' 110

' - 2? ų 1 10
29,32 54 110
_-J 2V 35 1 10
S 5-'40 35 140
20-32 105 170
45,'40 105 170
29.32 131 200
45/4-0 131 200
23*32 166- 250
+5-40 166 250
45,40 207 300

60/46 236 340

60-46 279 400

60/46 345 490

m■ssr-m m

to
to 
1 j  
10 
iO 

10 
D  

6" 
2 
2 
1 
1

: 30341 -61 ■ i'i2

rjo.;.; i jt'̂ 605,:- 
įrfi3 i i y.'(;C0o9 
3593419002 UO 
353341 9603457 
8593419606076 
8593419603464 
3593419611346 
8593419603471

8593419611350 
8593419603488 
3593419811384 
3593419606083 
8593419606090 
8593419606106 
6593419643359



Extraetor h o d y ,  Sm ilte i

Extrakčn( nastavec podle SoxhIeta

E xtrak toraufsatz  nach Soxhlet 

Tube a  extraction d e  Soxhlet 

Alargadera - extractor seqūn Soxhlet

at. No, ’snksng

: ;77. 1 . : 7 . ffli'-- 7 tiuanoty

8293/70 i .../ r: 29/32 i

8293/100 ' ; U 45/40 i 29/32

8293/20# : 442101200.- į 200; i -55/50- I m m
8293/500 442101500 .'.'.'„-iri 60/48 Į 29/JZ i

8293/1000 442101940 1000 71/51 29,3- 1

Cat. No. 
8308

8308

C ode

442108090

E x t r a c t o r  I V v i s s e l m a n n

Pristroj extrakčni po d le  Twiselmanna 

Extraktor nach  Twiselmann 

Appareil d'extraction d e  Twiselmann

Extractor seg ū n  Twisselmann

Entracior
body

SJ

29/32 + 34/35

Cortd. Length

mm SJ

34/35

Flask

mi

250

SJ

29/32

Packing

Quantity

1

A p p a r a t u s  f o r  c f e t e r m i n a t i o n  o f  v o l a t i l e  o i l  m  d r u g s

^  Pristroj na stanovenf silic v drogšch

Oluntersuchungsapparat zur Bestimmung dės Gehaltes an atherischen Člen 

Appareil pour determination d' essences dans Iss drogues

Aparato para la determinacion de esencias en dragas

Cat. No. 
8504 Code

♦2110940

Capacity

mt
Flask

ml

1000

SJ

29/32

Reciever

adapter

graduated.

Packing

Ouantity

Cat. No. 8250

8250/500

8250/1000

Code

442501505

442501995

Length

mm

500

1000

Soncferiser, air
Chladič rovny vzdušny 

Kuhlrohr 

Refrigėrant dro ite  aėrė 

Refrigerante de aire

3J

29/3?

29/3*

Packing
Ouantity

SAN 

: ■ cartore-. y.v

8593419700903

8593413615900
8593419700958'
8593419700972
8593419701061

EAN

Carton

8593419701344

EAN

Carton

SAN

Carton

8593419721885

8593419703324

122



tidens - litin, SJ  eone ai ' * cket

jifi kuličkovy p o d le  Allihna s e  dvėma N2

i - Kugelkūhler mit NS -  Kern und HOlse

g ė ran ts  d e  Allihn a  boules i  joint rnSJe en  bas et jotrrt femelle e n  ’nau t 

gerarrte d e  b o tas  segūn Allihn con dos esmerilados

%t. m ,  325 7 Code r, S /-/ PacĮcirtjfo/'-i SAN

• ■ ?■■■■■• uuantity;/ / • ; ' / / : ;' Carton. ■ -
& 0-  <- Į 442513173 j 14/23 Į 160 r  1 l 8593419718168

'< “ oO ^ 9 5 : :;  r,; i 23/32 i IRO - 593" > a" *1

i-k’5 • i 14/93 I 200 I 1 ! ^5^34,-! "•♦05

525~'20C i4 25!3205 2 20G *5334 i<i 704161

3257253 J42515283 ! 4/23 250 į 1 į 359341972696S

i?57;250 -14-2513268 29/32 250 1 8593419723278

8257/300 442513302 14,-23 300 8593419T04178

8257/300 442513305 23/32 300 8593419607462

8257/400 442513402 14/23 400 8593419704208
8257/400 f 442513416 29/32 400 8593419710858
8257/600 442513605 29/32 600 8593419704248

Condenser, Allihn, for extractors

Chladič kuličkovy k extraktoru 

Kugelkuhler fur Extraktor

Rėfrigėrants d e  Allihn š  b o u les  pour ex trac teu r d  joint m ile  en  b a s  

Refrigerante de bolas para ex trac to res, segūn Allihn

Cat. No. Code Capacity C f I No. Packing EAN
S281 1 632 ml

3vl
mm of balls Ouantity Carton

8281/200 442531030 30 29/32 200 l 4 i 1 8593419705144
8281/200 442531070 70 34/35 250 4 1 8593419705168
3281/300 442531100 100 45/40 300 5 1 1 8593419705182
8281/300 442531200 200 55/50 300 « 5, ■ 1. 8593419705205
8281/400 442531500 500 60/46 400 7 s 1 8593419705229
8281/400 ■■ 442531940 i 1000 71/51 400 7 ! 1 8593419705243

Condenser, I V s s t ,  S J  cona and sockei

C hlad ič  po d le  VVesta s e  dvšma NZ

W est -  Kuhler mit NS -  Kern und Hulse

Rėfrigėrant VVest a  joint m alė en  b a s  et joint fem elle en  h aut

R efrigeran te  se g ū n  VVest c o n  d o s  e sm erilad o s

Cat. No. 
8253

Code 

1 632
SJ

1

mm

d

mm

No, 

of deepens

Packing

Ouantity

8253/200 442508205 29/32 200 i 24 i 8 ; 1
8253/300 442508305 29/32 300 24 13 1
8253/400 '■J-2508405 29/32 : 400 24 : 18 1
8253/700 -J-2508705 29/32 : 700 24 i 33 1

8253/1000 . t • 1508995 . 29/32 1000 24 : 48 1

EAN

Carton

8593419607455

3593419703904

3593413703928

8593419703942
359341972496-4



VVe-tcome to litelio 4 f aut*?

Heilo

Uo!-;3 C 
Dorvcit

C o n t a c t  E& uyers T r a d e  B  ’*=ni* T e n d e r s

... Ibi ... .. iM a?V ' .-a (f " .. .

[om e c o m p a n y  profiie  P ro au jįts  &  S e rv ic e s  c o n ta c t  u s  tm a u  en ą u iry

Membrane Filter Holder Assembiy

e -
n ce  : G c t L a te s t F ric e  

U|li|ioie rype, Membrane Filter Holder Assemhty

, -Tarane suppcr r . . , * riaslc and clamp, Standard Jam

C-iJi,fio. iA-i..L,aiieDia0nfnJ FunnetCap. FiasN Cap.{mi|.
f. > S 25

_j!Q2 25 50 :> 3

IC.OB 47 230 rjOCi
02.4 4? ICiilO 2ŪM
02.5 47 1000 £000



(_l---- var;aįjef
malpipette mit variabler Volumeneinstellung, autoklavierbar^ konformitatsbescheinigt, CE-IVD-konform,

- : piizenabwurf und Kalibriemoglichkeit. Ueferung komplelt mit Kalibrierv/erkzeug, Pipettenhalter, 
in^i.idueller Seriennummer und Wiegeprofokoll.

Ife®, ¥ariab le
tnnel pipette with variable votume setting, conformity certified, autoclavable, CE-IVD-compliant, with iip 

ejector and recalibration possibility. Dellvery complete wifh calibration device, holder, individual number and 
' - weighing protocol.

i i  l l l S

3 0,002 4,0 2,0 klar /  clear, 0,2- 10

94754 01 0,5 - 10 0,01 1,2 0,8 klar/ clear, 0,2- 10
gelb Z  yeliow, i - 200

947 54 06 2 - 20 0,02 1,0 0,5 gelb /  yellow, i - 200
947S4 07 10 - i 00 0,1 0,8 0,3 gelb /  yėilovv, 1 -200
94754 08 20 - 200 0,2 0,3 0,3 gelb / yellow, I - 200
947 54 09 100 - 1000 1,0 0,8 0,3 gelb /  yellov/, 10-1000
947 54 05 500 - 5000 10,0 0,8 0,3 blau /  blue 100 - 5000
r j r  TJ M . : r <! . 1

- W 9, f  ix
f-u k a n a lp ip e tte  m it  fe s t e in g e ite llte m  V olum en, autoklavierbar, konformitatsbescheinigt, CE-IVD-konform, mit 

— snabwurf und Kalibriermdglichkeit. Ueferung komplert mit Kalibrierv/erkzeug, Pipettenhalter, individu- 
ellen Seriennummer und Wiegeprotokoll.

la b o p e f te *  f ix

1-channet p ip e tte  fm, conformity certified, autoclavable, CE-IVD-compliant, v/ith tip ejector and recalibration

* V J  b"'CK

im s m im
9475501 5 2,5 15 klar /  clear, 0,2 - 10 z

gelb /  yellow,, f - 200

947 55 02 10 1,2 0,8 kfar /  clear, 0/2 ~ W Į
gelb / yeflow, 1 - 200

947 55 03 20 1,0 0,5 gelb /  yef!ow, ] - 200 7
947 55 04 25 1.0 0,5 gelb /  yefhw, 1 - 200 ?
947 5505 50 1,0 0,4 gsfb /  yellow, f - 200 f
94755 06 100 0,8 0,3 gelb / yelhw, 1 - 200 i
947 55 07 200 0,9 0/3 gelb / yeHow/ 1 - 200 1
947 5508 250 0,8 0,3 blau / blue. 10- 1000 1
947 55 09 500 0,3 0,3 blau /  blue, ) 0 - 1000 i
947 55 JO : J ii n ... a . i ;.

-VS7 55 11 ; , , r i h 0,3 ■ ' .3r /  clear, 100 - 5000 i
' t ?  >5 >y ' .Vv .Vi . ii'l
'47 ) ; :3 ; ■■■-.! - ; ... ■ :

6  /



Muliibm
J  for palettier*e Pipettenspitzsn, sterilisierbar. 

M a l t i b o x

• ~ f i-a , f • , i t i

m  11 m  ®r pabtfierfg NacnfuUcackuttgm /  multtkox for refifl tr tm
. ;  ’ L  949  02  • :>  '2  03, 949 L :  '■ 300 p i

&■■)! -.j ' . - * ■ :  . .. , r  "

'  serteaspitzen PP
7iif filier (PE), steni pa k lt’m l  in Einzelracks, autoklavierbar, kanformitahbesehemigt in Verhindung mit 
-.''cpette^'-Luflpolsterpipetten.

IIp$PP
' I m ih  flfer (Pi), stenk, packed in individual racks, auiodavable, confcnflify m tified  when being used with 

mieto pipettes labopette#

i
§f8

c 49 03 0 f v; 7 - 'i’ .r / ’ «<.» :; ' J  j  ?$ l ’ /J-'/y..
9496302  J -  2 0  I  tar/ciear eį 10 Racks a 96 Shjck/pc.

9490304  J -  200 <'".r /  -%zr ii IO Racks o  %  Stuck/pc.

W m o t ; 'G- - -,w -/ 10Racks a 96 Shjck/pc.

m  03 07  r -  • •• i ? c - °

Skherheitsfilter



Pipettenspitzen PP
,3 lose im Beutel/Umkarton, cadmiumfrei, konformitatsbescheinigt in Verbindung mit den Luftpolsierpipeiten

labopettė",
Tips PP

ilk  packed in bag/carton, cadmium-free, conformily certified when being used with micro pipettes labopefle1’.

§ i ? « i i l i s f '^ įįįf įiA m t tK M A S S iS Ę įit t įįt B B
įįfįįįįA A iB M įM B S įš P iS S tįS fffS M
W ^ Ę Ė S Ę S f f Ę įS įį̂ S S k

949 01 Of "~ "o ,2 -  ~7o~ kiar /  cleor ! 000
949 01 02 i — 200 geib /  yeltow hl i 000
949 01 03 100 - 1000 biau /  blus fa) 1000
949 o i m ų 1 - 250 kiar /  ciear d J000
949 01 o&* 5 - SCO - , J-3Gr cj 1000

; ’v ' -V".  : ’reM9~’

Pipettenspitzen PP
. f lose im Beutel/Umkarton, cadmiumfrei, konformitatsbescheinigt in Verbindung mit den luftpolsterpipetten 

labopeftė31.
Tips PP
II bulk packed in bag/carton, cadmium-free, confarmtty certified when being used with micro pipettes 

labopettė'O

94? o i  24 ■\o-:o:oo -  jo g
949 Oi 04 1 - W  rr>L k!ar /  cf&ar cj j QQ
949 01 053 50-1200 kiar /  cfear d   ....  AQn

: '-’peftenspitzen PP
leftiert zum nachfūiien f ii r Muihbox, cadmiumfrei, konformitatsbescheinigt in Verbindung mit den 

Li^itpolsierpipetten labopette'.
Tips PP

■i in refill trays far miMbox, cadmium-free, conformity certified when being used with micro pipettes labopefte'".

949 02 01 0,2- 10 kiar /  ciear a] X
949 02 02 f -  200 geib /  yeitovĮ bf X
94 9 0203 200 ~ !000 biau /  blue bj yt
949 02 051 50 - 1200 kiar / ciear c) _

949 02 06M i -  250 kiar /  ciear cl X
949 02 m M*e 5 -  500 kiar / deot cj _

"A in r Aif:h<knnQUj;pei?ti 
for nv.dUchavnei~p:pe;t&

š ū-KiiiKiitabopem'įCo(ie--his' °J$ G8 00}
3 U;)r B cham-ei-hibop̂ e" {Coae-Nr 948 00}

JO Box a 96 Stuck/pc.
10 Box a 96 Stuck/pc. 
2 Bok a 60 Stuck/pc.

10 Box a 96 Stuck/pc. 
10 Box a 96 Stuck/pc.
JO Bok a 9č Sivck/pc, 

m 9
~ paiernert m t;:'w--f<]boxen 
" trays in aisposabJe ho\e$



■

HIRSCHMANN’

-o\c ' i=c:įCT5 f 5

* »S?»STI ' ='frP"'?5

f :?ę r;:r;:;;a  t “f;;cTT£ r c.; ;= 'i_£r;3HC

Pipette tbs  P P, 

p a l e t i z e c i

Fptte tip, f  R paMized for refllung for m uite, free of cadmium, 
certified ccrtforrRfty n conpncim »fh fhe taDopette*

r



M ultikm

P!™ t*em p itzen  PP
Filter {P£ }, steril paleltiert in Einzelracks, autoklavierbar, konformitatsbescheinigt iri Verbindung mit 
opetteJ"-Luftpolsterpipetten.

„ FS r'P
v< with filter (PE), sterile, packed in individual racks, autoclavable, conform ity certified when being used with 

rnicro pi peties labopette*,

949 03 01 5,5 - i 0 klar /  citsar df /O Racks a 96 Stuck/pc.
949 03 02 1 - 20 klar /  ciear e/ 10 d ^5 Stuck/pc,
■M9 03 03 5 - 50 s&r /  deor e) 10 Racks c '-6 Sfuck/pc.
V49 03 04 / - :o o klar / cfear o) 10 Racks o ^6 Stuck/pc.
949 03 06 10 - 1000 kfar /  clear 10 Racks a 96 Stūck/pc.

BM 6.-.

Sicherheitsfilter
Sicherheitsfilter geben den entscheidenden Vorteil beim Schutz vor Kontaminaiion von Pipetten und Proben. 
Šie tragen somit ausschlaggebend zvr Lebensdauer der Pipetten bei. Bei regelmaBigem Auslausch schutzen 
die Filter hsrvorragend die inneren Komponenten der Pipette. Die Benutzung von Filtertips zur Vorbeugung 
von Kreuzkontamination der Flussigproben oder Dampfe beim Pipettieren von radioaktiven, biogefahrdenden 
oder korrosiven Proben ist heute Standard. Die Sicherheitsfilter konnen hierbei als zusatzlicher Schutz vor 
dem Eindringen von Flūssigkeiten ir,s Pipetteninnere dienen.

Safe-Cane Filters
s-Cone filters offer an added advaniage in preventing contamination of both the pipetfor and fhe 
~ple, thus prolonging the servize Ii fe of fhe pipetfor. The filters protect exceptionally well the internal 

cornponents of the pipetfor būt they need to be changed regularly. The ūse of filter tips to prevent cross 
contamination o f sample fluids or vapours v/hen pipetting radioactive, biohazardous o r corrosive samples is 
an everyday practice. Safe-Cone filters a et as an alternative barrier to provide added proteetion because the 
filterprevents liguids entering into t h o ''■‘■•r~ 'h* r - ; - " ; ' -

94700 10

94700 J I

94700 12
94700 13

947 54 06, 947 55 V i, 947 55 12
948 01 0 4 , 948 01 05, 948 01 06, 947 54 09, 947 54 04,
947 55 08, 94755 09, 947 55 10
947 54 07, 947 54 08, 947 55 06, 947 55 07 
9475406. 9475503 947 55 04 947 55 05

50

50
50



Pipettenspitzen PP
U  tose i m  B e u t e l / U m k a r t o n ,  c a d t n i u m f r e į  k o n f o r m i t a t s b e s c h e i n i g t  i n  Verbindung m i t  den Luftpolsterpipetten

lobopette*.
TtpsPP

9490101 0,2- 10 klar/clear aj ' 1000
949 01 02 f - 200 gelb /  yellow bj 1000
949 0103 W0 -1000 blau /  blue b) } 000
949 01 0&* I ™ 250 ktar /  clear cj 1000
949 m  m M 5 - 300 klar/clear c) 1000

'■■:/■'■ i' ■■' ■• . .' .'•' : ; '. ... •■■' : ’: '■■ >.:: ..' ■ ••'. ■ ■' ;7 ; '. ■■''••/' ..'/■'••■ .: . .7 ; . ' . ' ‘ .-fM9.j

Pipettenspitzen PP
lase im Beutel/Umkarton, cadmiumfret, konformitatsbescheinigt in Verbindung mit den Luftpolsterpipetten 
labopette"J .

T tpsPP
I bulk packed in bag/carton, cadmium-free, conformity certified when being used with micro pipettes 

labopetre*.

949 0124 1000-5000 klar/clear c} 300
949 0104 1 - 10 ml klar /  clear c) 100
949 01 05* 5 0 - 1 2 0 0  k lar /c lear  c) ...............  ............ ^====*<36^

Pipettenspitzen PP
alettiert zurrt nachfiillen fiir Mulfibox, cadmiumfrei, konformitatsbescheinigt in Verbindung mit den 

>. uftpolsterpipelten labopette*’.
nps p p

caamhjin-tree, cor.forrn̂ ry oirtitind ■

949 02 01 
949 02 02 
9490203 
949 m  m e 
>49 0 2  ( V

0,2 - 10 klar /  clear a Į
I - 200 gelb /  yellow b)

100 - 1000 blau /  blue b)
50 - 1200 klar /  clear cj

^ISp

ilffi

J 0  Sox 6 96 Stuck/pc. 
10 8ox a 96 StOck/pc.
2 Box o 60 Sfuck/pc. 

10 Box a 96 Stuck/pc.



T W O > M A R K S  P IP E T T E S  •  G I ' \T E D  P it - S

Calalog mimber:

i

Cataiog rsumber; 1595/Ž8-K

biue - 1917 -
r c$%.nssŝt

50orange ■ 1918- • - 50 - -black 1919 502x re d 3198 50white . . . 1920- . . - 25
red 1921 25 .green 1922 25yellow 1§23: 10
blue 1924 10

632 433 351 024 30 * biatk 1925̂ 10632 433 351 057 40 * white 1926 f
.632433 351 025 50 . red 1927 1

' 632 433 351 058 ' 75 * green 1928 1
632 433 35! 030 f-/0 yellow . 1929 1
632-433 351 037 ■ :.;0 # blue • 1930 1
Notice: * no f accordmg ? Soda - iime glass

*’ -O V* ‘ >s f į W '- ' ! OR, COLOE COOE, CLASS B

t?*we»terte■iusfuhrung nit a'e* Varknt urtrf SitherheitJcugel, QUAUC0L0Rr COLOR CODE, Kfasse S
Pipeta netfefena, Âsirene provedem s tlvema iŷk-jmi ,i bszpytnostm b.mičkou, QUAUCOLCR, COLOR CODE, urid.i B

ISO; S<*8
Code ■ Caoacitv (mi) Color code Dravvirta Packirta focs)632 433 371 014 1 blue 1931 50632.433 371 016 2 orange 1932 50632 433 371 017 3 * black 1933 50632 433 371 117 4 * 2x red 3200 50632 433 371 018 5 vvhite 1934 25
832 433 371 019 10 red 1935 25632.433 371 021 . 15 * green 1936 25632 433 371 022 20 yelfovv 1937 10632 433 371 023 25 bfue 1338 10
632 433 371 024 - 30 * black 1933 18 •637 433 371 057 40 * vvhite 1940 1u 32 433 371 025 50 red 1941 1
; ,: 433 371 0S8 75 * green 1942 1^2 433 371 030 ■ 100 yelfovv 1943 1,32 433 371 037 200 * btue 1944 1

, -ce: * not according t inP'3»ra Soda-lime gtass

RvCOP̂ IPLETE. ,15fĮlt

r r • i j-n , , ■ * (it1/, ,‘,J -f U ;rc ^ , -
' -r, n \ -u ir i W ‘ t f'A’'A "05J? ir- i j '.S

ISO 835

60S/AS

* ;ci.JY Caoadtv (rnlV Subdivhicn Imi) Color code Drawšna Packma
' ' - i 16 308 0,1 0,01 vvhite 3281 50

- -r 16 310 II 0,01 black 3282 50
' 16 312 0.0! 2x yeilovv 16?3/b.2 50

- - -I 16 714 ! 0.1 red 3642 c‘0
16 314 ! 0,01 yeHow 1688,1 50
f S 7 IS 2 • 0.1 qreen 3-361 50

-̂ 2 - i 18 315 2 * 0.01 2x vvhite * C /3 S 50
16 515 2 0.02 black i s 50

> » - : 16613 5 0.05 U i 50
iš /iš 5 0.1 ?636,1 *~o

. ' . ♦ 16 ;i9 10 0.1 1691.1 50
-1 ■ - 16 721 20 0.1 1602.1/1 

1692.116 722 20 * 0.!
15 723 25 0.1 1693.1T ‘ 50 * 0.1 1694.1

< <■ . .. ! . . . 50 ' 0,2 2948,1
.  -* * ’ - 'i 100 * 0.2 1695,1

: ra ISO Standard Suda-fime yfass



ottles Woulff, with groynd -  in  S J  stopper
iii outlet stopcoclc

nev pod le  VVoulffa s e  zabrouS enou  zatkou  a kohoutem u dna NZ 

klarflaschen mit NS -  S to p fen  und NS -  Halin am  Boden 

.cons d e  Wouiff, une tubulure cen tra le , urte tubulure b a s s e  a v ec  robinet R.I.N.'

isc o s  Woulff co n  tubuladura esrm erilada, tapon y llave

at. No. 2 0 3 8 '■ . CGdey' ;• • Capacity. ■ f  ■ ■■ .. S J t-; ; ■ ■  ̂ S Jr : ■; Packing-- ' i .. - EAN • ;
632; ' . :■ v ' '• mm,' : : 7 '■ -'mm'-.' • . . Ouantity- .. V  ■ " Carton. /.

į 415048500 Į 5C 19/26 I 19/26 ■? 3593419606397

2038/1000 415046940 į 10C 24/29 19/26 4 33419607110

2038/2000 41504695 20C 29/32 19/26 3 - .9341960712?

2038/5000 41504895 50C 45/40 24/29 3 93419607134
2038/10000 415048986 Į 1000" 50/42 23/32 ; 1 3593419001330
2038/15000 | 41504898 15000 50/42 29/32 1 93419601347
2038/20000 i 415048963 ; 20000 50/42 29/32 1 ; 8593419601354

Propping bottles with ground -  in pipette 
5iopper, ciear
Lžhev indikatorova se zabroušenou pipetkou a  NZ, bilė sklo 

Tropfflaschen mit austauschbarer Pipette NS, kiar 

Flacons compte - gouttes avec pipetts ajustėe a l’ėmeri, verre blanc 

Frascos indicator con una pipeta esmerilada forma alta, blanco

C at. No. Code Capacity d h h, S J Packing EAN
2016  B 1 632 ml mm mm mm mm Ouantity Carton

2016 B/50 425020050 i 50 41,5 107 77 : 14/15 30 . 8593419658365

2016 B/100 425020100 100 51,5 { 133 103 ! 14/23 30 Į 8593419658389

2016 B/250 425020250 ; 250 69 i 161 131 i 19/26 30 : 3593419658402

r ,1
■ ropping bottles wifh ground -  In pipette 
topper, amber

■ w v  iH iti W o T& i^ r S e  z a b ro u še n o u  "pipetkou a NZ, lahev hnėdė sklo 

pfflaschen mit austauschbarer Pipette NS, Flaschen braun

cons compte - gouttes avec pipette ajustėe a l’ėm eri, verre jaune, pipette verre blam 

.scos indicator ccn una pipeta esmerilada forma alta. topacio

Cat. No. Code Capacity d h - h, . S J Packing EAN
2016 H 1 332 ml mm mm mm mm Ouantity Carton

2016 H/50 425023050 50 41.5 107 77 14/15 30 8593419658426

2016 H/100 425023100 100 51,5- 133 103 14/23 -30 8593419658440

2016 H/250 425023250 250 69 : 161 131 19/26 30 3593419658464

■ I
H

43



Volume measurement

Pasteur pipettes, PE-LD

Disposable. Very good reproc , of drops p. ■ ■ : -us ideal for

d istnbu tm g  aliquots of (squid es can be /hen  filled, or

if needed, be converted into seated vessels tbrough heat-sealing. The integrated suction 

bulb can  readily be compressed. Thus, finger fatigue from freauent pipetinio 5  avoided, 

C an  be  stenliseci vvith gas or gam m a radiation.

1 - 3-0 2.8 152 25-:
1/0.25 3.5 3,4 151 ■ .

3    3 /0 .5 ........................3.5.................  3.2 ........ 152 5000 i : - ,
O /'i'."! .10 j. J i 1 ' 5 j j

6 1.0 1.0

Propping pipettes, PE-LD

W ith  integrated beliows.

fo r  sam pling and decanting of infectious or toxic !iquids.

G rad u ated ,

ilIM li lilim

Volume Length PU Cat. No.
ml m m

1.S 133 n.; u 1
5 194 i ou 11

‘TSiroppTrig'pTpettes, PE-LD

W rfh integrated pipetting bulb.

For sampling and decanting of infectious or toxic rųtuds. 

VVitnout graduations.

V o lu m e

ml
L eng th

mm
PU Cat. No.



Volume measurement

Pipette stands, PP

Upper portion vvitb 94 bore hoies of different diam eters for secure placement of volurnetnc 

and rneasunng pipettes of any size.

The stable base has a rotatabie, ribbed base p late m wh:ch th e  p ipette  tips can be  gently 

seated.

The racks are supplied unassembled, and can easily be assem bied according to  tbe 

occom panym g assembiy instructicns.

<
n m

230 470 2 79194

Pipette tray, PVC

Holds pipettes from 120 mm length.

Pipettes can easily be placed m and taken out from the troughs in the tray, 

even vvith gloves.

t  x W  x H PU Cat,  No,

235 x 215 x 40 80996

Pipette tray, PVC

Suitable for ciravveis, ciįvided lengthv/ise mto 4 com partrrients

PU Cat. No,
m m



L a d e s ta n d e r

"'i fijr 1 Iabopette' elecironic. 
C h a rg in g  s ta n d

70 01 mit EURO-Stecker /  wifh EURO plug 230
948 76 0} mit UK-Stecker /  with UK plug 230
948 78 OJ mit US-Steckar Z  mih US plvg 120
MS 80 1)< . - ~ , v

hi^s.a  f ton
<is z j  4 Iabopette~ electronic. Lieferung nur solange Vorrat reicbtl

C h a rg in g  s ta t io n

:A for op to 4 iabope ’onic. Delivery only as long as stock lasfsi

943 70 04 mit EURO-Stecker /  with EURO plug 230
948 76 04 mit UK-Stecker /  wifh UK plug 230
948 78 04 mit US'Stecker /  with US plvg ? 20
948 80 04 mit JPN-Stecker /  with JPN  plug 100

Iabopette0 - Karussell
zur Aufbewahrung von bis zu 6 Iabopette” manueil. 

Ia b o p e tte '*  - c a ra u s s e l

p to 6 Iabopette5 manuai.

y 17 20 04

•'<joopetfe*- s fan tf

n&dBttm*0w(hv / i-;en ■,c r  o>; :u 6~hbec?H3 mi-^jeli
Iabopette®-stand

ore up to 6 Iabopette"'’ manuai.

94700 06

R e a g e n z ie n re s e r /o ir

M (V-Formj, PP. autoklavierbar. 
R e a g e n t r e s e rv o ir

J (V-shapePP, autoclavable.
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D e s tiiiie rb ru c ke n } D istilling Links

Destiiiierbrucken ■
m it Liebig-Kuhler und Olive
Destiiiierbrucken mit Liebig-Kuhler, Ablaufrohr mit NS^Kern,
KūhĮ'
fur Destillationsthermometer mit emer Einbaulange von 14/25
55 ( r . . . . . . . ....... ...........................

29/32
Distilling links vvith 
Liebig condenser and olive
Divtilfng links /vith Li&b=g cmimsa, outlct vvith MS vcrsc, 
wj*6! tonceclion vvith glabt, olives, vvith sake* CS M/23 
for disfulduon iht'mometvfs of 55 mm built-in lenqth, 
marle of OURAf2i: tubmg

Destiiiierbrucken
mit Liebig-Kuhler und GL-Anschluss
Destiliierbriicken mit Liebig-Kuhler, Ablaufrohr mit MS-Kem, 
(Cuhlwasseranschfuss mit OIN-Gewinde GL14, mit Schliff- 
hulse N S 14/23 fur Destillationsthermometer mit einer 14/23
Einbaulange von 55 mm, hergesteiit aus DURAN^-Rohr 29,32

29/32

Distilling links with
4 ii d '31 •'hrę.irl

Destiliierbriicken m it Liebig-Kuhler, 
VakuumvorstoB und Olive
Destiiiierbrucken mit Liebig-Kuhler, Ablaufrohr mit NS-Kern, 
KuhSwasser- und Vakuumanschluss mit Olive,. mit Schliffhūlse 
NS 14/23 fur Destillationsthermometer nvt einer Einbau­
lange von 55 mm, hergesteiit aus DURAN#-Rohr

Distilling links with Liebig condenser, 
vacuum receiver adap ter and olive

Krn.e i ange 
imm)

'/PE Arr.-flr,
(St.)

160 1 S J-V32 J I

14/23 250 1 5 0533 01

29/32. 250 1 5 0533 04

29/32 400 1 5 0534  04

Destiliierbriicken mit Liebig-Kuhler,
VakuumvorstoB und GL-Anschluss

- mit Lii-r i i •
^  sse; g  . - I - I - I ,  f , , 14/23 160 1 5 0532 U

, - - • ? 250 1 5 0533 1!

Einbaulange 55 mm, Hergesteiit ai j 1 1 , 29/32 250 1 5 0533 H
2932 400 I 5 0534 14

Distilling links vvith Liebig condenser, 
vacuum receiver adap ter and 
GLthread

'
v/vrei csvnect-o" vvith rvr-avi y.. m, mcchv /vc.cv-;
OUJptervvih CvgvjOL ’5. vv;>h :o>y-i :-vC ; 1/V v ;,;.r 
|//?iov Viei:>//;-i:=fvrs o? 55 mm f;r J- 2; .t į-
Vi.K. vf  Cv/VAH'" v.![vr/j

B auelem ente und Kiihler | Components and Condensers

H ,



Kūhler j Condensers

Kugelkūhier nach Allihn, 
r Extraktoren, m it Oliven

, if,-.nĄ̂ ntvir.n W0I1 Dampfen, 

mit NS-Kem, Vviisseranschluss: Oliven,

ndensers acc, to  AI1II 
r extractors, w ith  o!i«

*.‘.įų........ i i., ,.......... J . , , . . .  v  , ,

Kugelkūhfer nach Allihn, 
ffir Extraktoren, 
mit GL-Anschlussen
Allihn-Kiihler zur Kondensation von Dampfen, 

‘ mit NS-Kern,
VVasseranschluss:r-> ’A^aninda i„vt v̂ei

jpįm m SOtĮ
vormontierten, ab t-
Olivenį, hergestel

Condensers acc, to  Allihn* 
for extractors, 
w ith  6L threads

■
■

' ■ ■ ••
 ̂ ./.■r."!,: ?[.' i ■) , .:oii 14

u, •> 5 i jv  ;•>
45/40 100-250 1 5 2260 16

Schlangenkiihler,
, mit Oliven
’ Schlangenkiihler zur Kuhlung dės Kondensats,
I mit NS-Kern und NS-Hulse, 
j VVasseranschluss: Oliven, 

hergestellt aus DURAN*-Rohr

i  Spirai condensers,
| v/ith glass olives

j v/ith NS socket and NS eone. 
j vvate; comieciion: nljss cli-/es. 

made o! DURAfr" ĮubtRj
|
1 H"lsei<f>in (.latitclla-  ̂ vFE '->v\r.i !‘iS -nr ,  ,i'rę <.)
I

i _ >4;, i_ - _ n-/
0̂.*32 .l jO

j i  400
j 29/32 500

Schlangenkiihler, 
mit GL-Anschlussen
Schlangenkiihler zur Kuhlung dės Kondensats, 
mit NS-Kern und NS-Hulse,
VVasseranschluss: GL 14-Gewinde (mit zwei 
vormontierten, abschraubbaren Kunststoff- 
Oliven), hergestellt aus DURAN;9-Rohr

Spirai condensers, 
with G L threads

""i: ■ ■ . ' . : 
wa!ef eonneetion. G I 14 threads 
(\vi*4 thfeadeci piasiic oiws). 
maue o! DURAN'' lubmg

i-i>kê <-10 i Ritėto'* ™ ."-/-ir---

29/32 250 1
29/32 400 1
29/32 500 1

— - s 
į  . i

1

Bauelemente und Kūhler Į Components and Condensers



3 , Analyti surernent and testing GENERAL CATA10GUE EDITION 1?

'er,TA100
- very fast! TFA Dostmann
- dewpoint i . r ■ inction
- v!C/!jF“SW(twiduie
- Hi-lo aiarm with reti vvarning LED

Specifications
Temperature
Measuring range; -40 to +70®C
Display resolution: o .r c
Accuracy: ±0.S°C (0 to 60°C) remaining range ± IeC
Hurnidity
Measuring range: ūto 99% R.H,
Display resolution: 0,1%
Accuracy: ±5% {20 to 80%)
VVorking temperature: -40 to t 70oC
Batteries: 2 k 1.5 Volt AAA
Dimensions: 105 x 105 x 44mm
Weght: 150g (incl. packaging)

Type PK Cat, No.

TA 100 1 9,726 405

nohygrometers, testo 608-H1/-H2
•d testo 608-Ht hygrometer continuously measures hurnidity, temperaure 

and dew point The testo 608-H2 predsion alarm-hygrometer indudes an LED alarm 
lamp, indicating the sėt point has been reached.

- With dew point calculation td and max/min display
- Humldity sensor is no E affected by condensation
- Battery monitor {batteries induded)

Testo

Specifications: 
Tempe ratu re:
Measuring range: 
Accuracy (±1 Digit): 
Resolution:
Hurnidity 
Measuring range: 
Accuracy (±1 Digit): 
Resolution:
Devvpoint 
Measuring range: 
Operating temperature: 
Storage temperature: 
Dimensions (WxDxH): 
Weight:

testo 60S-H 1/testO 608-H2

0 to +50°C/-i0 to +70°C 
±0,5°C (at +25°C)
O.IK

+0 to +95%R,B./ + 2 to +98%R.H. 
±3%R,H,/+2%R.H,

-20 to +505C td/-40 to +70°C td 
0 to +50°C/-10 to + 70°C 
-40 to +70°C 
120 x 40 x 89mm 
ISSg

' t 9.726 964
i 9,725 965

oartrier of the
M  ■ 1

LabLoaistics Group

į  r(.į.Wi t  t j

354
w w w , w e n k - la b t e c x o m



VALSTYBĖS ĮMONĖ 
IGNALINOS ATOMINĖ ELEKTRINĖ

O. Žuravliovo įmonė „Avsista14

Pramonės g. I i ,  LT-30270, Karlų km 

Visagino sav,

CVP IS priemonėmis

DĖL PATEIKTO PASIŪLYMO PAAIŠKINIMO

Dėkojame už dalyvavimą supaprastinto atviro konkurso „Cheminių indų ir 

laboratorinės įrangos pirkimas" (pirkimo Nr. 165832. toliau tekste -  Konkursas) 3 pirkimo dalyje 

..įvairiu laboratoriniu prietaisu pirkimas".

Komisija išnagrinėjo Jūsų pasiūlymą, pateiktą Konkurso 3 pirkimo daliai, ir nustatė, 

kad jis yra neaiškus dėl toliau išvardintų priežasčių:

1 .Pasiūlymo 5 pozicijoje Jūs siūlote soksleto aparatą su kolba (modeliai -  

8730/200+8003/500, gamintojas -  Simax). Tačiau pasiūlymo 1 lentelėje nurodyta kolba (modelis- 

8003/500) -  yra plokščiadugnė kolba, o pasiūlymo 2 lentelėje nurodyta, kad siūloma apvaliadugnė 

kolba. Prašome paaiškinti šį prieštaravimą.

2. Komisija negali įsitikinti dėl 8, 9 pozicijose (Vakuuminio filtravimo sistema Nr.l 

ir Nr. 2, atitinkami modeliai - 258.202.03 ir 258.202.02, gamintojas -  Heilo Trade) pasiūlytų 

prekių atitikimo, nes Komisijai yra neaišku, ar kartu su pasiūlymu pateiktas prekių techninis aprašas 

yra parengtas gamintojo. Prašome pateikti gamintojo parengtą techninį aprašą ir/arba lygiavertį 

gamintojo parengtą dokumentą.

3. Komisija negali įsitikinti dėl 11 pozicijoje (Automatinės pipetės antgalis Nr. 1,

Komisijai yra

neaišku, ar kartu su pasiūlymu pateiktas techninis aprašas yra parengtas gamintojo. Prašome pateikti 

gamintojo parengtą techninį aprašą ir/arba lygiavertį gamintojo parengtą dokumentą.

4. Iš 14, 15, 16 pozicijoms (automatinės pipetės antgaliai Nr. 3, Nr. 4 ir Nr.5, 

atitinkami modeliai -  9490203, 9490304, 9490124, gamintojas -  Hirsehmann) pateiktų gamintojų 

techninių aprašų yra neaišku, ar šie antgaliai tinka TS 3 lentelės 14, 15, 16 pozicijose nurodytiems 

pipetėms (atitinkamai -  pipetėms Nr. 9480105, 9475408, 9480106, gamintojas -  Hirsehmann 

Laborgerate GmbH & Co).

į Įmonė Te
» s. 4 Fa
{ t  EI
■sagino sav.

IS Duomenys kaupiami ir saugomi Atsiskaitomoji sąskaita LT 10 7300 0100 0261 4996
)6 Juridiniu asmenų registre „Ssvedbank", AB

Kodas 255450080 
PVM mokėtojo kodas 
LT 554500* f 1

2 0 1 5  ̂ / p - S f  Nr. JĮS- 

I Nr.



5. Prašome paaiškinti, koks modelis siūlomas 25 pozicijoje, nes pasiūlyme I 

lentelėje nurodytas modelis -  91700103, o pateiktame gamintojo Wenk techniniame apraše tokio 

modelio nėra.

6. Komisijai yra neaišku, ar 28,29 pozicijoje (abiejuose pozicijose siūlomas modelis

-  9726964) siūlomų prekių gamintojas yra -  Wenk, nes prie pasiūlymo pridėtame Wenk Lab Tech 

kataloge nurodytas kitas šios prekės gamintojas -  Testo,

Primename, kad pateikiami dokumentai turi atitikti Konkurso pirkimo dokumentų 

reikalavimus, tarp jų  Konkurso PD A dalies 8.1 punkto, 10 punkto bei 17.2 punkto reikalavimus. 

Paaiškinimą prašome pateikti ne vėliau kaip iki 2015-10-21 (Imtinai).

Viešųjų pirkimų komisijos pirmininkas  ̂ • Saulius Zabolevičius

Svetlana Šubina, tel. (8-386) 24160 EI. paštas: svctlana.shubina@iae.lt O riginalas siunčiam as nebus
/ (  t  te , / V? > ——

S.Š., 1, 2015-10-15 Dei_pateikto_pasiulymo..p a a i šk in im o

mailto:svctlana.shubina@iae.lt


*| Laboratorijos įranga, cheminiai reagentai, darbo saugas priemonės, dujų analizatoriai

VĮ Ignalinos atominė elektrinė 
Viešųjų pirkimų komisijos pirmininkui 
p. Sauliui Zabolevičiui

DĖL PATEIKTO PASIŪLYMO PAAŠKINIMO ATSAKYMAI 
(3 PO, PIRKIMO NR,165832)

Siunčiame Jums mūsų paaiškinimus:

1. 5 poz. 1 pasiūlymo lentelėje įvyko spausdinimo klaida, kodas turi būti 8004/500. Pridėdamas 
gamintojo techninės specifikacijos aprašymas.

2. 8, 9 poz. 1 pasiūlymo lentelėje įvyko spausdinimo klaida, gamintojas yra Glassco, kaip nurodyta 
prekių aprašyme. Pridėdamas gamintojo techninės specifikacijos aprašymas.

3. 11 poz. Pridėdamas gamintojo laiškas su noroda į katalogą.

4. 1 4 , 15,16 poz. Pridėdamas gamintojo laiškas su patvitinimais dėl atitikimo.

5. 25 poz. 1 pasiūlymo lentelėje įvyko spausdinimo klaidą, kodas turi būti 9170003, kaip prekių 
aprašyme.

6. 2 8 ,2 9  p o z . 1 p a s iū ly m o  le n t e lė je  įvyko s p a u s d in im o  k la id a , g a m in to ja s  y ra  T e s to ,  k a ip  n u r o d y ta  
p re k ių  a p r a š y m e .

•r

Pagarbiai,

D irektorius Oleg Žuraviov

Visaginas
Pramonės g. 18, Kartų km , 
Visagino sav.
P  d  j a  PnrUn n 7 i T.71f)Q1

Vilnius
Žalgirio g. 106 LT-09300 
Tel.i (8-5) 273 7300 
Faks.. (3-5) 203 2824 
EI paStas: infofgįavsisia ■

O.Žuravliovo įmonė AVSISTA 
Įmonės kodas: 155525379 
PVM kuriasi TSSS^-ĮTI fl

www.avsista.lt

http://www.avsista.lt


Oktober 20th, 2015

To whom it may concern

Unfortunateiy this product (pippete tips code 9490308) is n m  and our webpage is not up to date, therefore you 
won't find it on our webpage. You can find them in our latest cataiogue on page 118. The latest catalogue is
available for d0wnl0ad at http://www.hirschmannlab.com/en/lnfa-Center/Downloads/Katalog.aspx.

Best regards, 

Hirschmann Laborgerate 
GnfcH & Co, KG

Hitsėmm lok jrm škM mkH S Co. K6 
P osm ^A P 'hvpIstm fie  7 - l i_ .

Telefon (0713 4)5w O ^T iS fj 11-990 
wwwJ,!5(humnbkde

Reinhard Fletscner 
Area Sales Manager

Hjmshmanft Laficrggrltg GrrfcH J  Ca KG 
Hauplstraflfi7-15• f t s fc f t  11 83 O a t ^ S r t H s t a M - f S 333-6116207® JI ■ B CE»r0ESS620-06286207 00S1 Offl 5 5333 W
74246 a«a*8<3«imw» VMsbakH'imiin 112 m m -  BOKOSOI OO-BCG0OCE51 W» DBOffiM 01000122 #000?
www Js5CdmaWati.de rfc#iiijeluiHm>ta6d» ftsstta* S ia u s t-139 T1 r0 3 -9 2 a » tc a  70- aCFBKDEfF- K m  06666001 00700013971? 03 
Port +49 7134 511- 0 fa-: *407134511-990 US-iNrOEUS 657186

Kre»patatse W » m - 009 518 6 8  500 M- 8CK3SCESS- SANCE2463K OMO IMS 5183 00 AG Stuttgart, HRA1-3361?
....... " ...........“ ' “ ........... " -- - - - - periftilichhatereK Gs<*cl»fi?fin

Hhcbmam iJborgsfSte S*tetigur̂ s-CmbH 
SteEfcmta* ■ AGStuttgait. l-fiB 105 794
GscMfettet K inta  Hircctmnit. ix.YmMąstii</s

http://www.hirschmannlab.com/en/lnfa-Center/Downloads/Katalog.aspx
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Oktober 20th, 2015

'o *Mom it may concem

With the present letter we, Hirsehmann Laborgerate GmbH&Co.KG.confirm that:
1. The pippete tips with a code 9490203 are recommended by us for application with Iabopette®, 

eleetronie, single channei, code 9480105.
2. The pippete tips with a code 9490304 are recomended by us for application with Iabopette€į variable, 

single channei, code 9475408.
3. The pippete tips with a code 9490124 are recotnnded by us for application with Iabopette®,eleetronie, 

single channei, code 9480103.

Best regards,

Hirsehmann Laborgerate 
GmbH &C0.KG

Himhrmą l u t  y m s t e  C s ' M  &  O? K G  

T  tlrnom h  7 -ji_

febfon 071 mW 9^5x51 1-990
mwJmhwmiU-.de

Reinhard Fleischer 
Area Sales Manager

H m  m u m  Ubcrgerate GmbH 4 Ca KG 
HauptatraSe7-15- ftjs tfe -J ill 53 
74246 3»{stadt Germany 
www. rtschmanrfed.di - ttfo^im hm am bbda  
Fort +497134 511- 0- fs < f4 9 7134511-990

K reB tp feM rttib tom - 009 518 500*8123$500 00- B C m C665■ 6AN0624£205 0000 C003 5185 00 
D&ut&cte Saf* Heitorom-1 55 333*& Z  SQ 7CŪ 81 ■ aCCEUTCESS620 8 ftl CE3SHJ7 00610CI5 5333 C0
'mb3mrnxm- mmm>etzsssot oo'SCgbooesi vh* ■ sâ  obq ©» oioo 0122moo07
M ta *  SfcSgarf-139 71 ?03*8LZa»?OO?a- 3CF9K ŪEFF- BM  Otas 600! OS70 0013971? 03
U3-k«f.t£H5 657185

*G3tu»gaft r f t t 1-3363?
Persčnfcfthaftend* G«efecR3ften.n 
Hfschmsnn Laijorgerafe Sefsifcjungs-GmbH 
Bfe Efcentadt AG Sfyttgart,. 105 734

ftreten Hirschmarm &  t e  j&gett&gu*



Flasks with round bottom ai
Baftka s  kulatfm dnem a NZ 

Rundkolben mit NS 
Balons ft distiSler fond rond col court a CS 

Matracas fondo redondo con esmerilados

m .s
m
';;48§2tft0SQj£ 50 ,4/23 gfijSjįSJSIjjfSt 105 •o

8004/50 426219051" ■ '5 ■ 3
J 426219052 50 7.9/32 51 .;>o •0

8004/109 ■k!62!9100 100 14/23 64 115 • Ml
3004/100 426^1910f 100 64 115 10
■VO-HOJ 426219102 100

...... ..............
£3/32 ..........64........ V 5 10

*04/250 426219250 250 T3/32 ..........8.5........ ........146......... 10
■J0C4/250 42621925! 250 -5/40 ..........»  . . !45 10
■JCC4-5C0 426219500 300 29132 105 175 10
500*500 426Ji<)501 300 45/40 105 175 10

8004/1000 126.i 19940 1000 29/32 13T 210 10
3004/1000 426219941 1000 45/40 131 210 10
8004/2000 426219950 2000 29/32 260 s
d004/2000 426219951 2000 45/40

......................
106 260 6

3G04/4C00 426219954 4000 45/40 207 315 2
3004,-6000 426219958- 6000 60/46 236 355 2

3004/10000 426219966 10000 60/48 279 420 1

Flasks micro with round botlom, SJ
Mlkrobafika se  zaoblen^m dnem a NZ 

Mikro -  Kolben mit NS, rundfSrmlg 

Mlcroballons, fond rond, š  CS 

Micromatraces fondo cčnico, con esmerilado

859341360349S 

3593419611520 
3593419605994 
3693413603501 
8693419606007 

3593418603619 
3593419603525 

8593419606014 
8593419603532 

8593419662997 
8593419603540 
8593419611431 

8593419603556 
85934108114J6 

8593419603593 
8593410606031 
8593419603570

8026/10 | 42(5371010 ; 10 14/23 - 32 50 f 10 8693419666957
8026/25 į 426371025 j 25 5 4/23 42 ........... ............... .. 10 8593419666998
8026/50. į 426371050 ' 50 14/23 54

•• 74
10 3593419667CK38

8026/100 j. 426371100- > 100 14/23 55 88 10 8593419667042
8026/250 [į 4263rf250!»Į;;: 250 14/83- 90 118 J 10 8593419667046

98





Filtration Glassware

SDeciflcations:

Filter diameter: 
Funnel Cap.: 
Flask Cap.:

Specifkations:SD ecuicatio
M W t m

Filter diameter: 
Funnel Cap.: 
Flask Cap.:

Membrane Filter 
Holder Assembly

With membrane support, Funnel, 
Flask and Clamp, Standard Joint 
Fitting.

25 tnm 
50 m l 
500 ml

With membrane support, Funnel, 
Flask and Clamp. Standard Joint

47 mm 
300 ml 
1000 ml

Replacement Parts:
1. Funnel
2. Clamp
3. Membrane glass filter support
4 . Ground joint Flask

ė
9 0



VALSTYBĖS ĮMONĖ 
IGNALINOS ATOMINĖ ELEKTRINĖ

O, Žuravliovo įmonė „Avsista“ 

Pramonės g, 18, LT-30270, Karlų km. 

Visagino sav.

CVP IS priemonėmis

2015- 0 - 0  Nr. ĮS-

Nr,

DĖL PATEIKTO PASIŪLYK KINIMO

Dėkojame už dalyvavimą supaprastinto atviro konkurso „Cheminių indų ir

laboratorinės įrangos pirkimas” (pirkimo Nr. 165832, toliau tekste -  Konkursas) 3 pirkimo dalyje 

„Įvairiu laboratoriniu prietaisu pirkimas1*.

Komisija išnagrinėjo Jūsų pasiūlymą, pateiktą Konkurso 3 pirkimo daliai, ir nustatė, 

kad jis yra neaiškus dėl toliau išvardintų priežasčių:

1. Prašome paaiškinti bei pateikti gamintojo patvirtinimą ir/ar kitus gamintojo 

parengtus dokumentus, įrodančius, kad 11 pozicijoje siūlomas antgalis (Automatinės pipetės 

antgalis Nr. 1, modelis -  9490308, gamintojas - Hirsehmann) tinka jūsų pasiūlytai pipetei (modelis

-  9475409, gamintojas -  Hirsehmann).

parengtus dokumentus, įrodančius, kad 16 pozicijoje siūlomas antgalis (Automatinės pipetės 

antgalis Nr. 5, modelis -  9490124, gamintojas - Hirsehmann) tinka 3 lentelės 16 pozicijoje 

nurodytai pipetei (Modelis -  9480106, gamintojas -  Hirsehmann Laborgerate GmbH & Co).

Primename, kad pateikiami dokumentai turi atitikti Konkurso pirkimo dokumentų 

reikalavimus, tarpjų  Konkurso PD A dalies 8.1 punkto, 10 punkto bei 17.2 punkto reikalavimus^

pateikti ne vėliau kaip iki 2015-11- tinai).

2. Prašome paaiškinti bei pateikti gamintojo patvirtinimą ir/ar kitus gamintojo

' /
Viešųjų pirkimų komisijos pirmininkas Saulius Zabolevičius

Svetlana Š u t in a ,  te l. (8-386) 24160 EI. paštas: svetlana.shubina@iae.lt Originalas siunčiam as nebus

Del_pateikto_pasiulymo_paaiskinimo

Valstybės įmonė Tel. f8—J86) 28985
Elektrinės g. 4 Pakš, (8-386124396
DrūkSinių k. EI.p. iae4fiae.lt
31146 Visagino sav.

Duomenys kaupiami ir saugomi 
Juridiniu asmeny registre 
Kodas 255450080
PVM mokėtojo kodas 
LT 5545001U

Atsiskaitomoji sąskaita L IK )  7300 0100 0261 49% 
„Swcdbank“, AB

mailto:svetlana.shubina@iae.lt


H I R S C H M A N N ®

November 2nd, 2015

To whom it may concern

With the present letter we, Hirschmann Labogerate GmbH&Co.KG, confirm that :
Pipette tips with a code 4340308 are recommended by us for application with labopette®, electronic, single 

channel, code 9475409,

Also we want to apologize for the mistake in the lašt letter (dated Oktober 20th, 2015) in the paragraph 3, 
incorrectly writen code for the labopette®, electronic, single channel.
3. The pipette tips with a code 9490124 are recomended by us for application with labopette®, electronic, sinale channel 

code 9480106.

Best regards,

Hirschmann Laborgerate
GmbH & Co. KG

Reinhard Fleischer
Area Sales Manager
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IGNALINOS ATOMINĖ ELEKTRINĖ

O. Žuravliovo įmonė „Avsista1* 2© 15- H~ Nr, ĮS-

Pramonės g. 18, LT-30270, Karlų km.

Visagino sav, Į Nr,

CVP IS priemonėmis

DĖL PA TEIK I '  J f O tY lr  „ -  '.AKINIM O

Dėkojame už dalyvavimą supaprastinto atviro konkurso „Cheminių indų ir 

laboratorinės įrangos pirkimas* (pirkimo Nr, 165832, toliau tekste -  Konkursas) 3 pirkimo dalyje

Komisija išnagrinėjo Jūsų pasiūlymą, pateiktą Konkurso 3 pirkimo daliai ir nustatė, 

kad jis  yra neaiškus dėl toliau išvardintų priežasčių:

- Prašome paaiškinti bei pateikti gamintojo parengtus dokumentus, įrodančius, kad 11 

pozicijoje siūlomas antgalis (Automatinės pipetės antgalis Nr. 1, modelis -  9490308, gamintojas -  

Hirsehmann) tinka jūsų pasiūlytai pipetei (modelis -  9475409, gamintojas -  Hirsehmann), nes 

pateiktame gamintojo Hirsehmann patvirtinime nurodyta, kad pipetės antgalis 4940308 tinka 

automatinei pipetei 9475409.

Primename, kad pateikiami dokumentai turi atitikti Konkurso pirkimo dokumentų 

reikalavimus, tarp jų Konkurso PD A dalies 8.1 punkto, 10 punkto bei 17.2 mmkto reikMavimus. 

Paaiškinimą prašome pateikti ne vėliau kaip iki 2015-1 l-O^imtinai).

Viešųjų pirkimų komisijos pirmininkas r \  f  Saulius Zabolevičius

Svetlana Šubina, tel. (8-386) 24160 EI. paštas: svetlana.shubina@iae.lt O r ig in a la s  siunčiam as nebus

S.Š., 1, 2015- 11-€4 Del_pateikto_pasiulymo_paai3kinim o

Valstybės įmortč Tel. (8~386) 2*985 Duomenys kaupiami ir saugomi Atsiskaitomoji sąskaita LT10 7300 0100 026! 4996
Elektrinės g. 4 Fak*. (8-386) 24396 Juridinių asmenų registre „Swedbank“, AB
DrOkSinių k. El.p. iae@iae.lt Kodas 255450080
31146 Visagino sav. PVM mokčtojo kodas

LT 554500811

mailto:svetlana.shubina@iae.lt
mailto:iae@iae.lt


■■■■■■ ■ J ^^6 f f/s, j
H IR S C H i M A N N ®

November 9ih, 2015

fhom it may concern

We want to apologize for the mistake in the lašt (etter (dated November 2nd, 2015):
With the presertt letter we, Hirschmann Labogerate GmbH&Co.KG, confirm th a t;

Pipette tips with a code 9490308 are recommended by us for application with labopette®, electronic, single 
channel, code 9475409.

Best regards,

Hirschmann Laborgerate
GmbH & Co. KG

»

Reinhard Fleiscfier
A re a Sales M a n a g e r



B, KITA  I N F O R M A C I J A  

PREKIŲ PEI [ĖMIMO AKTO FORM A

P R E . »ER ' ' ! MO - PRIĖMIMO AKTAS NR. [...]

[data]

jas:
ties Nr.

|Sutarties pavadinimas:

Visos tiekiamos prekės, nurodytos tiekiamų prekių sąraše, buvo pristatytos [įrašyti datą], įdiegtos [įrašyti 
čia tą], pateikti visi reikalingi dokumentai (sertifikatai, naudojimo ir priežiūros instrukcijos ir pan.).
Visos su prekių viešojo pirkimo sutarties vykdymu susijusios paslaugos: buvo atliktos [įrašyti datą].
Pirkėjas pristatytas prekes priėmė ir patvirtina, kad pristatytos prekės atitinka sutarties sąlygas ir yra 
tinkamos naudoti.
[personalo mokymas buvo atliktas laikantis sutarties sąlygų] (jei numatyta sutartyje),
[laikantis sutarties nuostatų buvo pateikti garantiniai pažymėjimai (pasai)] (jei numatyta sutartyje).

Perdavė
Priėmė j

Tiekėjas Pirkėjas Į

|(l3ataT (Data) :

(Parašas) (Parašas) Į

(Vardas, pavardė) (Vardas, pavardė) j

(Pareigos) (Pareigos) j

j(Antspaudas) (Antspaudas) j



(Tęsinys). Perdavimo - priėmimo aklas -  tiekiamų prekių sąrašas prie Prekių perdavimo -  
priėmimo akto N r, Į... Į

Fllekijasl 1

Sutarties Ne
Sutarties pavadinimas:

|em,
Nr,

Pristatymo
data

Prekės aprašymas 
{gamintojas, modelis, 
serija, numeris ar kits 
informacija, nurodyta 

pasiūlyme)

Mato
vnt. Kiekis

— —  

Vieneto 
kaina eurais 
(be PVM)

Suma
eurais

Garantinis
te ritinąs

Vietos j
adresas)

1 2 3 4 6 7=5*6 8 9 Į
I
į!

1 || '

j ' ||

1

Iš viso pristatyta (perduota) be PVM:
PVM [tarifasj

Iš viso pristatyta (perduota) su PVM

Patvirtinta tiekėjo: ______________________ _________ ______

(pareigos, vardas, pavardė, data parašas)

Patvirtinta pirkėjo:______________________ _______________

(pareigos, vardas, pavardė, data, parašas)



( f  Tt g č t  A  / f f i . ty'

GARANTINIŲ ĮSIPAREIGOJIMŲ f VYKDYMO AKTO FORMA 
GARANTINIŲ ĮSIPAREIGOJIMŲ ĮVYKDYMO AKTAS NR. {...J

[DATA]

jas; j

ties Nr.

ties pavadinimas: i
_______ J

____[metai/mėnuo/diena]__buvo pasirašytas Prekių perdavimo - priėmimo aktas.

Šiuo aktu Pirkėjas patvirtina, kad T iekėjas_____ [metai/mėnuo/diena] __ įvykdė Sutartyje numatytus
garantinius Įsipareigojimus.

Tiekėjas Pirkėjas

(Parašas) 

(Vardas, pavardė) 

(Pareigos) 

(Antspaudas)

(Parašas) Į 

(Vardas, pavardė)

(Pareigos)

(Antspaudas)



TIEKĖJO FINANSINIŲ REKVIZITŲ FORMA

SĄSKAITOS VALDYTOJAS
PAVADINIMAS* O.ZURAVLIOVO ĮMONĖ „AVSISTA“

PVM MOKĖTOJO KODAS LT555253716

ĮMONES KODAS 155525379
ADRESAS PRAMONĖS G.l 8, LT-30270, KARLŲ K., VISAGINO SAV.

M EffA S7I7\10N A S VISAGINAS
t e f fo lo M s 30270
SALIS O iT IJ V A ^

m m m m r n T S y m JULIJA ZUBAKINA
TELEFONAS 838631157
FAKSAS 838634010
EL. PASTAS BUHALTERIJA.AVSISTA@TTS.LT

BANKAS
BANKO PAVADINIMAS AB SWEDBANK

ADRESAS VETERANŲ G.5, VISAGINAS

MIESTAS/RAJONAS VISAGINAS ' <
PAŠTO KODAS
SALIS LIETUVA
IBAN ~ LT777300010002615924
BANKO KODAS 7300
SMFTKODAS KABA LT 22
VALIOTA ..............

PASTABOS:

BANKO A M S P A U D aJ ] * ^  VALDYTOJO
PARAŠAS (abu privalomi) ; , i ATSTOVO VARDAS, P A V A R D ^ R  PARAŠAS

•. ! ' p r r . j f o m i l  A  / ~  f  y į  y  ,

HA'! A f j f f V r '

*Fizimr. a>ba ju n o ir :n  as nens, kūn o  vardu atidaryta sąA  A  k  ,i<V>s» pa v a  ne Įgaliotojo
atstovo

5%

mailto:BUHALTERIJA.AVSISTA@TTS.LT


Šioje pirkimo dokumentų dalyje pateikiamos pavyzdinės tiekėjo prievolių įvykdymo užtikrinimo formos. 
Tiekėjas gal pateikti ir kitos formos garantijas arba laidavimo raštus, suderinęs su perkančiąja organizacija. 
Tokių užtikrinimo dokumentų sąlygos privalo atitikti D dalyje „Kita informacija'4 pavyzdinėse formose 
nustatytas sąlygas ir negali numatyti jokią papildomų apribojimą arba sąlygų pirkėjo įsipareigojimams.
Užtikrinimo formos bei užtikrinimą išduodančios įstaigos priimtinumas prieš pateikiant užtikrinimą turi būti 
derinamos su pirkėju.

SU T A R T IE S f ¥ ¥ K D ¥ M O  G A R A N T U O S  F O R M A  

SUTARTIES |V Y K D \M O  GARANTIJA Ne

[įrašykite perkančiosios organizacijos pavadinimą, kodą bei adresą]

201_ m .______ 4
[įrašykite miesto pavadinimą]

Kliento [kliento pavadinimas, įmonės kodas, adresas] (jei tai ūkio subjektą grupė, nurodyti: 
[jungtinės veiklos sutarties Nr. .... pagrindu veikiančios ūkio subjektą grupės, sudarytos iš: [nurodyti visų ūkio 
subjektų pavadinantis, Įmonės kodus, adresus], atstovaujamos atsakingojo partnerio [nurodyti atsakingojo 
partnerio pavadinimą, įmonės kodą, adresą], įsipareigojimai pagal su [įrašykite perkančiosios organizacijos 
pavadinimą] (toliau -  Garantijos gavėjas) numatomą pasirašyti Viešojo pirkimo-pardavimo sutartį Nr.... 
„[Sutarties pavadinimas]" (toliau -  Sutartis) turi būti užtikrinti sutarties įvykdymo garantija.
[Banko ar kredito unijos pavadinimas], atstovaujamas [banko ar kredito unijos filialo pavadinimas] filialo, 
[adresas] (toliau -  Garantas), šioje garantijoje nustatytomis sąlygomis neatšaukiamai įsipareigoja sumokėti 
Garantijos gavėjui ne daugiau kaip [suma skaičiais], [(suma žodžiais, valiutos pavadinimas)], gavęs pirmą
raštišką Garantijos gavėjo reikalavimą mokėti (originalą), kuriame nurodytas garantijos Nr. [ ..................].,
patvirtinantį, kad Klientas neįvykdė (ar netinkamai įvykdė) sutartinius įsipareigojimus pagal Sutartį nurodant, 
kokie sutartiniai įsipareigojimai nebuvo įvykdyti (įvykdyti netinkamai).
Šis įsipareigojimas privalomas Garantui ir jo teisių perėmėjams ir yra patvirtintas Garanto antspaudu 
[garantijos išdavimo data].

Garantas įsipareigoja tik Garantijos gavėjui, todėl ši garantija yra neperteiština ir neįkeistina.

Ši garantija įsigalioja Sutarties įsigaliojimo dieną.
Ši garantija galioja iki [garantijos galiojimo data]
Visi Garanto įsipareigojimai pagal šią garantiją baigiasi jei:
1. Iki paskutinės garantijos galiojimo dienos imtinai Garantas aukščiau nurodytu adresu nebus gavęs 
Garantijos gavėjo raštiško reikalavimo mokėti (originalo). Jeigu Garantijos gavėjo reikalavimas pateiktas
nepasibaigus Garantijos, gaMimQ,,fem m feiačiiH »4iafa«fe^^
"reikalingi papildomi dokumentai ar informacija, susijusi su Garantijos gavėjo reikalavimu, Garantas privalo 
raštu paprašyti Garantijos gavėjo pateikti Garantui reikalingus dokumentus ar informaciją, neatsižvelgiant į 
tai, ar Garantijos galiojimo laikotarpis yra pasibaigęs. Papildomų dokumentų ar informacijos pateikimui 
garantijos galiojimo terminas nėra taikomas;
arba
2. Garantui yra grąžinamas garantijos originalas su Garantijos gavėjo prierašu, kad:

2.1. Garantijos gavėjas atsisako savo teisių pagal šią garantiją; 
arba

2.2. Klientas įvykdė šioje garantijoje nurodytus įsipareigojimus;
Šiai garantijai taikytina Lietuvos Respublikos teisė. Šalių ginčai sprendžiami Lietuvos Respublikos įstatymų 
nustatyta tvarka.
_______________________________filialas
(Garanto pavadinimas)
A. V.

(įgalioto asmens pareigos) (parašas) (vardo raidė, pavardė)



SUTARTIES ĮVYKDYMO LA IMG RAŠTO FO RM A  

LAIDAVIMO .RAŠTAS*

201_m .____ ________4

[miesto pavadinimas]

/Perkančiosios organizacijos pavadinimas, adresas, įmonės kodas/

Šis laidavimo raštas galioja tik su laidavimo draudimo liudijimu (polisu) Nr. [įrašykite laidavimo draudimo 
numerį].
Esant prieštaravimams tarp Draudimo taisyklių ir Laidavimo rašto nuostatų, pirmenybė suteikiama 
Laidavimo rašto nuostatoms.
Kliento [įrašykite tiekėjo pavadinimą, įmonės kodą, adresą: jei tai jungtinė veikla, išvardinkite pilnus partnerių 
vardus, pažymint atsakingąjį partnerį arba pažymėkite, kad tiekėjas pateikia pasiūlymą jungtinės veiklos, kuri 
teikia pasiūlymą, vardu, nurodydami jungtinės veiklos sutarties datą ir numerį] įsipareigojimai pagal su 
/Perkančiosios organizacijos pavadinimas/ {toliau -  Perkančioj! organizacija) numatomą pasirašyti Viešojo 
pirkimo-pardavimo sutartį Nr.... (toliau -  Sutartis) dėl [pirkimo objektas] turi būti užtikrinti sutarties įvykdymo 
laidavimu.
Šiuo laidavimo raštu klientas ir Laiduotojas [įrašykite laiduotojo pavadinimą, juridinį statusą ir adresą], (toliau 
vadinamas „Laiduotoju"), neatšaukiamai įsipareigoja Perkančiajai organizacijai [įrašykite laidavimo sumą
skaičiais] [įrašykite sumą žodžiais] suma ir ją  tinkamai išmokėti pagal šį laidavimo raštą.

KADANGI Perkančioj! organizacija su Klientu numato pasirašyti Sutartį 
TODĖL ŠIO LAIDAVIMO SĄLYGOS YRA TOKIOS:
Jei klientas nevykdo/netinkamai vykdo sutartyje numatytus įsipareigojimus,
Laiduotojas įsipareigoja nedelsiant sumokėti Perkančiajai organizacijai aukščiau nurodytą sumą, gavęs 
Perkančiosbs organizacijos pirmą raštišką pareikalavimą. Perkančioji organizacija neprivalo pagrįsti savo 
reikalavimo, tačiau privalo nurodyti, kurios sutarties sąlygos buvo nevykdomos/netinkamai vykdomos.
Šis laidavimo raštas įsigalioja pasirašius Sutartį.
Klientas be Perkančiosios organizacijos sutikimo neturi teisės pakeisti arba nutraukti Draudimo sutartį 
Laiduotojo įsipareigojimai galioja {skaitytinai iki [metai], [mėnuo], [diena]. Pratęsus sutarties įvykdymo 
laikotarpį Klientas įsipareigoja pranešti Laiduotojui apie tokį pratęsimą ir šio laidavimo rašto galiojimas 
kliento prašymu gali būti pratęstas.

Laiduotojas: .......  .............
, ...........Lddufltojaj3aaadgaa»#i

{galiotas asmuo: vardo raidė, pavardė, parašas:

*  Laidavimo raštas turi būti pateiktas kartu su laidavimo draudimo liudijimo (poliso) patvirtinta 
kopija, pateikiant nuorodą į taisykles, kurių pagrindu nustatytos draudimo sąlygos. Tuo atveju, je i  
draudimo taisyklėse numatyta, ka d  draudimo sutarties sudarymas patvirtinamas trijų draudimo 
liudijimo (poliso) egzempliorių pasirašymu, privalo būti pateikiamas laidavimo draudimo liudijimo 
(poliso) originalas. Kartu su polisu turi būti pateikta mokestinio pavedimo, įrodančio polise  
nurodytos draudimo įmokos s u m o k ė j im ą  draudimo bendrovei, patvirtinta kopija)
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